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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

UNPACKING AND CHECKING THE EQUIPMENT
Unpack the radio carefully. We recommend that you identify the items listed below before discarding the packaging. If any items are
missing or damaged in transit, please contact your retailer immediately.

— S

Antenna Handstrap Charger

[BaA)| /4
Battery Belt Clip
CHARGING THE LI-ION BATTERY
Charge the new battery before use.
New or stored (more than two months) battery that cannot reach full capacity on first charge. After 2 or 3 times charged and
discharged, it can reach a full charge.
1. Plug the power adapter into an electrical outlet.
2. Place the transceiver or battery in the drop-in charging tray.
3. Make sure the battery contacts are properly connected to the charging tray, while charging is in progress, the light will be
red.
4. After 3 hours of charging, the LED indicator will turn green to indicate fully charged. Now remove the battery or
transceiver from the slip-in charging tray.
Do not charge the battery when it is fully charged. This can shorten the battery life or damage it.




INSTALLING / REMOVING THE BATTERY

The life of the JL-11 battery pack is approximately 8 hours based on 5% transmit / 5% receive / 90% standby (standard duty cycle).
1. Do not short circuit the battery terminals or throw the battery into fire.
2. Do not disassemble the battery yourself.

ANTENNA INSTALLATION

—Antenna

Screw the antenna to the connector on the top of the transceiver by holding the antenna at the base and turning it clockwise until it is
secured.

WARNING:
The antenna is neither a bracket, nor a key holder, nor a loudspeaker, a mounting point for the microphone. Using the antenna in this
way may damage the antenna and reduce the performance of your transmitter.

INSTALLING THE BELT CLIP
If the belt clip is not installed, the mounting location may become warm during continuous transmission or in a hot environment.

INSTALLATION (OPTIONAL)
SPEAKER / MIC Insert the plugs of the speaker / microphone into the speaker / microphone sockets of the transceiver.

WARNING:
the radio camera is not fully waterproof when using the speaker / microphone.



DESCRIPTION:

A) LED INDICATOR — LED indicator is solid red when
B) CHANNEL SWITCH - Rotate it to select a channel. Channel 16 scans the channels.
C) POWER SWITCH CONTROL
Turn clockwise to turn on the radio.
Turn fully counterclockwise to turn off radio. Rotate to adjust the volume.
D) PTT BUTTON (PRESS AND SPEAK)
Press this button and then speak into the microphone to call the station. Release to answer the call.
E) MONITOR BUTTON
Press and hold (Squelch OFF) to hear background noise; Release to resume normal operation.
F) FUNCTION BUTTON — Simply press to activate the flashlight function.
G) SPEAKER /MICROPHONE SOCKETS

OPERATIONS:

POWER ON / OFF
Turn the power switch / volume control clockwise. You will hear an audible tone and speech indicating that the radio is turned on.

ADJUSTING THE VOLUME
Hold down the Monitor button to listen to the sound
Level up while turning the power switch, the Volume knob. Turn clockwise to increase and anti-clockwise to decrease the volume

CHANNEL SELECTION
Turn the channel selector to select the desired channel. NO.16 is the scan channel.

TRANSMISSION

To transmit, press and hold [PTT] and speak into the microphone in a normal tone of voice. During transmission, the LED indicator
is solid red.

To maximize clarity in the receiving station, keep the radio 5 to 7 cm away from your mouth and speech.



ADDITIONAL FUNCTIONS

SQUELCH LEVEL
The purpose of Squelch is to mute the loudspeaker when there are no signals (Squelch OFF). With the squelch level set correctly, you
will only hear the sound when receiving signals (Squelch ON). The squelch level can be adjusted via software.

TIME LIMIT (TOT)

The purpose of the Time-out Timer is to prevent the caller from using the channel for an extended period of time, which will result in
thermal damage. Built-in Timer Time-out limits the time of each transmission to a specific time. The transmission time is extended
by the specified time and a warning signal will sound.

SCANNING
Scanning is a handy feature for hands-free monitoring of your favorite frequencies. When the radio is set to SCAN by software, turn
the channel selector to channel 16, the radio will automatically detect channel scan activity from 1 to 15 (other channel can be set).

1. The radio stops scanning at the frequency (or memory channel) where a signal was detected. Then it continues or stops

scanning

2. If'there are less than 2 channels, it cannot scan

3. Turn on channel 16, press the PTT and MONI key, start scanning or disable scanning

4. When the FM radio function is active, scanning cannot be performed

VOICE MESSAGE
1. Voice prompt ON / OFF can be set by software.
2. Turn on channel 10, press the PTT and MONI key, then turn on the transceiver, the voice prompt can be canceled or
activated.
3. Switch on channel 15, press the PTT and MONI key, then switch on the radio to select different vox (voice controlled
transmission) languages.
VOX eliminates the need to manually switch to transmit mode every time you want to transmit. the radio automatically switches to
transmit mode when the VOX circuits detect that you have started speaking into the microphone.
An optional headset with microphone must be used to operate the VOX function.
When operating the VOX function, be sure to set the VOX gain level which allows the radio to recognize the audio levels.
1. If the microphone is too sensitive, the radio will transmit when there is background noise.
2. Ifit's not sensitive enough, it won't raise your voice when you start speaking. Be sure to adjust the VOX gain level to the
appropriate sensitivity to allow smooth transmission.
3. Inchannel 1-5, press and hold MONI and PTT, then turn on the radio to activate the VOX ON / OFF functions.

EMERGENCY ALARM
On channel 11, press and hold PTT and MON I, then turn on the radio to activate the emergency ON / OFF function. It can also be
set via software. If disabled, the other radio is receiving the signal and is not able to alarm.

BATTERY SAVER

The battery saver feature will reduce power consumption when no signal is received and no operation is performed (no keys are
pressed and no switches are toggled).

When the channel is not busy and no operation is performed for more than 10 seconds, the battery saving function turns on.

After a signal is received or an operation is performed, battery saving function turns off.

BATTERY LOW ALARM
Low battery alert reminds you to charge.
When the battery level is very low, a warning signal will sound and the LED indicator will flash red. Charge or replace the battery.

MONITOR

When you are picking up and there are no signals, the squelch function can mute the speaker so you don't hear background noise. If
you want to turn off the squelch function, press and hold the [MONI] button. This is very helpful when you want to adjust the volume
level and receive weak signals.

BUSY CHANNEL LOCK (BCL)

The busy channel lock function can be turned on / off using the software on each channel.

When activated, the BCL prevents tampering with other sites that may be using the same channel you selected. Pressing the PTT
switch while the channel is in use

causes the radio to emit a warning tone and inhibit transmission (you cannot transmit). Release the PTT switch to stop the sound and
return to receive mode.

CTCSS / DCS CTCSS (continuous tone coded with squelch system) / (digitally coded squelch system)

Sometimes you may only want to hear calls from specific people or groups. In that case, use selective calling.

You can ignore unwanted calls from other people using the same frequency.

CTCSS or DCS is an audible tone that can be selected from 39 or 83 listed tone frequencies.



CAUTION:
CTCSS and DCS do not keep your conversation private and encrypted. It only relieves you from listening to unwanted calls.

BATTERY AND BATTERY INFORMATION

Keep the batteries / accumulators out of the reach of children.

Do not store batteries / accumulators in easily accessible places as there is a risk of them being swallowed by children or pets. If
swallowed, see a doctor as soon as possible.

Leaking or damaged batteries / accumulators can cause burns if they come into contact with the skin, so always use appropriate
protective gloves when touching them.

Batteries / accumulators must not be short-circuited, dismantled or thrown into fire. There is a risk of an explosion!

Normal disposable batteries should not be recharged as there is a risk of explosion! Only recharge the batteries intended for this

purpose, using the appropriate charger.
|

Always insert the batteries / rechargeable batteries with the correct polarity (plus / + and minus / -).
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Proszg zachowac instrukcje na przysztosc.

ROZPAKOWANIE I SPRAWDZANIE SPRZETU
Ostroznie rozpakuj radiotelefon. Zalecamy zidentyfikowanie elementéw wymienionych ponizszej przed wyrzuceniem opakowania.

Jesli brakuje jakichkolwiek elementéw lub zostaly one uszkodzone podczas transportu, nalezy natychmiast skontaktowa¢ si¢ ze
sprzedawca.

= S

Antenna Handstrap

Battery Belt Clip

LADOWANIE AKUMULATORA LI-ION
Przed uzyciem nalezy natadowa¢ nowy akumulator.
Nowy lub przechowywany (ponad dwa miesiace) akumulator, ktory nie moze osiagnac petnej pojemnosci przy pierwszym tadowaniu
po 2 lub 3 krotnym natadowaniu i roztadowaniu moze osiagna¢ petne natadowanie.
1. Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
2. W16z nadajnik-odbiornik lub bateri¢ do wsuwane;j tacki tadujace;j.
3. Upewnij sie, ze styki akumulatora sg prawidlowo potaczone z taca tadujaca, podczas gdy tadowanie jest w toku, lampka
bedzie swieci¢ na czerwono.
4.  Po 3 godzinach fadowania wskaznik LED zaswieci si¢ na zielono, co oznacza petne natadowanie. Teraz wyjmij bateri¢ lub
nadajnik-odbiornik z wsuwanej tacki fadujace;j.
Nie laduj akumulatora, jesli jest w petni natadowany. Moze to spowodowac¢ skrocenie zywotnosci akumulatora lub jego uszkodzenie.




INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Czas uzytkowania zestawu akumulatorow JL-11 wynosi okoto 8 godzin, przy zalozeniu 5% nadawania/5% odbioru/90% czuwania
(standardowy cykl pracy).

1. Nie zwieraj zaciskow baterii ani nie wrzucaj baterii do ognia.

2. Nie nalezy samodzielnie demontowa¢ akumulatora.

INSTALACJA ANTENY

Przykre¢¢ antene do ztacza na gorze nadajnika-odbiornika , trzymajac anten¢ u podstawy i obracajac ja zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara az do zamocowania.

UWAGA:
Antena nie jest ani uchwytem, ani uchwytem na klucze, ani glo$nikiem, punktem mocowania mikrofonu. Uzywanie anteny w ten
sposOb moze uszkodzi¢ anteng i obnizy¢ wydajno$¢ twojego transmitera.

MONTAZ ZACZEPU NA PAS
Jesli zaczep na pasek nie jest zainstalowany, jego miejsce montazu moze nagrzewac si¢ podczas ciaglej transmisji lub w goracym
otoczeniu.

INSTALACJA (OPCJONALNIE) GLOSNIK/MIKROFON
W16z wtyczki glosnika/mikrofonu do gniazd glto$nika/mikrofonu nadajnika-odbiornika.

UWAGA:
radioaparat nie jest w petni wodoodporny podczas korzystania z gltosnika/mikrofonu.



OPIS:

A) WSKAZNIK LED - Wskaznik LED $wieci ciagle na czerwono,
B) PRZELACZNIK KANALOW — obré¢ go, aby wybra¢ kanat. Kanat nr 16 skanuje kanaty.
C) STEROWANIE WYLACZNIKIEM ZASILANIA

Obré¢ zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara, aby wlaczy¢ radioaparat.

Obré¢ catkowicie przeciwnie do ruchu wskazowek zegara, aby wylaczy¢ radiotelefon. Obroé, aby dostosowac glosnosc.
D) PRZYCISK PTT (NACISNIJ I MOW)

Naci$nij ten przycisk, a nastgpnie méw do mikrofonu, aby zadzwoni¢ do stacji. Zwolnij, aby odebra¢ potaczenie.
E) PRZYCISK MONITORA

Nacis$nij i przytrzymaj (Squelch OFF), aby ustysze¢ szum tta; Zwolnij, aby powroci¢ do normalnego dziatania.
F) PRZYCISK FUNKCYINY - Wystarczy nacisna¢, aby aktywowac funkcje latarki.
G) GNIAZDA GLOSNIKOWE/MIKROFONOWE

OPERACJE:

WLACZANIE/WYLACZANIE ZASILANIA
Przekre¢ przetacznik zasilania/regulacje glosnosci w prawo. Ustyszysz sygnat dzwigkowy i mowe, wskazujace, ze radiotelefon jest
wiaczony.

REGULACJA GLOSNOSCI

Przytrzymaj przycisk Monitora, aby stucha¢ dzwigku

Wypoziomuj podczas obracania przetacznika zasilania pokretto Volume. Obro¢ zgodnie z ruchem wskazowek zegara, aby zwigkszy¢
i przeciwnie do ruchu wskazowek zegara, aby zmniejszy¢ glosnosé

WYBOR KANALU
Przekreé przetacznik kanatow, aby wybra¢ zadany kanal. NO.16 to kanatl skanowania.

TRANSMISJA. Aby nadawa¢, nacisnij i przytrzymaj [PTT] i méw do mikrofonu normalnym tonem glosu. Podczas transmisji
wskaznik LED $wieci ciagle na czerwono.
Aby zmaksymalizowa¢ czystos¢ dzwigku w stacji odbiorczej, trzymaj radiotelefon w odlegtosci 5 do 7 cm od ust i mow.



DODATKOWE FUNKCJE

POZIOM SQUELCH

Celem Squelch jest wyciszenie glosnika, gdy nie ma zadnych sygnalow (Squelch OFF). Z prawidlowo ustawionym poziomem
blokady szumoéw, bedziesz stysze¢ dzwick tylko podczas odbierania sygnatéw (Squelch ON). Poziom blokady szuméw mozna
regulowaé za pomoca oprogramowania.

LIMIT CZASU (TOT)

Celem Time-out Timer jest uniemozliwienie dzwonigcemu korzystania z kanatu przez dhuzszy czas, co spowoduje uszkodzenie
termiczne. Wbudowany Timer Time-out ogranicza czas kazdej transmisji do okreslonego czasu. Czas transmisji wydluza si¢ o
okreslony czas, rozlegnie si¢ sygnat ostrzegawczy.

SKANOWANIE
Skanowanie to przydatna funkcja do monitorowania ulubionych czgstotliwosci bez uzycia rak. Gdy radiotelefon jest ustawiony jako
SKANOWANIE za pomoca oprogramowania, przekre¢ selektor kanalow na kanat 16, radioodbiornik automatycznie wykryje
aktywno$¢ skanowania kanatu od 1 do 15 (mozna ustawi¢ inny kanat).

1. Radiotelefon zatrzymuje skanowanie na czg¢stotliwosci (lub kanale pamigci), na ktorej wykryto sygnat. Nastepnie

kontynuuje lub zatrzymuje skanowanie

2. Jedli jest mniej niz 2 kanaty, nie mozna skanowac

3. Wiacz kanat 16, naci$nij klawisz PTT i MONI, wlaczysz skanowanie lub wylaczysz skanowanie

4. Jesli funkcja radia FM jest aktywna, nie mozna skanowac

KOMUNIKAT GLOSOWY
1. Komunikat glosowy WL./WYL. mozna ustawi¢ za pomocg oprogramowania.
2. Wiacz kanat 10, naci$nij klawisz PTT i MONI, a nastgpnie wlacz nadajnik-odbiornik, komunikat glosowy mozna anulowaé
lub aktywowac.
3. Wiacz kanal 15, nacisnij klawisz PTT i MONI, a nastgpnie wiacz radiotelefon, aby wybraé rozne jezyki komunikatow
glosowych vox (transmisja sterowana glosem).
VOX eliminuje konieczno$¢ recznego przelaczania w tryb nadawania za kazdym razem, gdy chcesz nadawac. radioodbiornik
automatycznie przetacza si¢ w tryb transmisji, gdy obwody VOX wykryja, ze zaczates mowi¢ do mikrofonu.
Do obstugi funkcji VOX nalezy uzy¢ opcjonalnego zestawu stuchawkowego z mikrofonem.
Podczas obstugi funkcji VOX, upewnij si¢, ze ustawites poziom wzmocnienia VOX, ktory pozwala radiotelefonowi na rozpoznanie
pozioméw dzwigku.
1. Jezeli mikrofon jest zbyt czuly, radioodbiornik zacznie nadawaé, gdy w tle bedzie szum.
2. Jedli nie jest wystarczajaco wrazliwy, nie podniesie Twojego glosu, gdy zaczniesz moéwié. Pamigtaj, aby dostosowac
poziom wzmocnienia VOX do odpowiedniej czuto$ci, aby umozliwi¢ ptynng transmisje.
3. Nakanale 1-5 naci$nij i przytrzymaj MONI i PTT, nast¢pnie wlacz radiotelefon, aby aktywowaé funkcje VOX ON/OFF.

ALARM AWARYJNY

Na kanale 11 naci$nij i przytrzymaj PTT i MON I, nastepnie wiacz radioodbiornik, aby aktywowac funkcje alarmu awaryjnego
ON/OFF. Mozna go roéwniez ustawi¢ za pomocg oprogramowania. Jesli funkcja jest wytaczona, drugi radiotelefon odbiera sygnat,
nie jest w stanie alarmowac.

OSZCZEDZANIE BATERII

Funkcja oszczgdzania baterii zmniejszy zuzycie energii, gdy sygnat nie jest odbierany i nie s3 wykonywane zadne operacje (zadne
klawisze nie sa naciskane i nie s przetaczane zadne przelaczniki).

Gdy kanal nie jest zajety i przez ponad 10 sekund nie jest wykonywana zadna operacja, funkcja oszczg¢dzania baterii wlacza sig.

Po odebraniu sygnatu lub wykonaniu operacji funkcja oszczgdzania baterii wyltgcza sig.

ALARM WYLADOWANIA BATERII

Alert niskiego poziomu baterii przypomina o fadowaniu.

Gdy poziom natadowania baterii jest bardzo niski, rozlegnie si¢ sygnat ostrzegawczy, a wskaznik LED zacznie miga¢ na czerwono.
Nataduj lub wymien akumulator.

MONITOR

Gdy odbierasz i nie ma zadnych sygnatow, funkcja squelch moze wyciszy¢ glosnik, dzigki czemu nie stycha¢ szumu tha. Jesli chcesz
wyltaczy¢ funkcje blokady szumow, nacisnij i przytrzymaj przycisk [MONI]. Jest to bardzo pomocne, gdy chcesz dostosowac poziom
glosnosci i odbieraé stabe sygnaty.

BLOKADA ZAJETEGO KANALU (BCL)

Funkcje¢ blokady zaj¢tych kanatow mozna wlaczy¢/wytaczy¢ za pomoca oprogramowania na kazdym kanale.

Po aktywacji BCL zapobiega ingerowaniu w inne strony, ktore moga uzywac¢ tego samego kanatu, ktory wybrates. Naci$niecie
przelacznika PTT, gdy kanat jest w uzyciu

spowoduje, ze radiotelefon wyemituje sygnat ostrzegawczy, a transmisja zostanie wstrzymana (nie mozesz nadawac). Zwolnij
przelacznik PTT, aby zatrzymac dzwigk i powroci¢ do trybu odbioru.

CTCSS/DCS CTCSS (ciagly dzwiek kodowany systemem blokady szumdéw)/ (cyfrowo kodowany system blokady szumow)
Czasami mozesz chcie¢ stysze¢ potaczenia tylko od okreslonych osob lub grup. W takim przypadku uzyj wywotania selektywnego.
Mozesz ignorowa¢ niechciane potaczenia od innych osob korzystajacych z tej samej czgstotliwosci.

CTCSS lub DCS to ton podstyszalny, ktéry mozna wybra¢ sposréd 39 lub 83 wymienionych czgstotliwosci tonowych.



UWAGA:
CTCSS 1 DCS nie powoduja, ze Twoja rozmowa jest prywatna i zaszyfrowana. Odcigza Ci¢ tylko od stuchania niechcianych
rozmow.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII | AKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

Nie nalezy przechowywac baterii/akumulatoréw w tatwo dostgpnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zosta¢ polknigte
przez dzieci lub zwierzgta domowe. W przypadku potknigcia nalezy jak najszybciej skontaktowac si¢ z lekarzem.

Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowaé oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowaé odpowiednie rekawice ochronne.

Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywac lub wrzucaé do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

Zwyktych baterii jednorazowych nie nalezy tadowac, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowaé wylacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej fadowarki.

Baterie / akumulatory nalezy zawsze wktadaé¢ zgodnie z polaryzacja (plus/+ i minus/-).

C€>§f
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE F UR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

AUSPACKEN UND UBERPRUFEN DER AUSRUSTUNG

Packen Sie das Radio vorsichtig aus. Wir empfehlen Thnen, die unten aufgefiihrten Artikel zu identifizieren, bevor Sie die
Verpackung entsorgen. Sollten Artikel fehlen oder beim Transport beschiddigt werden, wenden Sie sich bitte umgehend an Thren
Haéndler.

— S

Antenna Handstrap
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Battery Belt Clip

LADEN DES LI-ION-AKKUS
Laden Sie den neuen Akku vor Gebrauch auf.
Neuer oder eingelagerter (mehr als zwei Monate) Akku, der beim ersten Aufladen nicht die volle Kapazitét erreichen kann. Nach 2-
oder 3-maligem Laden und Entladen kann es eine volle Ladung erreichen.
1. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
2. Legen Sie den Transceiver oder den Akku in die Drop-In-Ladeschale.
3. Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontakte richtig mit der Ladeschale verbunden sind, wihrend des Ladevorgangs leuchtet
das Licht rot.
4. Nach 3 Stunden Ladezeit leuchtet die LED-Anzeige griin, um anzuzeigen, dass das Gerit vollstindig aufgeladen ist.
Entnehmen Sie nun den Akku bzw. Transceiver aus der Einschub-Ladeschale.
Laden Sie den Akku nicht auf, wenn er vollstindig aufgeladen ist. Dies kann die Lebensdauer des Akkus verkiirzen oder ihn
beschadigen.




BATTERIE INSTALLIEREN / ENTFERNEN
Die Betriebszeit des Akkupacks JL-11 betridgt ca. 8 Stunden bei 5 % Senden / 5 % Empfangen / 90 % Standby (Standard-
Einschaltdauer).

1. Schlieen Sie die Batteriepole nicht kurz und werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer.

2. Demontieren Sie den Akku nicht selbst.

Schrauben Sie die Antenne an den Anschluss auf der Oberseite des Transceivers, indem Sie die Antenne an der Basis halten und im
Uhrzeigersinn drehen, bis sie fest sitzt.

WARNUNG:
Die Antenne ist weder eine Halterung, noch ein Schliisselhalter, noch ein Lautsprecher, noch ein Mikrofonbefestigungspunkt. Eine
solche Verwendung der Antenne kann die Antenne beschddigen und die Leistung lhres Senders verringern.

INSTALLIEREN DES GURTELCLIPS
Wenn der Giirtelclip nicht installiert ist, kann der Montageort wihrend einer kontinuierlichen Ubertragung oder in einer heiBen
Umgebung warm werden.

MONTAGE (OPTIONAL)
SPEAKER / MIC Stecken Sie die Stecker des Lautsprechers / Mikrofons in die Lautsprecher- / Mikrofonbuchsen des Transceivers.

WARNUNG:
Die Funkkamera ist bei Verwendung des Lautsprechers/Mikrofons nicht vollstdndig wasserdicht.



BEZEICHNUNG:

A) LED-ANZEIGE - Die LED-Anzeige leuchtet durchgehend rot,

B) KANALSCHALTER - Drehen Sie ihn, um einen Kanal auszuwéhlen. Kanal 16 scannt die Kanile.

C) STEUERUNG DES NETZSCHALTERS
Im Uhrzeigersinn drehen, um das Radio einzuschalten.
Drehen Sie ihn vollstdndig gegen den Uhrzeigersinn, um das Radio auszuschalten. Drehen, um die Lautstirke einzustellen.

D) PTT-TASTE (DRUCKEN UND SPRECHEN)
Driicken Sie diese Taste und sprechen Sie dann in das Mikrofon, um die Station anzurufen. Lassen Sie los, um den Anruf
anzunehmen.

E) MONITOR-TASTE
Halten Sie (Squelch OFF) gedriickt, um Hintergrundgerdusche zu héren; Lassen Sie los, um den normalen Betrieb
fortzusetzen.

F) FUNKTIONSTASTE - Driicken Sie einfach, um die Taschenlampenfunktion zu aktivieren.

G) LAUTSPRECHER-/MIKROFONANSCHLUSSE

OPERATIONEN:

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN
Drehen Sie den Netzschalter / Lautstarkeregler im Uhrzeigersinn. Sie horen einen Ton und eine Sprache, die anzeigt, dass das Radio
eingeschaltet ist.

EINSTELLEN DER LAUTSTARKE

Halten Sie die Monitor-Taste gedriickt, um den Ton zu héren

Erhohen Sie die Lautstirke, wihrend Sie den Netzschalter und den Lautstérkeregler drehen. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die
Lautstdrke zu erhdhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern

KANALAUSWAHL
Drehen Sie den Kanalwéhler, um den gewiinschten Kanal auszuwéhlen. NO.16 ist der Scankanal.



UBERTRAGUNG

Halten Sie zum Senden [PTT] gedriickt und sprechen Sie mit normaler Stimme in das Mikrofon. Wihrend der Ubertragung leuchtet
die LED-Anzeige durchgehend rot.

Um die Klarheit in der Empfangsstation zu maximieren, halten Sie das Funkgerét 5 bis 7 cm von Threm Mund und Threr Sprache
entfernt.

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

SQUELCH-PEGEL

Der Zweck von Squelch besteht darin, den Lautsprecher stummzuschalten, wenn keine Signale vorhanden sind (Squelch OFF). Bei
richtig eingestelltem Squelch-Pegel horen Sie den Ton nur beim Empfang von Signalen (Squelch ON). Der Squelch-Pegel kann per
Software eingestellt werden.

ZEITLIMIT (TOT)

Der Zweck des Timeout-Timers besteht darin, den Anrufer daran zu hindern, den Kanal fiir einen lédngeren Zeitraum zu verwenden,
was zu thermischen Schiiden fiihren wiirde. Der eingebaute Timer Timeout begrenzt die Zeit jeder Ubertragung auf eine bestimmte
Zeit. Die Sendezeit verldngert sich um die angegebene Zeit und es ertont ein Warnsignal.

SCANNEN
Das Scannen ist eine praktische Funktion zum freihindigen Uberwachen Ihrer Lieblingsfrequenzen. Wenn das Funkgerit per
Software auf SCAN eingestellt ist, drehen Sie den Kanalwéhler auf Kanal 16, das Funkgerdt erkennt automatisch die
Kanalsuchaktivitdt von 1 bis 15 (ein anderer Kanal kann eingestellt werden).
1. Das Funkgerit stoppt den Suchlauf auf der Frequenz (oder dem Speicherkanal), auf der ein Signal erkannt wurde. Dann
fahrt es mit dem Scannen fort oder stoppt es
2. Wenn es weniger als 2 Kanéle gibt, kann es nicht scannen
3. Schalten Sie Kanal 16 ein, driicken Sie die PTT- und MONI-Taste, starten Sie den Suchlauf oder deaktivieren Sie den
Suchlauf
4. Wenn die UKW-Radiofunktion aktiv ist, kann kein Suchlauf durchgefiihrt werden

SPRACHNACHRICHT

1. Sprachansage EIN / AUS per Software einstellbar.

2. Schalten Sie Kanal 10 ein, driicken Sie die PTT- und MONI-Taste, schalten Sie dann den Transceiver ein, die Sprachansage
kann abgebrochen oder aktiviert werden.

3. Schalten Sie Kanal 15 ein, driicken Sie die PTT- und die MONI-Taste und schalten Sie dann das Funkgerit ein, um
verschiedene Vox-Sprachen (sprachgesteuerte Ubertragung) auszuwihlen.

VOX beseitigt die Notwendigkeit, jedes Mal, wenn Sie senden mochten, manuell in den Sendemodus zu wechseln. Das Funkgerét
schaltet automatisch in den Sendemodus, wenn die VOX-Schaltkreise erkennen, dass Sie begonnen haben, in das Mikrofon zu
sprechen.

Zum Betrieb der VOX-Funktion muss ein optionales Headset mit Mikrofon verwendet werden.

Achten Sie beim Betrieb der VOX-Funktion darauf, den VOX-Verstirkungspegel einzustellen, der es dem Funkgerat erméglicht, die
Audiopegel zu erkennen.

1. Wenn das Mikrofon zu empfindlich ist, sendet das Funkgerit bei Hintergrundgerduschen.

2. Wenn es nicht empfindlich genug ist, wird es Thre Stimme nicht erheben, wenn Sie anfangen zu sprechen. Achten Sie
darauf, den VOX-Verstirkungspegel auf die geeignete Empfindlichkeit einzustellen, um eine reibungslose Ubertragung zu
ermdglichen.

3. Halten Sie in Kanal 1-5 MONI und PTT gedriickt und schalten Sie dann das Funkgerit ein, um die VOX ON / OFF-
Funktionen zu aktivieren.

NOT-ALARM

Halten Sie auf Kanal 11 PTT und MON I gedriickt und schalten Sie dann das Funkgerit ein, um die Notfall-EIN/AUS-Funktion zu
aktivieren. Es kann auch per Software eingestellt werden. Wenn deaktiviert, empféngt das andere Funkgerit das Signal und kann
keinen Alarm auslosen.

BATTERIESCHONUNG

Die Batteriesparfunktion reduziert den Stromverbrauch, wenn kein Signal empfangen wird und keine Bedienung erfolgt (es werden
keine Tasten gedriickt und keine Schalter umgeschaltet).

Wenn der Kanal nicht belegt ist und ldnger als 10 Sekunden keine Bedienung erfolgt, schaltet sich die Batteriesparfunktion ein.
Nachdem ein Signal empfangen oder eine Operation ausgefiihrt wurde, schaltet sich die Batteriesparfunktion aus.

ALARM BATTERIE SCHWACH

Warnung bei schwacher Batterie erinnert Sie an das Aufladen.

Wenn der Batteriestand sehr niedrig ist, ertdnt ein Warnsignal und die LED-Anzeige blinkt rot. Laden Sie den Akku auf oder ersetzen
Sie ihn.

MONITOR

Wenn Sie abheben und keine Signale vorhanden sind, kann die Squelch-Funktion den Lautsprecher stumm schalten, sodass Sie keine
Hintergrundgerdusche horen. Wenn Sie die Squelch-Funktion ausschalten mochten, halten Sie die [MONI]-Taste gedriickt. Dies ist
sehr hilfreich, wenn Sie die Lautstarke anpassen mdchten und schwache Signale empfangen.



BESETZT-KANALSPERRE (BCL)

Die Besetztkanal-Sperrfunktion kann mit der Software fiir jeden Kanal ein- und ausgeschaltet werden.

Wenn aktiviert, verhindert die BCL Manipulationen an anderen Sites, die moglicherweise denselben Kanal verwenden, den Sie
ausgewdhlt haben. Driicken der PTT-Taste, wiahrend der Kanal verwendet wird

bewirkt, dass das Funkgerit einen Warnton abgibt und die Ubertragung unterbindet (Sie konnen nicht senden). Lassen Sie den PTT-
Schalter los, um den Ton zu stoppen und zum Empfangsmodus zuriickzukehren.

CTCSS / DCS CTCSS (Dauerton codiert mit Squelch-System) / (digital codiertes Squelch-System)

Manchmal méchten Sie vielleicht nur Anrufe von bestimmten Personen oder Gruppen horen. Verwenden Sie in diesem Fall selektive
Anrufe.

Sie konnen unerwiinschte Anrufe von anderen Personen ignorieren, die dieselbe Frequenz verwenden.

CTCSS oder DCS ist ein horbarer Ton, der aus 39 oder 83 aufgelisteten Tonfrequenzen ausgewahlt werden kann.

VORSICHT:
CTCSS und DCS halten Ihre Konversation nicht privat und verschliisselt. Es befreit Sie nur davon, unerwiinschte Anrufe abzuhoren.

BATTERIE UND BATTERIEINFORMATIONEN

Bewahren Sie die Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugénglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren
verschluckt werden. Bei Verschlucken so schnell wie moglich einen Arzt aufsuchen.

Ausgelaufene oder beschédigte Batterien / Akkus konnen bei Hautkontakt zu Verbrennungen fiihren, daher beim Anfassen immer
geeignete Schutzhandschuhe verwenden.

Batterien / Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

Normale Einwegbatterien sollten nicht wieder aufgeladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie nur die dafiir

vorgesehenen Akkus mit dem passenden Ladegerit auf.
|

Legen Sie die Batterien / Akkus immer mit der richtigen Polaritdt (Plus / + und Minus / -) ein.



CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred zahajenim pouZivani si piectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrzeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclive piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud nektera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

VYBALENi A KONTROLA VYBAVENI
Rédio opatrné vybalte. Pted likvidaci obalu doporucujeme identifikovat nize uvedené polozky. Pokud néjaké polozky chybi nebo
jsou poskozeny béhem piepravy, kontaktujte prosim ihned svého prodejce.

Antenna Handstrap

Battery Belt Clip

NABIJENI LI-ION BATERIE
Pted pouzitim nabijte novou baterii.
Nova nebo skladovana (vice nez dva mésice) baterie, kterda nemize dosdhnout plné kapacity pti prvnim nabiti. Po 2 nebo 3 nabiti a
vybiti miize dosahnout plného nabiti.
1. Zapojte napajeci adaptér do elektrické zasuvky.
2. Umistéte transceiver nebo baterii do nabijeciho zasobniku.
3. Ujistéte se, Ze jsou kontakty baterie spravné pfipojeny k nabijeci pfihradce. Béhem nabijeni bude kontrolka svitit cervené.
4.  Po 3 hodinach nabijeni se LED indikator rozsviti zelené, coZz znamena, Ze je plné nabity. Nyni vyjméte baterii nebo
transceiver ze zasouvaciho nabijeciho zasobniku.
Nenabijejte baterii, kdyZ je pIné nabita. To muze zkratit zivotnost baterie nebo ji poskodit.




INSTALACE / VYJMUTI BATERIE
Provozni doba baterie JL-11 je pfiblizn¢ 8 hodin na zaklad¢ 5 % vysilani / 5 % piijmu / 90 % pohotovostniho rezimu (standardni
pracovni cyklus).

1. Nezkratujte kontakty baterie ani nevhazujte baterii do ohné.

2. Baterii sami nerozebirejte.

Prisroubujte anténu ke konektoru na horni strané transceiveru tak, ze anténu pridrzite na zakladné a otocite ji ve sméru hodinovych
rucicek, dokud nebude zajisténa.

VAROVANI:
Anténa neni ani drzak, ani drzak na klice, ani reproduktor, ani bod pfipevnéni mikrofonu. PouZiti antény timto zptisobem muze
poskodit anténu a snizit vykon vaseho vysilace.

INSTALACE SVORKY NA OPASEK
Pokud neni nainstalovana spona na opasek, misto montaze se miize béhem nepfetrzitého pifenosu nebo v horkém prostredi zahfat.

INSTALACE (VOLITELNE)
REPRODUKTOR / MIC Zasuiite zastrc¢ky reproduktoru / mikrofonu do zdifek reproduktoru / mikrofonu na transceiveru.

VAROVANI:
radiova kamera neni plné vodotésna pii pouziti reproduktoru / mikrofonu.



POPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikétor sviti éerveng,

B) PREPINAC KANALU - Otogenim vyberte kanal. Kanal 16 prohledava kanaly.

C) OVLADANI VYPINACE NAPAJENI

D) Radio zapnete otoenim ve sméru hodinovych rucicek.

E) Radio vypnete uplnym otocenim proti sméru hodinovych ruci¢ek. Oto¢enim upravite hlasitost.

F) TLACITKO PTT (STISKNETE A HOVORTE)

G) Stisknéte toto tlacitko a poté mluvte do mikrofonu, abyste zavolali stanici. Uvolnénim hovor pfijmete.
H) TLACITKO MONITORU

I) Stisknutim a podrzenim (Squelch OFF) uslysite hluk na pozadi; Uvolnénim obnovite normalni provoz.
J)  TLACITKO FUNKCE - Sta¢i stisknout pro aktivaci funkce svitilny.

K) ZASUVKY PRO REPRODUKTOR / MIKROFON

PROVOZ:

POWER ON / OFF
Otocte vypina¢em / ovladac¢em hlasitosti ve sméru hodinovych ru¢icek. Uslysite slySitelny ton a fe¢ oznacujici, Ze je radio zapnuté.

NASTAVENI HLASITOSTI

Chcete-li poslouchat zvuk, podrzte tla¢itko Monitor

Zvyste uroven otacenim vypinace, ovladace hlasitosti. Oto¢enim po sméru hodinovych ruci¢ek zvysite a proti sméru hodinovych
rucicek snizite hlasitost

VYBER KANALU
Otocenim volic¢e kanal vyberte pozadovany kanal. N0O.16 je skenovaci kanal.

PRENOS

Chcete-li vysilat, stisknéte a podrzte [PTT] a mluvte do mikrofonu normalnim téonem hlasu. Béhem pienosu sviti LED indikator
cervene.

Chcete-1i maximalizovat Cistotu pfijimaci stanice, udrzujte radio ve vzdalenosti 5 az 7 cm od ust a feCi.



DOPLNKOVE FUNKCE

UROVEN SQUELCH
Ucelem Squelch je ztlumit reproduktor, kdyz nejsou zadné signaly (Squelch OFF). Pii spravné nastavené Urovni utlumeni uslysite
zvuk pouze pii ptijmu signalt (zapnuto utlumeni). Urovent uml¢ovani lze upravit pomoci softwaru.

CASOVY LIMIT (CELKEM)

Uc€elem casovace prodlevy je zabranit volajicimu v pouzivani kanalu po delsi dobu, coZ povede k tepelnému poskozeni. Vestavény
Casova¢ Casovy limit omezuje dobu kazdého pienosu na konkrétni ¢as. Doba pienosu se prodlouzi o zadanou dobu a zazni varovny
signal.

SNIMANI
Skenovani je Sikovna funkce pro hands-free sledovani vasich oblibenych frekvenci. Kdyz je radio softwarové nastaveno na SCAN,
otoc¢te voli¢em kanalti na kanal 16, radio automaticky zjisti aktivitu vyhledavani kanalti od 1 do 15 (lze nastavit jiny kanal).

1. Radio zastavi vyhledavani na frekvenci (nebo pamétovém kanalu), na které byl detekovan signal. Poté bude skenovani

pokracovat nebo se zastavi

2. Pokud jsou k dispozici méné nez 2 kanaly, nelze vyhledavat

3. Zapnéte kanal 16, stisknéte klavesy PTT a MONI, spust'te skenovani nebo deaktivujte skenovani

4. Kdyz je funkce FM radia aktivni, skenovani nelze provést

HLASOVA ZPRAVA

1. Hlasova vyzva ZAP/VYP lze nastavit softwarove.

2. Zapnéte kanal 10, stisknéte klavesy PTT a MONI, poté zapnéte transceiver, hlasovou vyzvu lze zrusit nebo aktivovat.

3. Zapnéte kanal 15, stisknéte klavesy PTT a MONI a poté zapnéte radio a vyberte rizné jazyky vox (hlasem fizeny pienos).
VOX eliminuje potiebu ru¢niho piepinani do rezimu vysilani pokazdé, kdyz chcete vysilat. radio se automaticky ptepne do rezimu
vysilani, kdyz obvody VOX detekuji, Ze jste zacali mluvit do mikrofonu.

K ovladani funkce VOX je nutné pouzit volitelnou nahlavni soupravu s mikrofonem.
Pti pouzivani funkce VOX se ujistéte, ze jste nastavili uroven zisku VOX, ktera umoziuje radiu rozpoznat Girovné zvuku.

1. Pokud je mikrofon pfilis citlivy, radio bude vysilat, kdyz je na pozadi Sum.

2. Pokud neni dostatecné citlivy, nezvysi vas hlas, kdyz zac¢nete mluvit. Ujistéte se, Ze jste upravili uroven zisku VOX na

vhodnou citlivost, abyste umoznili hladky pfenos.

3. Nakanalech 1-5 stisknéte a podrzte MONI a PTT, poté zapnéte radio, abyste aktivovali funkce VOX ON/OFF.

NOUZOVY ALARM
Na kanalu 11 stisknéte a podrzte PTT a MON I, poté zapnéte radio, aby se aktivovala funkce nouzového ON/OFF. Lze to nastavit i
pomoci softwaru. Pokud je zakdzano, druhé radio ptijima signal a neni schopno spustit alarm.

SETRENI BATERIE

Funkce Setfice baterie snizi spotiebu energie, kdyz neni pfijiman zadny signal a neni provadéna zadna operace (nejsou stisknuty
zadné klavesy ani piepinany zadné piepinace).

Kdyz kanal neni zaneprazdnén a neni provedena zadna operace po dobu delsi nez 10 sekund, zapne se funkce Gspory baterie.

Po ptijeti signalu nebo provedeni operace se funkce uspory baterie vypne.

ALARM VYBITA BATERIE
Upozornéni na nizkou baterii vam pfipomene, Ze je tfeba nabit.
Kdyz je Groven nabiti baterie velmi nizka, zazni varovny signal a LED indikator bude blikat cervené. Nabijte nebo vyméitte baterii.

MONITOR
Kdyz snimate a nejsou zadné signaly, funkce umléovani mize ztlumit reproduktor, takze neslySite hluk na pozadi. Pokud chcete
vypnout funkci squelch, stisknéte a podrzte tlacitko [MONI]. To je velmi uzitecné, kdyz chcete upravit aroven hlasitosti a pfijimat
slabé signaly.

ZAMEK OBSAZENEHO KANALU (BCL)

Funkci uzamceni obsazeného kanalu 1ze zapnout/vypnout pomoci softwaru na kazdém kanalu.

Kdyz je aktivovan, BCL zabranuje manipulaci s jinymi weby, které mohou pouzivat stejny kanal, ktery jste vybrali. Stisknutim
spinace PTT, kdyz je kanal pouzivan

zpusobi, ze radio vyda varovny ton a zablokuje pfenos (nemiizete vysilat). Uvolnénim spinace PTT zastavite zvuk a vratite se do
rezimu pifjmu.

CTCSS / DCS CTCSS (nepfetrzity ton kodovany systémem squelch) / (digitalné kddovany systém squelch)

Neékdy mozna budete chtit slySet pouze hovory od konkrétnich lidi nebo skupin. V takovém piipad¢ pouzijte selektivni volani.

Na stejné frekvenci mizete ignorovat nechténé hovory od jinych lidi.

CTCSS nebo DCS je slysitelny ton, ktery lze vybrat z 39 nebo 83 uvedenych tonovych frekvenci.



POZOR:
CTCSS a DCS neuchovavaji vasi konverzaci soukromou a Sifrovanou. Pouze vas zbavi poslechu nechténych hovoru.

INFORMACE O BATERII A BATERIICH

Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti.

Neskladujte baterie/akumulatory na snadno pristupnych mistech, protoze hrozi jejich spolknuti détmi nebo domacimi zvitaty. Pti
poziti co nejdiive vyhledejte Iékare.

Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zptsobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat nebo vhazovat do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

Bézné jednorazové baterie by se nemély dobijet, protoze hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie urené k tomuto tucelu

pomoci vhodné nabijecky.
|

Vzdy vkladejte baterie / dobijeci baterie se spravnou polaritou (plus / + a minus / -).



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piece est manquante ou endommageée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

DEBALLAGE ET VERIFICATION DE L'EQUIPEMENT
Déballez soigneusement la radio. Nous vous recommandons d'identifier les éléments listés ci-dessous avant de jeter 'emballage. Si
des éléments manquent ou sont endommagés pendant le transport, veuillez contacter immédiatement votre revendeur.

Antenna Handstrap Charger

fAAA) S/
Battery Belt Clip
CHARGE DE LA BATTERIE LI-ION
Chargez la nouvelle batterie avant utilisation.
Batterie neuve ou stockée (plus de deux mois) qui ne peut pas atteindre sa pleine capacité lors de la premicre charge. Aprés 2 ou 3
fois chargé et déchargé, il peut atteindre une charge complete.
1. Branchez l'adaptateur secteur dans une prise ¢lectrique.
2. Placez I'émetteur-récepteur ou la batterie dans le plateau de charge insérable.
3. Assurez-vous que les contacts de la batterie sont correctement connectés au plateau de charge, pendant que la charge est en
cours, le voyant sera rouge.
4. Apres 3 heures de charge, l'indicateur LED deviendra vert pour indiquer qu'il est complétement chargé. Retirez maintenant
la batterie ou 1'émetteur-récepteur du plateau de chargement coulissant.
Ne chargez pas la batterie lorsqu'elle est complétement chargée. Cela peut raccourcir la durée de vie de la batterie ou I'endommager.




INSTALLATION / RETRAIT DE LA BATTERIE
Le temps de fonctionnement de la batterie JL-11 est d'environ 8 heures sur la base de 5 % de transmission / 5 % de réception / 90 %
de veille (cycle de service standard).

1. Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie et ne jetez pas la batterie au feu.

2. Ne démontez pas la batterie vous-méme.

MONTAGE DE L'ANTENNE

Vissez l'antenne au connecteur sur le dessus de 1'émetteur-récepteur en tenant l'antenne a la base et en la tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle soit fixée.

AVERTISSEMENT:
L'antenne n'est ni un support, ni un porte-clés, ni un haut-parleur, un point de fixation de microphone. L'utilisation de l'antenne de
cette maniere peut endommager l'antenne et réduire les performances de votre émetteur.

INSTALLATION DU CLIP DE CEINTURE

Si le clip de ceinture n'est pas installé, 'emplacement de montage peut devenir chaud pendant une transmission continue ou dans un
environnement chaud.

MONTAGE (EN OPTION)
SPEAKER / MIC Insérez les fiches du haut-parleur / microphone dans les prises haut-parleur / microphone de 1'émetteur-récepteur.

AVERTISSEMENT:
la caméra radio n'est pas totalement étanche lors de l'utilisation du haut-parleur/microphone.



LA DESCRIPTION:

A) INDICATEUR LED - L'indicateur LED est rouge fixe,
B) COMMUTATEUR DE CANAL - Tournez-le pour sélectionner un canal. Le canal 16 balaye les canaux.
C) COMMANDE DE L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION
Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour allumer la radio.
Tourner complétement dans le sens antihoraire pour éteindre la radio. Tourner pour régler le volume.
D) BOUTON PTT (APPUYER ET PARLER)
Appuyez sur ce bouton, puis parlez dans le microphone pour appeler la station. Relachez pour répondre a l'appel.
E) BOUTON MONITEUR
Appuyez et maintenez (Squelch OFF) pour entendre le bruit de fond ; Relachez pour reprendre le fonctionnement normal.
F) BOUTON DE FONCTION - Appuyez simplement pour activer la fonction lampe de poche.
G) PRISES HAUT-PARLEUR/MICRO

OPERATIONS :

MARCHE / ARRET
Tournez l'interrupteur d'alimentation/le contréle du volume dans le sens des aiguilles d'une montre. Vous entendrez une tonalité
audible et un discours indiquant que la radio est allumée.

REGLAGE DU VOLUME

Maintenez le bouton Monitor enfoncé pour écouter le son

Augmentez le niveau tout en tournant l'interrupteur d'alimentation, le bouton de volume. Tourner dans le sens des aiguilles d'une
montre pour augmenter et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer le volume

SELECTION DE CHAINE
Tournez le sélecteur de canal pour sélectionner le canal souhaité. NO.16 est le canal de balayage.

TRANSMISSION

Pour transmettre, appuyez et maintenez [PTT] et parlez dans le microphone d'un ton de voix normal. Pendant la transmission, le
voyant LED est rouge fixe.

Pour maximiser la clarté dans la station de réception, maintenez la radio a 5 a 7 cm de votre bouche et de votre voix.



FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

NIVEAU DE SILENCIEUX
Le but du Squelch est de couper le haut-parleur lorsqu'il n'y a aucun signal (Squelch OFF). Avec le niveau de squelch correctement
réglé, vous n'entendrez le son que lors de la réception de signaux (Squelch ON). Le niveau de squelch peut étre ajusté via le logiciel.

TEMPS LIMITE (TOT)

Le but de la minuterie de temporisation est d'empécher l'appelant d'utiliser le canal pendant une période prolongée, ce qui entrainerait
des dommages thermiques. La temporisation intégrée limite le temps de chaque transmission & une heure spécifique. Le temps de
transmission est prolongé du temps spécifié et un signal d'avertissement retentit.

BALAYAGE
Le balayage est une fonction pratique pour la surveillance mains libres de vos fréquences préférées. Lorsque la radio est réglée sur
SCAN par logiciel, tournez le sélecteur de canal sur le canal 16, la radio détectera automatiquement l'activité de balayage des canaux
de 1 a 15 (d'autres canaux peuvent étre réglés).

1. Laradio arréte le balayage a la fréquence (ou au canal mémoire) ou un signal a été détecté. Ensuite, il continue ou arréte la

numérisation

2. S'il y a moins de 2 canaux, il ne peut pas balayer

3. Allumez le canal 16, appuyez sur la touche PTT et MONI, lancez le balayage ou désactivez le balayage

4. Lorsque la fonction radio FM est active, le balayage ne peut pas étre effectué

MESSAGE VOCAL
1. Invite vocale ON / OFF peut étre défini par logiciel.
2. Allumez le canal 10, appuyez sur la touche PTT et MONI, puis allumez 1'émetteur-récepteur, l'invite vocale peut étre
annulée ou activée.
3. Allumez le canal 15, appuyez sur la touche PTT et MONI, puis allumez la radio pour sélectionner différentes langues vox
(transmission a commande vocale).
VOX ¢élimine le besoin de passer manuellement en mode émission chaque fois que vous souhaitez émettre. la radio passe
automatiquement en mode émission lorsque les circuits VOX détectent que vous avez commencé a parler dans le microphone.
Un casque optionnel avec microphone doit étre utilisé pour utiliser la fonction VOX.
Lorsque vous utilisez la fonction VOX, assurez-vous de régler le niveau de gain VOX qui permet a la radio de reconnaitre les
niveaux audio.
1. Sile microphone est trop sensible, la radio transmettra lorsqu'il y a un bruit de fond.
2. S'il n'est pas assez sensible, il n'élévera pas votre voix lorsque vous commencerez a parler. Assurez-vous de régler le niveau
de gain VOX a la sensibilité appropriée pour permettre une transmission fluide.
3. Dans le canal 1-5, appuyez et maintenez MONI et PTT, puis allumez la radio pour activer les fonctions VOX ON / OFF.

ALARME D'URGENCE
Sur le canal 11, appuyez longuement sur PTT et MON I, puis allumez la radio pour activer la fonction ON/OFF d'urgence. Il peut
également étre réglé via un logiciel. S'il est désactivé, 'autre radio regoit le signal et ne peut pas déclencher d'alarme.

ECONOMIE DE BATTERIE

La fonction d'économie de batterie réduira la consommation d'énergie lorsqu'aucun signal n'est regu et qu'aucune opération n'est
effectuée (aucune touche n'est enfoncée et aucun interrupteur n'est basculé).

Lorsque le canal n'est pas occupé et qu'aucune opération n'est effectuée pendant plus de 10 secondes, la fonction d'économie de
batterie s'active.

Apres la réception d'un signal ou I'exécution d'une opération, la fonction d'économie de batterie se désactive.

ALARME BATTERIE FAIBLE

L'alerte de batterie faible vous rappelle de charger.

Lorsque le niveau de la batterie est treés faible, un signal d'avertissement retentit et le voyant LED clignote en rouge. Chargez ou
remplacez la batterie.

MONITEUR

Lorsque vous décrochez et qu'il n'y a pas de signal, la fonction squelch peut couper le haut-parleur afin que vous n'entendiez pas de
bruit de fond. Si vous souhaitez désactiver la fonction de squelch, maintenez enfoncée la touche [MONI]. Ceci est trés utile lorsque
vous souhaitez régler le niveau du volume et recevoir des signaux faibles.

VERROUILLAGE CANAL OCCUPE (BCL)

La fonction de verrouillage de canal occupé peut étre activée/désactivée a l'aide du logiciel sur chaque canal.

Lorsqu'il est activé, le BCL empéche la falsification d'autres sites susceptibles d'utiliser le méme canal que vous avez sélectionné.
Appuyer sur le commutateur PTT pendant que le canal est en cours d'utilisation

la radio émet une tonalité d'avertissement et inhibe la transmission (vous ne pouvez pas transmettre). Relachez le commutateur PTT
pour arréter le son et revenir en mode de réception.

CTCSS / DCS CTCSS (tonalité continue codée avec systéme de silencieux) / (systéme de silencieux codé numériquement)

Parfois, vous ne souhaitez peut-étre entendre que les appels de personnes ou de groupes spécifiques. Dans ce cas, utilisez I'appel
sélectif.

Vous pouvez ignorer les appels indésirables d'autres personnes utilisant la méme fréquence.

CTCSS ou DCS est une tonalité audible qui peut étre sélectionnée parmi 39 ou 83 fréquences de tonalité répertoriées.



MISE EN GARDE:
CTCSS et DCS ne gardent pas votre conversation privée et cryptée. Cela vous évite seulement d'écouter les appels indésirables.

BATTERIE ET INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

Conservez les piles / accumulateurs hors de portée des enfants.

Ne stockez pas les piles / accumulateurs dans des endroits facilement accessibles car il y a un risque qu'ils soient avalés par des
enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consultez un médecin dés que possible.

Les piles / accumulateurs qui fuient ou sont endommagés peuvent provoquer des brilures s'ils entrent en contact avec la peau, utilisez
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

Les piles / accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !

Les piles jetables normales ne doivent pas étre rechargées car il y a un risque d'explosion ! Ne rechargez que les batteries prévues a
cet effet, en utilisant le chargeur approprié.

Insérez toujours les piles/accus en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).

CE)g
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta danada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL EQUIPO
Desembale la radio con cuidado. Le recomendamos que identifique los elementos que se enumeran a continuacion antes de desechar
el embalaje. Si falta algun articulo o se dafia durante el transporte, comuniquese con su distribuidor de inmediato.

Antenna Handstrap Charger

&

Belt Clip

CARGA DE LA BATERIA DE IONES DE LITIO
Cargue la bateria nueva antes de usarla.
Bateria nueva o almacenada (mas de dos meses) que no puede alcanzar su capacidad total en la primera carga. Después de 2 o 3
veces de carga y descarga, puede alcanzar una carga completa.
1. Enchufe el adaptador de corriente a un tomacorriente.
. Coloque el transceptor o la bateria en la bandeja de carga empotrada.
3. Asegurese de que los contactos de la bateria estén correctamente conectados a la bandeja de carga, mientras la carga esta en
curso, la luz estara roja.
4. Después de 3 horas de carga, el indicador LED se volvera verde para indicar que estd completamente cargado. Ahora retire
la bateria o el transceptor de la bandeja de carga deslizable.
No cargue la bateria cuando esté completamente cargada. Esto puede acortar la vida util de la bateria o dafarla.




INSTALACION / EXTRACCION DE LA BATERIA
El tiempo de funcionamiento del paquete de baterias JL-11 es de aproximadamente 8 horas basado en 5 % de transmision / 5 % de
recepcion / 90 % en espera (ciclo de trabajo estandar).

1. No cortocircuite los terminales de la bateria ni arroje la bateria al fuego.

2. No desmonte la bateria usted mismo.

INSTALACION DE ANTENA

Atornille la antena al conector en la parte superior del transceptor sosteniendo la antena en la base y girandola en el sentido de las
agujas del reloj hasta que quede asegurada.

ADVERTENCIA:
La antena no es ni un soporte, ni un llavero, ni un altavoz, ni un punto de fijaciéon del micréfono. El uso de la antena de esta manera
puede dafiar la antena y reducir el rendimiento de su transmisor.

INSTALACION DEL CLIP PARA CINTURON
Si el clip para cinturdn no esta instalado, la ubicacion de montaje puede calentarse durante la transmision continua o en un ambiente
caluroso.

INSTALACION (OPCIONAL)
ALTAVOZ/MICROFONO Inserte los enchufes del altavoz/micréfono en las tomas de altavoz/micréfono del transceptor.

ADVERTENCIA:
la camara de la radio no es totalmente resistente al agua cuando se utiliza el altavoz/microfono.



DESCRIPCION:

A) INDICADOR LED: el indicador LED es de color rojo fijo,
B) INTERRUPTOR DE CANAL - Girelo para seleccionar un canal. El canal 16 escanea los canales.
C) CONTROL DEL INTERRUPTOR DE ENCENDIDO
Gire en el sentido de las agujas del reloj para encender la radio.
Gire completamente en sentido contrario a las agujas del reloj para apagar la radio. Gire para ajustar el volumen.
D) BOTON PTT (PRESIONAR Y HABLAR)
Presione este boton y luego hable al microfono para llamar a la estacion. Suelte para contestar la llamada.
E) BOTON MONITOR
Mantenga presionado (Squelch OFF) para escuchar el ruido de fondo; Suelte para reanudar el funcionamiento normal.
F) BOTON DE FUNCION: simplemente presione para activar la funcion de linterna.
G) TOMAS DE ALTAVOZ / MICROFONO

OPERACIONES:

ENCENDIDO / APAGADO
Gire el interruptor de encendido/control de volumen en el sentido de las agujas del reloj. Escuchara un tono audible y un discurso que
indica que la radio esta encendida.

AJUSTAR EL VOLUMEN

Mantenga presionado el botdn Monitor para escuchar el sonido

Suba de nivel mientras gira el interruptor de encendido, la perilla de volumen. Gire en el sentido de las agujas del reloj para aumentar
y en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir el volumen

SELECCION DEL CANAL
Gire el selector de canales para seleccionar el canal deseado. N0.16 es el canal de exploracion.

TRANSMISION

Para transmitir, mantenga presionado [PTT] y hable al micréfono en un tono de voz normal. Durante la transmision, el indicador
LED es de color rojo fijo.

Para maximizar la claridad en la estacion receptora, mantenga la radio a una distancia de 5 a 7 cm de su boca y habla.



FUNCIONES ADICIONALES

NIVEL DE SILENCIAMIENTO

El proposito de Squelch es silenciar el altavoz cuando no hay sefiales (Squelch OFF). Con el nivel de silenciamiento configurado
correctamente, solo escuchara el sonido cuando reciba sefiales (Squelch ON). El nivel de silenciamiento se puede ajustar a través del
software.

LIMITE DE TIEMPO (TOT)

El proposito del Temporizador de tiempo de espera es evitar que la persona que llama use el canal durante un periodo prolongado de
tiempo, lo que provocara dafos térmicos. El tiempo de espera del temporizador incorporado limita el tiempo de cada transmision a un
tiempo especifico. El tiempo de transmision se prolonga por el tiempo especificado y sonara una sefal de advertencia.

EXPLORACION
El escaneo es una caracteristica 1til para el monitoreo manos libres de sus frecuencias favoritas. Cuando la radio esta configurada en
SCAN por software, gire el selector de canales al canal 16, la radio detectara automaticamente la actividad de escaneo de canales del
1 al 15 (se puede configurar otro canal).

1. La radio deja de escanear en la frecuencia (o canal de memoria) donde se detectd una sefial. Luego continta o deja de

escanear

2. Sihay menos de 2 canales, no puede escanear

3. Encienda el canal 16, presione la tecla PTT y MONI, comience a escanear o deshabilite el escaneo

4. Cuando la funcion de radio FM esta activa, no se puede realizar el escaneo

MENSAJE DE VOZ
1. Indicacién de voz ACTIVADO/DESACTIVADO se puede configurar por software.
2. Encienda el canal 10, presione la tecla PTT y MONI, luego encienda el transceptor, el mensaje de voz se puede cancelar o
activar.
3. Encienda el canal 15, presione la tecla PTT y MONI, luego encienda la radio para seleccionar diferentes idiomas de vox
(transmision controlada por voz).
VOX elimina la necesidad de cambiar manualmente al modo de transmision cada vez que desee transmitir. la radio cambia
automaticamente al modo de transmision cuando los circuitos VOX detectan que ha comenzado a hablar por el micréfono.
Se debe usar un auricular con micréfono opcional para operar la funcion VOX.
Cuando opere la funcion VOX, asegurese de configurar el nivel de ganancia VOX que permite que la radio reconozca los niveles de
audio.
1. Si el micréfono es demasiado sensible, la radio transmitira cuando haya ruido de fondo.
2. Sino es lo suficientemente sensible, no levantara la voz cuando comience a hablar. Aseglrese de ajustar el nivel de
ganancia de VOX a la sensibilidad adecuada para permitir una transmision fluida.
3. Enel canal 1-5, mantenga presionado MONI y PTT, luego encienda la radio para activar las funciones VOX ON / OFF.

ALARMA DE EMERGENCIA

En el canal 11, mantenga presionado PTT y MON 1, luego encienda la radio para activar la funcion de encendido/apagado de
emergencia. También se puede configurar mediante software. Si esta desactivada, la otra radio esta recibiendo la sefial y no puede
activar la alarma.

AHORRO DE BATERIA

La funcién de ahorro de bateria reducira el consumo de energia cuando no se reciba ninguna sefial y no se realice ninguna operacion
(no se presionen teclas ni se cambien los interruptores).

Cuando el canal no esta ocupado y no se realiza ninguna operacion durante mas de 10 segundos, se activa la funcion de ahorro de
bateria.

Después de recibir una sefial o realizar una operacion, la funcion de ahorro de bateria se apaga.

ALARMA DE BATERIA BAJA

La alerta de bateria baja le recuerda que cargue.

Cuando el nivel de la bateria es muy bajo, sonard una sefial de advertencia y el indicador LED parpadeara en rojo. Cargue o
reemplace la bateria.

MONITOR

Cuando contesta y no hay sefiales, la funcion de silenciamiento puede silenciar el altavoz para que no escuche el ruido de fondo. Si
desea desactivar la funcion de silenciamiento, mantenga presionado el boton [MONI]. Esto es muy ttil cuando desea ajustar el nivel
de volumen y recibir sefiales débiles.

BLOQUEO DE CANAL OCUPADO (BCL)

La funcion de bloqueo de canal ocupado se puede activar/desactivar usando el software en cada canal.

Cuando esta activado, el BCL evita la manipulacion de otros sitios que pueden estar usando el mismo canal que selecciono. Presionar
el interruptor PTT mientras el canal esta en uso

hace que la radio emita un tono de advertencia e inhiba la transmision (usted no puede transmitir). Suelte el interruptor PTT para
detener el sonido y volver al modo de recepcion.

CTCSS / DCS CTCSS (tono continuo codificado con sistema silenciador) / (sistema silenciador codificado digitalmente)

A veces, es posible que solo desee escuchar llamadas de personas o grupos especificos. En ese caso, utilice la llamada selectiva.
Puede ignorar las llamadas no deseadas de otras personas que utilicen la misma frecuencia.

CTCSS o DCS es un tono audible que se puede seleccionar entre 39 u 83 frecuencias de tono enumeradas.



PRECAUCION:
CTCSS y DCS no mantienen su conversacion privada y encriptada. Solo lo libera de escuchar llamadas no deseadas.

INFORMACION SOBRE LA BATERIA Y LA BATERIA

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios.

No guarde las baterias/acumuladores en lugares de facil acceso ya que existe el riesgo de que los nifios o las mascotas los traguen. Si
se ingiere, consulte a un médico lo antes posible.

Las pilas/acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras si entran en contacto con la piel, por lo que siempre debe
utilizar guantes de proteccion adecuados al tocarlos.

Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

jLas baterias desechables normales no deben recargarse ya que existe el riesgo de explosion! Recargue unicamente las baterias

previstas para este fin, utilizando el cargador adecuado.
|

Inserte siempre las pilas/baterias recargables con la polaridad correcta (mas/+ y menos/-).
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

DISIMBALLO E CONTROLLO DELL'ATTREZZATURA
Disimballare la radio con attenzione. Ti consigliamo di identificare gli articoli elencati di seguito prima di scartare 1'imballaggio. In
caso di articoli mancanti o danneggiati durante il trasporto, contattare immediatamente il rivenditore.

Antenna Handstrap Charger

Belt Clip

CARICA DELLA BATTERIA LI-ION
Caricare la nuova batteria prima dell'uso.
Batteria nuova o immagazzinata (piu di due mesi) che non puo raggiungere la piena capacita alla prima carica. Dopo 2 o 3 volte
carica e scarica, puo raggiungere una carica completa.
1. Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa elettrica.
2. Collocare il ricetrasmettitore o la batteria nel vassoio di ricarica integrato.
3. Assicurarsi che i contatti della batteria siano collegati correttamente al vassoio di ricarica, mentre la ricarica ¢ in corso, la
luce sara rossa.
4. Dopo 3 ore di ricarica, l'indicatore LED diventa verde per indicare che ¢ completamente carica. Ora rimuovi la batteria o il
ricetrasmettitore dal vassoio di ricarica slip-in.
Non caricare la batteria quando ¢ completamente carica. Cio puo ridurre la durata della batteria o danneggiarla.




INSTALLAZIONE / RIMOZIONE DELLA BATTERIA

11 tempo di funzionamento della batteria JL-11 ¢ di circa 8 ore in base al 5% di trasmissione / 5% di ricezione / 90% di standby (ciclo
di lavoro standard).

1. Non cortocircuitare i terminali della batteria e non gettare la batteria nel fuoco.

2. Non smontare la batteria da soli.

INSTALLAZIONE ANTENNA

—Antenna

Avvitare 1'antenna al connettore sulla parte superiore del ricetrasmettitore tenendo I'antenna alla base e ruotandola in senso orario
finché non ¢ fissata.

AVVERTIMENTO:
L'antenna non ¢ né una staffa, né un portachiavi, né un altoparlante, un punto di attacco del microfono. L'utilizzo dell'antenna in
questo modo puo danneggiare I'antenna e ridurre le prestazioni del trasmettitore.

INSTALLAZIONE DELLA CLIP DA CINTURA
Se la clip da cintura non ¢ installata, la posizione di montaggio potrebbe riscaldarsi durante la trasmissione continua o in un ambiente
caldo.

INSTALLAZIONE (OPZIONALE)
ALTOPARLANTE / MICROFONO Inserire le spine dell'altoparlante/microfono nelle prese dell'altoparlante/microfono del
ricetrasmettitore.

AVVERTIMENTO:
la radiocamera non ¢ completamente impermeabile quando si utilizza 1'altoparlante/il microfono.



DESCRIZIONE:

A) INDICATORE LED - L'indicatore LED ¢ rosso fisso,
B) INTERRUTTORE CANALE - Ruotalo per selezionare un canale. Il canale 16 esegue la scansione dei canali.
C) COMANDO DELL'INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE
Ruotare in senso orario per accendere la radio.
Ruotare completamente in senso antiorario per spegnere la radio. Ruotare per regolare il volume.
D) PULSANTE PTT (PREMERE E PARLARE)
Premere questo pulsante e quindi parlare nel microfono per chiamare la stazione. Rilascia per rispondere alla chiamata.
E) PULSANTE MONITOR
Tenere premuto (Squelch OFF) per ascoltare il rumore di fondo; Rilasciare per riprendere il normale funzionamento.
F) PULSANTE FUNZIONE - Basta premere per attivare la funzione torcia.
G) PRESE ALTOPARLANTI/MICROFONICHE

OPERAZIONI:

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Ruotare l'interruttore di alimentazione/il controllo del volume in senso orario. Si sentira un segnale acustico e un parlato che indicano
che la radio ¢ accesa.

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Tieni premuto il pulsante Monitor per ascoltare il suono

Aumenta di livello ruotando l'interruttore di accensione, la manopola del volume. Ruotare in senso orario per aumentare € in senso
antiorario per diminuire il volume

SELEZIONE DEL CANALE
Ruotare il selettore del canale per selezionare il canale desiderato. NO.16 ¢ il canale di scansione.

TRASMISSIONE

Per trasmettere, tenere premuto [PTT] e parlare nel microfono con un tono di voce normale. Durante la trasmissione, 1'indicatore
LED ¢ rosso fisso.

Per massimizzare la chiarezza nella stazione ricevente, tenere la radio a una distanza compresa tra 5 ¢ 7 cm dalla bocca e dalla voce.



FUNZIONI AGGIUNTIVE

LIVELLO SQUELCH

Lo scopo di Squelch ¢ di disattivare l'altoparlante quando non ci sono segnali (Squelch OFF). Con il livello di squelch impostato
correttamente, sentirai il suono solo durante la ricezione dei segnali (Squelch ON). Il livello di squelch puo essere regolato tramite
software.

TEMPO LIMITE (TOT)

Lo scopo del timer di timeout ¢ impedire al chiamante di utilizzare il canale per un periodo di tempo prolungato, causando danni
termici. Il timeout del timer integrato limita il tempo di ciascuna trasmissione a un tempo specifico. Il tempo di trasmissione viene
prolungato del tempo specificato e viene emesso un segnale di avviso.

SCANSIONE
La scansione ¢ una funzione utile per il monitoraggio a mani libere delle tue frequenze preferite. Quando la radio ¢ impostata su
SCAN dal software, ruotare il selettore del canale sul canale 16, la radio rilevera automaticamente 1'attivita di scansione del canale da
1 a 15 (& possibile impostare un altro canale).

1. Laradio interrompe la scansione alla frequenza (o canale di memoria) in cui ¢ stato rilevato un segnale. Quindi continua o

interrompe la scansione

2. Se sono presenti meno di 2 canali, non ¢ possibile eseguire la scansione

3. Accendere il canale 16, premere il tasto PTT e MONI, avviare la scansione o disabilitare la scansione

4. Quando la funzione radio FM ¢ attiva, non ¢ possibile eseguire la scansione

MESSAGGIO VOCALE
1. Messaggio vocale attivato/disattivato puo essere impostato dal software.
2. Accendere il canale 10, premere il tasto PTT ¢ MONI, quindi accendere il ricetrasmettitore, il messaggio vocale puo essere
annullato o attivato.
3. Accendere il canale 15, premere il tasto PTT e MONI, quindi accendere la radio per selezionare diverse lingue vox
(trasmissione a comando vocale).
VOX elimina la necessita di passare manualmente alla modalita di trasmissione ogni volta che si desidera trasmettere. la radio passa
automaticamente alla modalita di trasmissione quando i circuiti VOX rilevano che hai iniziato a parlare nel microfono.
Per azionare la funzione VOX ¢ necessario utilizzare una cuffia opzionale con microfono.
Quando si utilizza la funzione VOX, assicurarsi di impostare il livello di guadagno VOX che consente alla radio di riconoscere i
livelli audio.
1. Se il microfono ¢ troppo sensibile, la radio trasmettera quando c'¢ un rumore di fondo.
2. Se non ¢ abbastanza sensibile, non alzera la tua voce quando inizi a parlare. Assicurati di regolare il livello di guadagno
VOX sulla sensibilita appropriata per consentire una trasmissione regolare.
3. Nel canale 1-5, tenere premuti MONI e PTT, quindi accendere la radio per attivare le funzioni VOX ON/OFF.

ALLARME DI EMERGENZA
Sul canale 11, tenere premuto PTT ¢ MON I, quindi accendere la radio per attivare la funzione ON/OFF di emergenza. Puo anche
essere impostato tramite software. Se disabilitata, 1'altra radio sta ricevendo il segnale e non ¢ in grado di attivare 1'allarme.

RISPARMIO BATTERIA

La funzione di risparmio batteria ridurra il consumo energetico quando non viene ricevuto alcun segnale e non viene eseguita alcuna
operazione (nessun tasto viene premuto € nessun interruttore viene attivato).

Quando il canale non ¢ occupato e non viene eseguita alcuna operazione per piu di 10 secondi, la funzione di risparmio della batteria
si attiva.

Dopo la ricezione di un segnale o 1'esecuzione di un'operazione, la funzione di risparmio della batteria si disattiva.

ALLARME BATTERIA SCARICA

L'avviso di batteria scarica ti ricorda di caricare.

Quando il livello della batteria ¢ molto basso, viene emesso un segnale di avviso e l'indicatore LED lampeggia in rosso. Caricare o
sostituire la batteria.

TENERE SOTTO CONTROLLO

Quando stai rispondendo e non ci sono segnali, la funzione squelch puo silenziare l'altoparlante in modo da non sentire il rumore di
fondo. Se si desidera disattivare la funzione squelch, tenere premuto il pulsante [MONI]. Questo ¢ molto utile quando si desidera
regolare il livello del volume e ricevere segnali deboli.

BLOCCO CANALE OCCUPATO (BCL)

La funzione di blocco del canale occupato puo essere attivata/disattivata utilizzando il software su ciascun canale.

Quando attivato, il BCL impedisce la manomissione di altri siti che potrebbero utilizzare lo stesso canale selezionato. Premendo
l'interruttore PTT mentre il canale ¢ in uso

fa si che la radio emetta un tono di avviso e inibisca la trasmissione (non ¢ possibile trasmettere). Rilasciare l'interruttore PTT per
interrompere il suono e tornare alla modalita di ricezione.

CTCSS / DCS CTCSS (tono continuo codificato con sistema squelch) / (sistema squelch codificato digitalmente)

A volte potresti voler sentire solo le chiamate di persone o gruppi specifici. In tal caso, utilizzare la chiamata selettiva.

Puoi ignorare le chiamate indesiderate di altre persone che utilizzano la stessa frequenza.

CTCSS o DCS ¢ un tono udibile che puo essere selezionato tra 39 o 83 frequenze di tono elencate.



ATTENZIONE:
CTCSS e DCS non mantengono la tua conversazione privata e crittografata. Ti solleva solo dall'ascoltare chiamate indesiderate.

BATTERIA E INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini.

Non conservare le batterie/accumulatori in luoghi facilmente accessibili in quanto vi ¢ il rischio che vengano ingeriti da bambini o
animali domestici. In caso di ingestione, consultare un medico il prima possibile.

Batterie/accumulatori che perdono o danneggiati possono provocare ustioni se vengono a contatto con la pelle, quindi utilizzare
sempre guanti protettivi adeguati quando li si tocca.

Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati, smontati o gettati nel fuoco. Rischio di esplosione!

Le normali batterie usa e getta non devono essere ricaricate in quanto vi ¢ il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie previste

a tale scopo, utilizzando l'apposito caricabatteria.
|

Inserire sempre le batterie / batterie ricaricabili con la corretta polarita (pitu / + e meno / -).



RO

Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati camparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si s urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

DESAMBALAREA SI VERIFICAREA ECHIPAMENTULUI
Despachetati radioul cu grija. Va recomanddm sa identificati articolele enumerate mai jos inainte de a arunca ambalajul. Daca unele
articole lipsesc sau sunt deteriorate in timpul transportului, vd rugdm sa contactati imediat distribuitorul.
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INCARCAREA BATERIEI LI-ION
Incarcati noua baterie inainte de utilizare.
Baterie noua sau depozitata (mai mult de doua luni) care nu poate atinge capacitatea maxima la prima incarcare. Dupa incarcare si
descarcare de 2 sau 3 ori, poate ajunge la o incarcare completa.
1. Conectati adaptorul de alimentare la o priza electrica.
2. Asezati transceiver-ul sau bateria in tava de incdrcare.
3. Asigurati-va ca contactele bateriei sunt conectate corect la tava de incarcare, in timp ce incércarea este in curs, ledul va fi
rosu.
4. Dupa 3 ore de incércare, indicatorul LED va deveni verde pentru a indica incarcarea completd. Acum scoateti bateria sau
transceiver-ul din tava de incarcare.
Nu incércati bateria cand este complet incarcatd. Acest lucru poate scurta durata de viata a bateriei sau o poate deteriora.




INSTALAREA / DEMONTAREA BATERIEI
Timpul de functionare al acumulatorului JL-11 este de aproximativ 8 ore, bazat pe 5% transmisie / 5% receptie / 90% standby (ciclu
de lucru standard).

1. Nuscurtcircuitati bornele bateriei si nu aruncati bateria in foc.

2. Nudezasamblati singur bateria.

Insurubati antena la conectorul din partea superioara a transceiver-ului tindnd antena de baza si rotind-o in sensul acelor de ceasornic
pana cand este fixata.

AVERTIZARE:
Antena nu este nici un suport, nici un suport de cheie, nici un difuzor, nici un punct de atagare a microfonului. Utilizarea antenei in
acest mod poate deteriora antena si poate reduce performanta transmitétorului.

INSTALARE CLIP CREATA
Daca clema de centura nu este instalata, locul de montare se poate incélzi in timpul transmisiei continue sau intr-un mediu fierbinte.

INSTALARE (OPTIONAL)
SPEAKER / MIC Introduceti mufele difuzorului / microfonului in mufele difuzorului / microfonului ale transceiver-ului.

AVERTIZARE:
camera radio nu este complet impermeabild atunci cand utilizati difuzorul/microfonul.



DESCRIERE:

A) INDICATOR LED - Indicatorul LED este rosu continuu,
B) COMUTATOR DE CANAL - Rotiti-I pentru a selecta un canal. Canalul 16 scaneaza canalele.
C) CONTROL COMUTATOR DE ALIMENTARE
Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a porni radioul.
Rotiti complet in sens invers acelor de ceasornic pentru a opri radioul. Rotiti pentru a regla volumul.
D) BUTON PTT (APASARE SI VORBITI)
Apasati acest buton si apoi vorbiti in microfon pentru a apela postul. Eliberati pentru a raspunde la apel.
E) BUTON MONITOR
Tineti apasat (Squelch OFF) pentru a auzi zgomotul de fundal; Eliberati pentru a relua functionarea normala.
F) BUTON FUNCTIE - Apasati doar pentru a activa functia lanterna.
G) PRISE DIBUZOARE / MICROFON

OPERATII:

PORNIRE/OPRIRE
Rotiti comutatorul de alimentare/controlul volumului in sensul acelor de ceasornic. Veti auzi un ton sonor si o vorbire care indica
faptul ca radioul este pornit.

REGLAREA VOLUMULUI

Tineti apasat butonul Monitor pentru a asculta sunetul

Cresteti nivelul in timp ce rotiti comutatorul de alimentare, butonul de volum. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a creste si in
sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce volumul

SELECTAREA CANALULUI
Rotiti selectorul de canal pentru a selecta canalul dorit. N0.16 este canalul de scanare.

TRANSMISIE

Pentru a transmite, tineti apasat [PTT] si vorbiti in microfon pe un ton normal al vocii. In timpul transmisiei, indicatorul LED este
rosu continuu.

Pentru a maximiza claritatea in statia de receptie, tineti radioul la 5 pana la 7 cm distanta de gura si vorbire.



FUNCTII SUPLIMENTARE

NIVEL SQUELCH
Scopul Squelch-ului este de a opri difuzorul atunci cand nu existd semnale (Squelch OFF). Cu nivelul de squelch setat corect, veti
auzi sunetul doar cand primiti semnale (Squelch ON). Nivelul de squelch poate fi ajustat prin software.

TIMP LIMIT (TOT)

Scopul Time-out Timer este de a impiedica apelantul sa foloseasca canalul pentru o perioada lunga de timp, ceea ce va duce la daune
termice. Time-out timer incorporat limiteaza timpul fiecarei transmisii la o anumita ora. Timpul de transmisie este prelungit cu timpul
specificat si se va auzi un semnal de avertizare.

SCANARE
Scanarea este o caracteristica la indemana pentru monitorizarea mainilor libere a frecventelor tale preferate. Cand radioul este setat la
SCANARE prin software, rotiti selectorul de canal pe canalul 16, radioul va detecta automat activitatea de scanare a canalului de la 1
la 15 (poate fi setat un alt canal).

1. Radioul opreste scanarea la frecventa (sau canalul de memorie) in care a fost detectat un semnal. Apoi continud sau opreste

scanarea

2. Daca exista mai putin de 2 canale, nu poate scana

3. Porniti canalul 16, apasati tasta PTT si MONI, incepeti scanarea sau dezactivati scanarea

4. Cand functia radio FM este activa, scanarea nu poate fi efectuata

MESAJ VOCAL
1. Anuntul vocal ON / OFF poate fi setat prin software.
2. Porniti canalul 10, apasati tasta PTT si MONI, apoi porniti transceiver-ul, promptul vocal poate fi anulat sau activat.
3. Porniti canalul 15, apasati tasta PTT si MONI, apoi porniti radioul pentru a selecta diferite limbi vox (transmisie controlata
prin voce).
VOX elimina nevoia de a comuta manual in modul de transmisie de fiecare data cand doriti sa transmiteti. radioul trece automat in
modul transmisie atunci cand circuitele VOX detecteaza ca ati inceput sa vorbiti in microfon.
Pentru a utiliza functia VOX, trebuie sa utilizati o casca optionald cu microfon.
Cand utilizati functia VOX, asigurati-va ca setati nivelul de castig VOX care permite radioului sa recunoasca nivelurile audio.
1. Daca microfonul este prea sensibil, radioul va transmite atunci cand exista zgomot de fundal.
Daca nu este suficient de sensibil, nu iti va ridica vocea cand incepi sa vorbesti. Asigurati-va ca ajustati nivelul castigului
VOX la sensibilitatea corespunzatoare pentru a permite o transmisie lina.
3. incanalul 1-5, apasati lung MONI si PTT, apoi porniti radioul pentru a activa functiile VOX ON / OFF.

ALARMA DE URGENTA
Pe canalul 11, tineti apasat PTT si MON 1, apoi porniti radioul pentru a activa functia de urgentd ON/OFF. Poate fi setat si prin
software. Daca este dezactivat, celdlalt radio primeste semnal si nu poate alarma.

ECONOMIE DE BATERIE

Functia de economisire a bateriei va reduce consumul de energie atunci cand nu este primit niciun semnal si nu este efectuata nicio
operatiune (nu sunt apdsate taste si nu sunt comutate comutatoare).

Cand canalul nu este ocupat si nu se efectueaza nicio operatiune mai mult de 10 secunde, functia de economisire a bateriei se
activeaza.

Dupa primirea unui semnal sau efectuarea unei operatii, functia de economisire a bateriei se opreste.

ALARMA BATERIE SCARA

Alerta de baterie scazutd va reaminteste sa incarcati.

Cand nivelul bateriei este foarte scazut, se va auzi un semnal de avertizare si indicatorul LED va clipi rosu. Incarcati sau inlocuiti
bateria.

MONITOR

Cand ridicati si nu existd semnale, functia squelch poate opri difuzorul, astfel incat sa nu auziti zgomotul de fundal. Daca doriti sa
dezactivati functia squelch, apdsati si mentineti apasat butonul [MONI]. Acest lucru este foarte util atunci cand doriti sa reglati
nivelul volumului si sa primiti semnale slabe.

BLOCARE CANAL OCUPAT (BCL)

Functia de blocare a canalului ocupat poate fi activata/dezactivata folosind software-ul de pe fiecare canal.

Cand este activat, BCL previne manipularea altor site-uri care pot folosi acelasi canal pe care l-ati selectat. Apasand comutatorul PTT
in timp ce canalul este 1n uz

face ca radioul sa emitd un ton de avertizare si sa inhibe transmisia (nu puteti transmite). Eliberati comutatorul PTT pentru a opri
sunetul si a reveni la modul de primire.

CTCSS / DCS CTCSS (ton continuu codificat cu sistem squelch) / (sistem squelch codificat digital)

Uneori este posibil si doriti sa auziti apelurile de la anumite persoane sau grupuri. in acest caz, utilizati apeluri selective.

Puteti ignora apelurile nedorite de la alte persoane folosind aceeasi frecventa.

CTCSS sau DCS este un ton audibil care poate fi selectat dintre 39 sau 83 de frecvente de ton enumerate.



PRUDENTA:
CTCSS si DCS nu va pastreaza conversatia privata si criptatd. Va scuteste doar de a asculta apeluri nedorite.

INFORMATII SI BATERIE

Nu lasati bateriile / acumulatorii la indemana copiilor.

Nu depozitati bateriile / acumulatorii in locuri usor accesibile deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau animale de
companie. Daca este inghitit, consultati un medic cat mai curand posibil.

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri daca intrd in contact cu pielea, deci folositi intotdeauna
manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie scurtcircuitati, demontati sau aruncati in foc. Exista riscul unei explozii!

Bateriile normale de unica folosinta nu trebuie reincarcate deoarece exista riscul de explozie! Reincércati numai bateriile destinate

acestui scop, folosind incarcatorul corespunzator.
|

Introduceti intotdeauna bateriile / bateriile reincarcabile cu polaritatea corecta (plus / + si minus / -).
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhato Osszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hidnyzik vagy sériilt.

-Keérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

A BERENDEZES KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE
Ovatosan csomagolja ki a radiot. Javasoljuk, hogy a csomagolas eldobasa eldtt azonositsa az alabb felsorolt elemeket. Ha
barmely tétel hianyzik vagy megsériilt szallitas kozben, azonnal forduljon a viszonteladohoz.

— S
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A LI-ION AKKUMULATOR TOLTESE
Hasznalat el6tt toltse fel az 0j akkumulatort.
Uj vagy tarolt (két hénapnél tovabb) akkumulator, amely elsd feltoltéssel nem éri el a teljes kapacitast. 2 vagy 3 feltoltés és
kisiités utan elérheti a teljes feltoltést.
1. Dugja be a halozati adaptert az elektromos aljzatba.
2. Helyezze az ado-vevét vagy az akkumulatort a bedobhato toltétalcaba.
3. Gydzddjon meg arrol, hogy az akkumulator érintkez6i megfelelden csatlakoznak a tdltétalcahoz, mikozben a toltés
folyamatban van, a jelz6fény pirosan vilagit.
4. 3 ora toltés utan a LED jelzéfény zoldre valt, jelezve, hogy teljesen fel van toltve. Most vegye ki az akkumulatort
vagy az ado-vevot a becsusztathato toltétalcabol.
Ne toltse az akkumulatort teljesen feltdltott allapotban. Ez lerdviditheti az akkumulator élettartamat vagy karosithatja azt.




AZ AKKUMULATOR TELEPITESE / ELTAVOLITASA
A JL-11 akkumulatorcsomag miikddési ideje koriilbeliil 8 o6ra, 5% adas / 5% vétel / 90% készenlét (normal munkaciklus)
alapjan.

1. Ne zarja rovidre az akkumulator érintkezdit, és ne dobja tiizbe.

2. Ne szerelje szét sajat maga az akkumulatort.

Csavarja az antennat az ad6-vevo tetején 1évo csatlakozohoz gy, hogy az antennat az aljanal fogja, és az 6ramutat6 jarasaval
megegyez06 iranyba forgatja, amig rogzitésre nem kertil.

FIGYELEM:
Az antenna se nem tartd, se nem kulcstartd, se nem hangszoro, nem mikrofon rdgzitési pont. Az antenna ilyen médon torténd
hasznalata karosithatja az antennat és csokkentheti az add teljesitményét.

AZ OVKAPCS BESZERELESE
Ha az dvcesipesz nincs felszerelve, a rogzitési hely felmelegedhet folyamatos atvitel vagy forrd kornyezetben.

TELEPITES (OPCIONALIS)
HANGSZORO / MIC Csatlakoztassa a hangszoré/mikrofon csatlakozoit az add-vevd hangszord/mikrofon aljzataiba.

FIGYELEM:
A radiokamera nem teljesen vizallé a hangszoré/mikrofon hasznalatakor.



LEIRAS:

A) LED KIJELZO - A LED jelz6 folyamatosan pirosan vilagit,
B) CSATORNAKAPCSOLO — Forgassa el a csatorna kivalasztisahoz. A 16-os csatorna keresi a csatornékat.
C) ARAMKAPCSOLO VEZERLES

A radi6 bekapcsolasahoz forgassa el az oramutato jarasaval megegyez0 iranyba.

Forditsa el teljesen az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a radio6 kikapcsolasdhoz. Forgassa el a hanger6 beallitasahoz.
D) PTT GOMB (NYOMIJA MEG ES BESZEL)

Nyomja meg ezt a gombot, majd beszéljen a mikrofonba az allomas hivasahoz. Engedje fel a hivas fogadasahoz.
E) MONITOR GOMB

Nyomja meg és tartsa lenyomva (Squelch OFF) a hattérzaj hallasahoz; Engedje el a normal miikodés folytatdsahoz.
F) FUNKCIOGOMB - Csak nyomja meg a zsebldmpa funkci6 aktivalasahoz.
G) HANGSZORO / MIKROFON ALJZATOK

TEVEKENYSEGEK:

BE/KI
Forgassa el a fokapcsolot / hangerdszabalyzot az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba. Hangjelzést és beszédet fog hallani, amely
jelzi, hogy a radi6 be van kapcsolva.

A HANGERO BEALLITASA

A hang meghallgatasahoz tartsa lenyomva a Monitor gombot

Emelje fel a szintet, mikozben elforgatja a bekapcsologombot, a hangeré gombot. Forgassa az dramutatd jarasaval megegyezo
iranyba a hangerd ndveléséhez és balra a hangerd csokkentéséhez

CSATORNAVALASZTAS
Forgassa el a csatornavalasztot a kivant csatorna kivalasztasahoz. N0O.16 a pasztazasi csatorna.

TERJEDES

Az atvitelhez tartsa lenyomva a [PTT] gombot, és beszéljen a mikrofonba normal hangon. Az atvitel soran a LED jelz6fény
folyamatosan pirosan vilagit.

A vételi allomas tisztasaganak maximalizalasa érdekében tartsa a radiot 5-7 cm-re a szajatol és a beszédétdl.



TOVABBI FUNKCIOK

SQUELCH LEVEL
A Squelch célja a hangszoré elnémitasa, ha nincs jel (Squelch OFF). Ha a zajzarasi szint megfelelden van beallitva, akkor csak jelek
vételekor hallja a hangot (Squelch ON). A zajzaras szintje szoftveresen allithato.

IDOKOR (TOT)

Az idétallépési id6zitd célja, hogy megakadalyozza, hogy a hivo hosszabb ideig hasznalja a csatornat, ami hékarosodashoz vezethet.
A Dbeépitett id6zit6 idékorlat az egyes adasok idejét egy adott id6pontra korlatozza. Az atviteli id6 a megadott id6vel
meghosszabbodik, és figyelmeztet6 hangjelzés hallhato.

SZKENNELES
A szkennelés egy praktikus funkcid kedvenc frekvenciainak kihangositott figyeléséhez. Ha a radid szoftveresen SCAN-ra van allitva,
forditsa a csatornavalasztot a 16-os csatornara, a radié automatikusan érzékeli a csatornakeresési tevékenységet 1-t6l 15-ig (mas
csatorna is beallithato).

1. Aradio ledllitja a pasztazast azon a frekvencian (vagy memoriacsatornan), ahol jelet észlelt. Ezutan folytatja vagy leallitja a

keresést

2. Ha2-nél kevesebb csatorna van, akkor nem tud pasztazni

3. Kapcsolja be a 16-o0s csatornat, nyomja meg a PTT és MONI gombot, inditsa el a keresést vagy tiltsa le a keresést

4. Haaz FM radi6 funkcio aktiv, a keresés nem hajthat6 végre

HANGUZENET
1. Hangutasitas BE/KI szoftverrel beallithato.
2. Kapcsolja be a 10-es csatornat, nyomja meg a PTT és MONI gombot, majd kapcsolja be az ado-vevét, a hangutasitas
torélhetd vagy aktivalhato.
3. Kapcsolja be a 15-0s csatornat, nyomja meg a PTT és MONI gombot, majd kapcsolja be a radiot a kiilonb6zé vox
(hangvezérelt atvitel) nyelvek kivalasztasahoz.
A VOX kikiiszoboli annak sziikségességét, hogy minden alkalommal manudlisan addsi modba kapcsoljon. a radié automatikusan
adas tizemmodba kapcesol, ha a VOX aramkorok észlelik, hogy elkezdett besz¢lni a mikrofonba.
A VOX funkcié miikodtetéséhez opcionalis mikrofonos fejhallgatot kell hasznalni.
A VOX funkcié hasznalatakor ligyeljen arra, hogy bedllitsa a VOX erdsitési szintet, amely lehetdvé teszi a radi6 szamara a
hangszintek felismerését.
1. Ha a mikrofon tal érzékeny, a radié sugaroz, ha hattérzaj van.
2.  Hanem elég érzékeny, akkor nem emeli fel a hangjat, amikor elkezd beszélni. Ugyeljen arra, hogy a VOX erésités szintjét
a megfeleld érzékenységre allitsa be, hogy egyenletes atvitelt biztositson.
3. Az 1-5 csatornan nyomja meg és tartsa lenyomva a MONI és a PTT gombot, majd kapcsolja be a radiét a VOX ON / OFF
funkcidk aktivalasahoz.

VESZRIASZTAS
A 1l-es csatornan tartsa lenyomva a PTT és a MON I gombot, majd kapcsolja be a radiot a vészhelyzeti BE/KI funkcio
aktivalasahoz. Szoftveren keresztiil is beallithatd. Ha le van tiltva, a masik radio veszi a jelet, és nem tud riasztani.

AKKUMULATOR KiMELO

Az akkumulatorkiméld funkcié csokkenti az energiafogyasztast, ha nem érkezik jel, és nem hajtanak végre miiveletet (nem nyomnak
le gombot és nem kapcsolnak at kapcsolot).

Ha a csatorna nem foglalt, és tobb mint 10 masodpercig semmilyen miivelet nem torténik, az akkumulatorkiméld funkcio bekapcsol.
Jel vétele vagy miivelet végrehajtasa utan az akkumulatorkimél funkcio kikapcsol.

AKKUMULATOR ALACSONY RIASZTAS

Az alacsony t6ltottségi szint figyelmeztetés emlékezteti a toltésre.

Ha az akkumulator t6lt6ttségi szintje nagyon alacsony, figyelmezteté hangjelzés hallhato, és a LED jelz6fény pirosan villog. Toltse
fel vagy cserélje ki az akkumulatort.

MONITOR

Amikor felveszi, és nincs jel, a zajzar funkci6 elnémithatja a hangszéroét, hogy ne halljon hattérzajt. Ha ki szeretné kapcsolni
a zajzar funkciot, nyomja meg és tartsa lenyomva a [MONI] gombot. Ez nagyon hasznos, ha be szeretné allitani a hanger6t, és
gyenge jeleket szeretne fogadni.

FOGLALT CSATORNAZAR (BCL)

A foglalt csatornazar funkcid az egyes csatornak szoftverével be- és kikapcsolhato.

Ha aktivalva van, a BCL megakadalyozza, hogy mas oldalakkal manipulaljanak, amelyek esetleg ugyanazt a csatorndt hasznaljak,
mint az On altal kivalasztott. Nyomja meg a PTT kapcsolot, mikdzben a csatorna hasznélatban van

figyelmeztet hangot ad ki a radiobdl, és gatolja az atvitelt (nem kiildhet). A hang leallitasdhoz és a vételi modba vald visszatéréshez
engedje fel a PTT kapcsolot.

CTCSS / DCS CTCSS (folyamatos hangjelzés zajzar rendszerrel kodolva) / (digitalisan kodolt zajzar rendszer)

El6fordulhat, hogy csak bizonyos személyek vagy csoportok hivasat szeretné hallani. Ebben az esetben hasznaljon szelektiv hivast.
Figyelmen kiviil hagyhatja a nem kivant hivasokat, amelyeket mas emberek ugyanazon a frekvencian hasznalnak.

A CTCSS vagy DCS egy hallhat6 hang, amely 39 vagy 83 felsorolt hangfrekvencia koziil valaszthato ki.



VIGYAZAT:
A CTCSS és a DCS nem tartja a beszélgetést privatként és titkositva. Csak a nem kivant hivasok hallgatasa al6l mentesiti Ont.

AZ AKKUMULATORRA ES AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO INFORMACIOK

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektol.

Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat konnyen hozzaférheté helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

A szivargd vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztytiit, amikor megérinti 6ket.

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszerelni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

A normal eldobhat6 elemeket nem szabad Gjratdlteni, mert fennall a robbanasveszély! Csak az erre a célra szolgalé akkumulatorokat

toltse ujra a megfeleld toltével.
|

Az elemeket / ujratolthetd elemeket mindig a megfeleld polaritassal (plusz / + és minusz / -) helyezze be.



SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouzitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

ROZBALENIE A KONTROLA ZARIADENIA
Rédio opatrne vybal'te. Odporicame, aby ste pred likvidaciou obalu identifikovali polozky uvedené nizsie. Ak niektoré polozky

chybajt alebo st pocas prepravy poskodené, ihned’ kontaktujte svojho predajcu.

Antenna Handstrap

Battery Belt Clip

NABIJANIE LI-ION BATERIE
Pred pouzitim novu batériu nabite.
Nova alebo uskladnena (viac ako dva mesiace) batéria, ktord nemoéze dosiahnut’ plnu kapacitu pri prvom nabiti. Po 2 alebo 3
nabitiach a vybitiach moze dosiahnut’ Gplné nabitie.
1. Zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky.
2. Umiestnite transceiver alebo batériu do zasuvky na nabijanie.
3. Skontrolujte, ¢i su kontakty batérie spravne pripojené k nabijacej podlozke. Pocas nabijania bude svetlo svietit’ na ¢erveno.
4.  Po 3 hodinach nabijania sa LED indikator rozsvieti na zeleno, ¢o znamena Uplné nabitie. Teraz vyberte batériu alebo
transceiver zo zasuvacieho nabijacieho zasobnika.
Nenabijajte batériu, ked’ je Gplne nabita. Moze to skratit’ zivotnost’ batérie alebo ju poskodit’.




INSTALACIA / VYBERANIE BATERIE

Prevadzkovy Cas batérie JL-11 je priblizne 8 hodin na zaklade 5 % vysielania / 5 % prijmu / 90 % pohotovostného rezimu
(Standardny pracovny cyklus).

Neskratujte kontakty batérie ani nehadzte batériu do ohna.

Batériu sami nerozoberajte.

INSTALACIA ANTENY

—Antenna

Priskrutkujte anténu ku konektoru na vrchu transceivera tak, ze anténu podrzite na zédkladni a budete ju otacat’ v smere hodinovych
ruciciek, kym nebude zaistena.

VYSTRAHA:
Anténa nie je ani drziak, ani drziak kI'i¢ov, ani reproduktor, ani bod na pripevnenie mikrofonu. Pouzivanie antény tymto sposobom
moze poskodit’ anténu a znizit’ vykon vasho vysielaca.

INSTALACIA SVORKY NA OPASOK
Ak nie je nainstalovana spona na opasok, miesto montaze sa moze pocas nepretrzitého prenosu alebo v horacom prostredi zahriat’.

INSTALACIA (VOLITELNA)
REPRODUKTOR / MIKROfén Zapojte zastrcky reproduktora / mikrofonu do konektorov reproduktora / mikrofonu na transceiveri.

VYSTRAHA:
Radiové kamera nie je Gplne vodotesna pri pouziti reproduktora/mikrofénu.



POPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikétor svieti na Gerveno,
B) PREPINAC KANALOV — Otaganim vyberte kanal. Kanél 16 prehladéva kanaly.
C) OVLADANIE VYPINACA NAPAJANIA
Radio zapnete oto¢enim v smere hodinovych ruc¢iciek.
Radio vypnete iplnym otocenim proti smeru hodinovych ruci¢iek. Ota¢anim upravite hlasitost’.
D) TLACIDLO PTT (STLACTE A HOVORTE)
Stlacte toto tlacidlo a potom hovorte do mikrofonu, aby ste zavolali na stanicu. Uvol'nenim prijmete hovor.
E) TLACIDLO MONITOROVANIA
Stlacte a podrzte (Squelch OFF), aby ste poculi hluk pozadia; Uvol'nenim obnovite normalnu prevadzku.
F) TLACIDLO FUNKCIE - Stadi stlagit’ pre aktivaciu funkcie baterky.
G) ZASUVKY NA REPRODUKTORY / MIKROFONY

PREVADZKA:

ZAPNUT / VYPNUT
Otocte hlavny vypinac¢ / ovladac hlasitosti v smere hodinovych rucic¢iek. Budete pocut’ pocutelny tén a re¢ oznamujucu, ze radio je
zapnuté.

NASTAVENIE HLASITOSTI

Ak chcete pocuvat’ zvuk, podrzte stlacené tlacidlo Monitor

Zvyste Groven otacanim vypinaca, ovladaca hlasitosti. Ota¢anim v smere hodinovych ruciciek zvysite a proti smeru hodinovych
ruciciek znizite hlasitost’

VYBER KANALOV

Otacanim voli¢a kanalov vyberte pozadovany kanal. C. 16 je skenovaci kanal.

PRENOS

Ak chcete vysielat, stlacte a podrzte [PTT] a hovorte do mikroféonu normalnym ténom hlasu. Pocas prenosu LED indikator svieti na
cerveno.

Ak cheete maximalizovat’ Cistotu prijimacej stanice, drzte radio vo vzdialenosti 5 az 7 cm od ust a reci.

DODATOCNE FUNKCIE



UROVEN SQUELCH
Ucelom Squelch je stlmit’ reproduktor, ked” nie su Ziadne signaly (Squelch OFF). Pri spravne nastavenej Grovni squelch budete pocut
zvuk iba pri prijme signalov (Squelch ON). Uroven squelch je mozné nastavit’ pomocou softvéru.

CASOVY LIMIT (CELKOM)

Utelom Gasovaca Casového limitu je zabranit’ volajucemu pouzivat' kanal dlhi ¢as, ¢o bude mat’ za nasledok tepelné poskodenie.
Zabudovany &asova& Casovy limit obmedzuje ¢as kazdého prenosu na konkrétny &as. Cas prenosu sa predizi o zadany ¢as a zaznie
varovny signal.

SKENOVANIE
Skenovanie je Sikovna funkcia na hands-free sledovanie vasich obl'ibenych frekvencii. Ked’ je radio softvérovo nastavené na SCAN,
otocte voli¢ kanalov na kanal 16, radio automaticky zisti aktivitu skenovania kandlov od 1 do 15 (je mozné nastavit’ iny kanal).

1. Radio zastavi vyhladavanie na frekvencii (alebo pamétovom kanali), na ktorej bol detekovany signal. Potom bude

pokracovat’ alebo zastavi skenovanie

2. Ak su k dispozicii menej ako 2 kanaly, nebude mozné skenovat’

3. Zapnite kanal 16, stlacte klaves PTT a MONI, spustite skenovanie alebo zakazte skenovanie

4. Ked je funkcia FM radia aktivna, vyhl'adavanie sa neda vykonat’

HLASOVA SPRAVA
1. Hlasova vyzva ZAP./VYP da sa nastavit’ softvérovo.
2. Zapnite kanal 10, stlacte tlacidlo PTT a MONI, potom zapnite transceiver, hlasovll vyzvu mozno zrusit’ alebo aktivovat’.
3. Zapnite kanal 15, stlacte tlacidlo PTT a MONI a potom zapnite radio, aby ste vybrali rozne jazyky vox (hlasom riadeny
prenos).
VOX eliminuje potrebu manualneho prepinania do vysielacieho rezimu vzdy, ked” chcete vysielat’. radio sa automaticky prepne do
vysielacieho rezimu, ked’ obvody VOX zistia, ze ste zacali hovorit’ do mikrofonu.
Na ovladanie funkcie VOX je potrebné pouzit’ voliteI'na nahlavnu supravu s mikrofénom.
Pri pouzivani funkcie VOX nezabudnite nastavit’ iroven zosilnenia VOX, ktorda umozni radiu rozpoznat’ urovne zvuku.
1. Ak je mikrofon prilis citlivy, radio bude vysielat, ked’ je v pozadi Sum.
2. Ak nie je dostatocne citlivy, nezvysi vam hlas, ked’ za¢nete rozpravat. Nezabudnite nastavit’ uroven zosilnenia VOX na
vhodnu citlivost’, aby ste umoznili hladky prenos.
3. Nakanali 1-5 stlacte a podrzte MONI a PTT, potom zapnite radio, aby ste aktivovali funkcie VOX ON/OFF.

NUDZOVY ALARM
Na kanali 11 stlacte a podrzte PTT a MON I, potom zapnite radio, aby ste aktivovali funkciu nudzového zapnutia/vypnutia. D4 sa to
nastavit’ aj cez softvér. Ak je vypnutd, druhé radio prijima signal a nie je schopné spustit’ alarm.

USPORA BATERIE

Funkcia Setrica batérie znizi spotrebu energie, ked sa neprijima ziadny signal a nevykonava sa ziadna operacia (nestlacaju sa ziadne
klavesy a neprepinaju sa Ziadne prepinace).

Ked’ kanal nie je zaneprazdneny a nevykona sa ziadna operacia dlhsie ako 10 sektnd, zapne sa funkcia Setrenia batérie.

Po prijati signalu alebo vykonani operacie sa funkcia uspory batérie vypne.

ALARM VYBITEJ BATERIE

Upozornenie na slabu batériu vam pripomenie, Ze treba nabijat’.

Ked’ je uroven nabitia batérie vel'mi nizka, zaznie varovny signal a LED indikator bude blikat’ na ¢erveno. Nabite alebo vymerite
batériu.

MONITOR
Ked’ zdvihnete a nie su ziadne signaly, funkcia squelch dokéaze stlmit’ reproduktor, takze nebudete pocut’ hluk pozadia. Ak chcete
vypnut’ funkciu squelch, stlacte a podrzte tla¢idlo [MONI]. To je vel'mi uzitoc¢né, ked chcete nastavit’ uroven hlasitosti a prijimat’
slabé signaly.

ZAMKA OBSAHUJUCEHO KANALA (BCL)

Funkciu uzamknutia obsadeného kanala je mozné zapnut/vypnut’ pomocou softvéru na kazdom kanali.

Ked je aktivovany, BCL zabranuje manipulécii s inymi strankami, ktoré mézu pouzivat’ rovnaky kanal, aky ste vybrali. Stla¢enim
prepinaca PTT, ked’ sa kanal pouziva

sposobi, ze radio vyda varovny ton a zablokuje prenos (nemdzete vysielat’)). Uvolnenim prepinaca PTT zastavite zvuk a vratite sa do
rezimu prijmu.

CTCSS / DCS CTCSS (nepretrzity ton kodovany systémom squelch) / (digitalne kddovany systém squelch)

Niekedy mozno budete chciet’ pocut’ len hovory od konkrétnych I'udi alebo skupin. V takom pripade pouzite selektivne volanie.
Pomocou rovnakej frekvencie moézete ignorovat’ nechcené hovory od inych l'udi.

CTCSS alebo DCS je pocutel'ny ton, ktory mozno vybrat z 39 alebo 83 uvedenych frekvencii tonov.



POZOR:
CTCSS a DCS neuchovavaju vasu konverzaciu sikromnu a Sifrovanti. Odbremeni vas len od poc¢tivania nechcenych hovorov.

INFORMACIE O BATERII A BATERII

Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti.

Batérie/akumulatory neskladujte na lahko pristupnych miestach, pretoze hrozi riziko ich prehltnutia detmi alebo domacimi
zvieratami. Pri poziti ¢o najskor vyhladajte lekara.

Vyte€ené alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popaleniny, preto pri dotyku vzdy pouZzivajte
vhodné ochranné rukavice.

Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohna. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

Bezné jednorazové batérie by sa nemali nabijat’, pretoze hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie urené na tento tcel

pomocou vhodnej nabijacky.
|

Batérie / nabijatel'né batérie vzdy vkladajte so spravnou polaritou (plus / + a minus / -).



ET

Daamid ja hirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 18bi ja jargige kdiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SEADMETE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE
Pakkige raadio ettevaatlikult lahti. Soovitame teil enne pakendi draviskamist tuvastada allpool loetletud esemed. Kui moni tiksus
puudub vai on transpordi ajal kahjustatud, votke kohe ihendust oma edasimiitijaga.

Antenna Handstrap

f[AAA) /4
Battery Belt Clip
LI-ION AKU LADIMINE
Laadige uus aku enne kasutamist.
Uus voi ladustatud (iile kahe kuu) aku, mis ei saavuta esimesel laadimisel tdisvoimsust. Pérast 2 voi 3 laadimist ja tithjendamist v3ib
see tdis laadida.
1. Uhendage toiteadapter pistikupessa.
2. Asetage transiiver vdi aku laadimisalusesse.
3. Veenduge, et aku kontaktid on korralikult laadimisalusega ihendatud. Laadimise ajal pdleb tuli punane.
4. Pérast 3-tunnist laadimist muutub LED-indikaator roheliseks, mis nditab tdielikku laadimist. Niiiid eemaldage aku voi
transiiver sisselibistatavast laadimisalusest.
Arge laadige akut, kui see on tiielikult lactud. See voib liihendada aku t6diga voi seda kahjustada.




AKU PAIGALDAMINE / EEMALDAMINE

Aku JL-11 todaeg on ligikaudu 8 tundi, vottes aluseks 5% edastamise / 5% vastuvotmise / 90% ootereziimi (standardne to6tsiikkel).
1. Arge lithistage aku klemme ega visake akut tulle.

2. Arge votke akut ise lahti.

ANTENNI PAIGALDAMINE

—Antenna

Kruvige antenn transiiveri iilaosas asuva konnektori kiilge, hoides antenni pdhjas ja keerates seda paripdeva, kuni see on kinnitatud.

HOIATUS:
Antenn ei ole kronstein, vdtmehoidja ega valjuhédldi, mikrofoni kinnituskoht. Antenni sel viisil kasutamine vdib antenni kahjustada
ja teie saatja joudlust vihendada.

VOOKLIPSI PAIGALDAMINE
Kui vodklamber pole paigaldatud, vdib kinnituskoht pideva edastamise voi kuumas keskkonnas soojaks muutuda.

PAIGALDAMINE (VALIKULINE)
KOLAR / MIC Sisestage kdlari/mikrofoni pistikud transiiveri kdlari/mikrofoni pesadesse.

HOIATUS:
raadiokaamera ei ole kolari/mikrofoni kasutamisel tdielikult veekindel.



KIRJELDUS:

A) LED-INDIKAATOR — LED-indikaator on pidevalt punane,
B) KANALILULITI - kanali valimiseks pddrake seda. Kanal 16 skannib kanaleid.
C) TOITELULITI JUHTIMINE

Raadio sisseliilitamiseks keerake paripdeva.

Raadio viljaliilitamiseks keerake tdielikult vastupdeva. Helitugevuse reguleerimiseks keerake.
D) PTT-NUPP (VAJUTA JA RAAGI)

Vajutage seda nuppu ja rddkige seejirel jaama helistamiseks mikrofoni. Vabastage konele vastamiseks.
E) MONITORINUPP

Taustmiira kuulmiseks vajutage ja hoidke all (Squelch OFF); Tavalise t66 jatkamiseks vabastage.
F) FUNKTSIOONINUPP — taskulambi funktsiooni aktiveerimiseks vajutage lihtsalt.
G) KOLARI/MIKROFONI PISKAD

TOIMINGUD:

TOIDE SISSE/VALJA
Keerake toiteliilitit / helitugevuse regulaatorit paripdeva. Kuulete helisignaali ja kdnet, mis nditavad, et raadio on sisse liilitatud.

HELIHELI REGULEERIMINE

Heli kuulamiseks hoidke monitori nuppu all

Tostke toiteliilitit, helitugevuse nuppu keerates korgemale. Helitugevuse suurendamiseks keerake péripdeva ja vdhendamiseks
vastupéeva

KANALI VALIK
Soovitud kanali valimiseks keerake kanalivalijat. N0.16 on skannimiskanal.

EDASIKANDUMINE. Edastamiseks vajutage ja hoidke all [PTT] ning ridkige mikrofoni tavalise hddletooniga. Edastamise ajal
pdleb LED-indikaator punaselt.
Vastuvdtujaama selguse maksimeerimiseks hoidke raadio suust ja kdnest 5—7 cm kaugusel.



LISAFUNKTSIOONID

SQUELCH TASE
Squelchi eesmirk on vaigistada valjuhiéldi, kui signaale pole (Squelch OFF). Kui miirasummutuse tase on Jigesti seadistatud,
kuulete heli ainult signaalide vastuvotmisel (Squelch ON). Mérgistusastet saab tarkvara abil reguleerida.

AJALIIT (TOT)
Time-Out Timeri eesmérk on takistada helistajal kanalit pikema aja jooksul kasutamast, mis toob kaasa termilise kahju. Sissechitatud
taimer Time-out piirab iga edastuse aega kindlale ajale. Edastusaeg pikeneb méédratud aja vorra ja kostab hoiatussignaal.

SKANNERIMINE
Skaneerimine on mugav funktsioon lemmiksageduste kded-vabad jdlgimiseks. Kui raadio on tarkvaraga seatud SCAN-i, keerake
kanalivalija kanalile 16, raadio tuvastab automaatselt kanalite skaneerimise aktiivsuse vahemikus 1 kuni 15 (saab maiérata ka teist
kanalit).

1. Raadio lopetab skaneerimise sagedusel (vOi mélukanalil), kus signaal tuvastati. Seejérel jétkab voi peatab skannimise

2. Kui kanaleid on viahem kui 2, ei saa see skannida

3. Liilitage kanal 16 sisse, vajutage PTT ja MONI klahvi, alustage skannimist voi keelake skaneerimine

4.  Kui FM-raadio funktsioon on aktiivne, ei saa skannida

HAALSONUM
1. Héalviipa ON / OFF saab méirata tarkvaraga.
2. Liilitage sisse kanal 10, vajutage PTT ja MONI klahvi, seejdrel liilitage transiiver sisse, hdiljuhise saab tiihistada voi
aktiveerida.
3. Lilitage sisse kanal 15, vajutage PTT- ja MONI-klahvi, seejdrel liilitage raadio sisse, et valida erinevad hailega juhitavad
keeled.
VOX vilistab vajaduse liilituda késitsi edastusreziimi iga kord, kui soovite edastada. raadio liilitub automaatselt edastusreziimile, kui
VOX-ahelad tuvastavad, et olete hakanud mikrofoni radkima.
VOX-funktsiooni kasutamiseks tuleb kasutada valikulist mikrofoniga peakomplekti.
VOX-funktsiooni kasutamisel seadke kindlasti VOX-vdimenduse tase, mis voimaldab raadiol helitasemeid &ra tunda.
1. Kui mikrofon on liiga tundlik, edastab raadio taustamiira korral.
2. Kui see pole piisavalt tundlik, ei tdsta see teie hilt, kui hakkate rddkima. Sujuva edastamise tagamiseks reguleerige VOX-i
voimenduse tase kindlasti sobivale tundlikkusele.
3. Vajutage ja hoidke kanalis 1-5 all nuppe MONI ja PTT, seejdrel liilitage raadio sisse, et aktiveerida VOX ON / OFF
funktsioonid.

HADAALANE i
Vajutage ja hoidke kanalil 11 all PTT ja MON I, seejérel liilitage raadio sisse, et aktiveerida hddaolukorra SISSE/VALIJA funktsioon.
Seda saab seadistada ka tarkvara kaudu. Kui see on keelatud, vatab teine raadio signaali vastu ega saa héiret anda.

AKU SAAST

Akusédistja funktsioon vihendab energiatarbimist, kui signaali vastu ei voeta ja iihtegi toimingut ei tehta (nuppe ei vajutata ja liliteid
ei lilitata).

Kui kanal ei ole hoivatud ja rohkem kui 10 sekundi jooksul ei tehta iihtegi toimingut, liilitub sisse aku sddstmise funktsioon.

Pérast signaali vastuvotmist voi toimingu sooritamist liilitub aku séddstmise funktsioon vélja.

AKU TUHES ALARM
Aku tithjenemise hoiatus tuletab teile meelde laadimist.
Kui aku lactuse tase on viga madal, kdlab hoiatussignaal ja LED-indikaator vilgub punaselt. Laadige voi vahetage aku.

EKRAAN

Kui vdtate vastu ja signaale pole, vdib miirafunktsioon kdlari vaigistada, et te ei kuuleks taustamiira. Kui soovite miirafunktsiooni
vilja liilitada, vajutage ja hoidke all [MONI] nuppu. See on véga kasulik, kui soovite reguleerida helitugevust ja vastu votta ndrku
signaale.

HAIVITUD KANALILUKK (BCL)

Hoivatud kanaliluku funktsiooni saab sisse/vélja liilitada, kasutades iga kanali tarkvara.

Kui BCL on aktiveeritud, takistab see teiste saitide rikkumist, mis vdivad kasutada teie valitud sama kanalit. PTT-liiliti vajutamine,
kui kanal on kasutusel

pdhjustab raadio hoiatussignaali ja takistab edastamist (te ei saa edastada). Heli peatamiseks ja vastuvotureziimi naasmiseks
vabastage PTT-liiliti.

CTCSS / DCS CTCSS (summutamissiisteemiga kodeeritud pidev toon) / (digitaalselt kodeeritud summutussiisteem)

Monikord soovite kuulda ainult konkreetsete inimeste voi rithmade konesid. Sel juhul kasutage valikulist helistamist.

Saate eirata teiste sama sagedusega inimeste soovimatuid konesid.

CTCSS vdi DCS on helitoon, mida saab valida 39 vdi 83 loetletud tooni sageduse hulgast.



ETTEVAATUST.
CTCSS ja DCS ei hoia teie vestlust privaatsena ja kriipteerituna. See vabastab teid ainult soovimatute konede kuulamisest.

AKU JA AKU TEAVE

Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas.

Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipddsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vdivad need alla neelata.
Allaneelamisel po6rduda arsti poole niipea kui vdimalik.

Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud vdivad nahale sattudes pohjustada podletushaavu, seega kasutage nende puudutamisel alati
sobivaid kaitsekindaid.

Patareisid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

Tavalisi thekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettendhtud akusid, kasutades selleks sobivat

CER

Sisestage patareid/lactavad patareid alati dige polaarsusega (pluss / + ja miinus / -).
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Ponios ir ponai, a¢iii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

JRANGOS ISPAKAVIMAS IR TIKRINIMAS
Atsargiai iSpakuokite radija. Prie§ iSmesdami pakuot¢ rekomenduojame nustatyti toliau iSvardytus elementus. Jei kokiy nors
elementy triiksta arba jie sugadinti gabenant, nedelsdami kreipkités j pardavéja.

— S

Antenna Handstrap Charger

feTT) &I
Battery Belt Clip
LI-JONU AKUMULIATORIJOS JKRAVIMAS
Pries naudodami jkraukite naujg baterija.
Nauja arba saugota (daugiau nei du ménesius) baterija, kuri negali pasiekti visos talpos pirma karta jkrovus. Po 2 ar 3 karty jkrovimo
ir iSkrovimo jis gali visiSkai jkrauti.
1. Ikiskite maitinimo adapterj j elektros lizda.
2. Idékite siystuva-imtuva arba baterijg j nuleidziama jkrovimo dékla.
3. Isitikinkite, kad akumuliatoriaus kontaktai tinkamai prijungti prie jkrovimo déklo, o jkrovimo metu lemputé degs raudonai.
4. Po 3 valandy jkrovimo LED indikatorius ims Sviesti zaliai, rodydamas, kad jis visiSkai jkrautas. Dabar iSimkite baterija
arba siystuvg-imtuvg i$ jstumiamo jkrovimo déklo.
Nekraukite akumuliatoriaus, kai jis visi$kai jkrautas. Tai gali sutrumpinti baterijos veikimo laikg arba ja sugadinti.




AKUMULIATORIJOS IDIEGIMAS / ISEMIMAS

JL-11 akumuliatoriaus veikimo laikas yra mazdaug 8 valandos, atsizvelgiant j 5% perdavimo / 5% priémimo / 90% budéjimo rezima
(standartinis darbo ciklas).

1. Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj ir nemeskite akumuliatoriaus gnybty trumpuoju jungimu.

2. Neardykite akumuliatoriaus patys.

Prisukite anteng prie jungties, esancios siystuvo-imtuvo virsuje, laikydami anteng prie pagrindo ir sukdami pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos.

ISPEJIMAS:
Antena néra nei laikiklis, nei rakty laikiklis, nei garsiakalbis, mikrofono tvirtinimo taskas. Taip naudojant anteng galite sugadinti
anteng ir sumazinti siystuvo naSuma.

DIRZO SPEZTES IDIEGIMAS
Jei dirzo segtukas nejdétas, nepertraukiamo perdavimo metu arba karstoje aplinkoje tvirtinimo vieta gali jkaisti.

MONTAVIMAS (PASIRENKAMA)
GARSIAKARIASIS / MIC. Ikiskite garsiakalbio / mikrofono kistukus j siystuvo-imtuvo garsiakalbio / mikrofono lizdus.

ISPEJIMAS:
radijo kamera néra visiskai atspari vandeniui naudojant garsiakalbj / mikrofona.



APIBUDINIMAS:

A) LED INDIKATORIUS — LED indikatorius Svie¢ia nuolat raudonai,
B) KANALU JUNGIKLIS — pasukite jj, kad pasirinktuméte kanalg. 16 kanalas nuskaito kanalus.
C) MAITINIMO JUNGIKLIYU VALDYMAS
Pasukite pagal laikrodzio rodyklg, kad jjungtumeéte radija.
Norédami i§jungti radija, pasukite iki galo pries laikrodzio rodyklg. Pasukite, kad sureguliuotuméte garsuma.
D) PTT MYGTUKAS (PASPAUSITE IR KALBEKITE)
Paspauskite §j mygtuka ir kalbékite j mikrofona, kad paskambintuméte | stotj. Atleiskite, kad atsilieptuméte j skambut;.
E) MONITORIAUS MYGTUKAS
Paspauskite ir palaikykite (Squelch OFF), kad iSgirstuméte foninj triukSma; Atleiskite, kad atnaujintuméte jprasta veikima.
F) FUNKCIJOS MYGTUKAS - tiesiog paspauskite, kad suaktyvintuméte zibintuvélio funkcija.
G) GARSIAKARBIU / MIKROFONO LIZDAI

OPERACLJOS:

JJUNGTAS / ISJUNGTAS
Pasukite maitinimo jungiklj / garsumo valdiklj pagal laikrodzio rodykle. I$girsite garsinj tong ir kalba, nurodantj, kad radijas jjungtas.

GARSUMO REGULIAVIMAS

Norédami klausytis garso, laikykite nuspaud¢ monitoriaus mygtuka

Sukdami maitinimo jungiklj, garsumo rankenéle, pakelkite lygj. Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad padidintuméte garsuma, ir
pries laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte garsuma

KANALU PASIRINKIMAS
Pasukite kanalo parinkiklj, kad pasirinktuméte norima kanalg. NO.16 yra nuskaitymo kanalas.

UZKRATO PERNESIMAS. Norédami perduoti, paspauskite ir palaikykite [PTT] ir kalbékite j mikrofong jprastu balso tonu.
Perdavimo metu LED indikatorius §viecia nuolat raudonai.
Kad priémimo stotis buty kuo aiSkesné, radija laikykite 5—7 cm atstumu nuo burnos ir kalbos.



PAPILDOMOS FUNKCIJOS

SQUELCH LYGIS
Squelch funkcija yra nutildyti garsiakalbij, kai néra signaly (Squelch OFF). Teisingai nustacius triuk§mo lygi, garsa girdésite tik
gaudami signalus (Squelch ON). Triuk§mo lygis gali buti reguliuojamas naudojant programing jranga.

LAIKO LIMITAS (TOT)

Time-out Timer paskirtis yra neleisti skambinanc¢iajam ilga laika naudotis kanalu, dél kurio gali kilti Siluminé Zala. Integruotas
laikmacio laikas riboja kiekvieno siuntimo laikg iki konkretaus laiko. Perdavimo laikas pratgsiamas nurodytu laiku ir pasigirsta
Ispéjamasis signalas.

SKAENAVIMAS
Nuskaitymas yra patogi funkcija, skirta laisvy ranky jrangai stebéti mégstamus daznius. Kai radijas programine jranga nustatytas j
SCAN, pasukite kanalo parinkiklj j 16 kanala, radijas automatiskai aptiks kanaly nuskaitymo veikla nuo 1 iki 15 (galima nustatyti ir
kita kanala).

1. Radijas nustoja skenuoti tuo dazniu (arba atminties kanalu), kuriame buvo aptiktas signalas. Tada nuskaitymas tgsiamas

arba sustabdomas

2. Jei yra maziau nei 2 kanalai, jis negali nuskaityti

3. Tjunkite 16 kanala, paspauskite PTT ir MONI klaviSus, pradékite nuskaityma arba iSjunkite nuskaityma

4. Kai jjungta FM radijo funkcija, nuskaityti negalima

BALSO PRANESIMAS
1. Balso raginimas JJUNGTA / ISTJUNGTA galima nustatyti programine jranga.
2. Jjunkite 10 kanalg, paspauskite PTT ir MONI klavi$us, tada jjunkite siystuvg-imtuva, balso raginimg galima atSaukti arba
jjungti.
3. Tjunkite 15 kanala, paspauskite PTT ir MONI klaviSus, tada jjunkite radija, kad pasirinktuméte skirtingas balso (balsu
valdomo perdavimo) kalbas.
VOX pasalina poreikj rankiniu biidu perjungti j perdavimo rezima kiekvieng karta, kai norite perduoti. radijas automatiskai
persijungia j perdavimo rezima, kai VOX grandinés nustato, kad pradéjote kalbéti j mikrofona.
Norint valdyti VOX funkcija, reikia naudoti papildomas ausines su mikrofonu.
1. Kai naudojate VOX funkcija, biitinai nustatykite VOX stiprinimo lygj, kad radijas galéty atpazinti garso lygius.
2. Jei mikrofonas per jautrus, radijas perduos, kai yra foninis triukSmas.
3. Jei jis néra pakankamai jautrus, jis nepakels jlisy balso, kai pradésite kalbéti. Biitinai suregulivokite VOX stiprinimo lygj
iki atitinkamo jautrumo, kad perdavimas buty sklandus.
4. 1-5 kanale paspauskite ir palaikykite MONI ir PTT, tada jjunkite radija, kad suaktyvintuméte VOX ON / OFF funkcijas.

AKUMULIATORIJOS ISSEKIO ALARMAS

Ispéjimas apie iSsikrovusj akumuliatoriy primena, kad reikia jkrauti.

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis labai Zemas, pasigirs jspéjamasis signalas, o LED indikatorius mirksés raudonai. Jkraukite arba
pakeiskite akumuliatoriy.

MONITORIAUS

Kai pakeliate ir néra signaly, garso slopinimo funkcija gali nutildyti garsiakalbj, kad negirdétuméte foninio triukSmo. Jei norite
i§jungti garso slopinimo funkcija, paspauskite ir palaikykite [MONI] mygtuka. Tai labai naudinga, kai norite reguliuoti garsumo lygi
ir gauti silpnus signalus.

UZIMTAS kanalo uZraktas (BCL)

Uzimto kanalo uzrakto funkcijg galima jjungti / i§jungti naudojant kiekviename kanale esancig programing jrangg.

Kai suaktyvinta, BCL neleidzia sugadinti kity svetainiy, kurios gali naudoti ta patj kanala, kurj pasirinkote. Paspaudus PTT jungiklj,
kai kanalas naudojamas

Radijas skleidZia jspéjamajj tong ir blokuoja perdavima (negalite perduoti). Norédami sustabdyti garsa ir grizti j priémimo rezima,
atleiskite PTT jungikli.

CTCSS / DCS CTCSS (nuolatinis signalas, uzkoduotas garso slopinimo sistema) / (skaitmeniniu biidu uzkoduota garso slopinimo
sistema)

Kartais galbiit norésite iSgirsti tik konkre¢iy Zmoniy ar grupiy skambucius. Tokiu atveju naudokite atrankinj skambinima.

Galite ignoruoti nepageidaujamus skambucius i$ kity Zmoniy tuo paciu dazniu.

CTCSS arba DCS yra garsinis tonas, kurj galima pasirinkti i§ 39 arba 83 i§vardyty tony dazniy.

ATSARGIATLI:
CTCSS ir DCS nelaiko jiisy pokalbio privataus ir uzsifruoto. Tai tik atleidzia jus nuo nepageidaujamy skambuciy klausymosi.



AKUMULIATORIUS IR INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nelaikykite baterijy/akumuliatoriy lengvai pasiekiamose vietose, nes yra pavojus, kad jas prarys vaikai ar gyviinai. Prarijus, kuo
greiciau kreipkités i gydytoja.

Istekéjusios arba pazeistos baterijos/akumuliatoriai gali nudeginti, jei patekty ant odos, todél jas liesdami visada miivékite tinkamas
apsaugines pirstines.

Baterijos / akumuliatoriai negali biiti trumpai jungti, ardyti ar mesti j ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

Iprasty vienkartiniy baterijy negalima jkrauti, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik tam skirtas baterijas, naudodami atitinkama

ikrovikl;j.
I

Baterijas / jkraunamas baterijas visada jdékite teisingu poliskumu (pliusas / + ir minusas / -).
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas triikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

IEKARTAS IZPAKOSANA UN PARBAUDE
Uzmanigi izpakojiet radio. Pirms iepakojuma izmeSanas iesakam identificet talak noraditas preces. Ja kadas preces trukst vai tas ir
bojatas transportésanas laika, lidzu, nekavgjoties sazinieties ar mazumtirgotaju.

Antenna Handstrap

Battery Belt Clip

LI-ION AKUMULATORA UZLADESANA
Pirms lietoSanas uzladgjiet jauno akumulatoru.
Jauns vai uzglabats (vairak neka divus ménesus) akumulators, kas nevar sasniegt pilnu jaudu pirmaja uzlades reizé. Péc 2 vai 3
uzladésanas un izlades tas var sasniegt pilnu uzladi.
1. Pievienojiet stravas adapteri elektribas kontaktligzdai.
2. levietojiet raiduztvergju vai akumulatoru nolaizamaja uzlades paliktnT.
3. Parliecinieties, vai akumulatora kontakti ir pareizi savienoti ar uzlades paliktni, kamér notiek uzlade, indikators degs
sarkana krasa.
4.  Pec 3 stundu uzlades LED indikators iedegas zala krasa, noradot, ka tas ir pilniba uzladets. Tagad iznemiet akumulatoru vai
raiduztvérgju no iebidamas uzlades paliktna.
Neuzladgjiet akumulatoru, kad tas ir pilniba uzladéts. Tas var saisinat akumulatora darbibas laiku vai to sabojat.




AKUMULATORA UZSTADISANA / NONEMSANA
JL-11 akumulatora darbibas laiks ir aptuveni 8 stundas, pamatojoties uz 5% parraidi / 5% sanemsanu / 90% gaidiSanas rezimu
(standarta darba cikls).

1. Neizveidojiet issavienojumu akumulatora spailém un nemetiet akumulatoru uguni.

2. Neizjauciet akumulatoru pats.

Pieskriivéjiet antenu savienotajam raiduztveréja augSpuse, turot antenu pie pamatnes un griezot pulkstenraditaja virziena, lidz ta ir
nostiprinata.

BRIDINAJUMS:
Antena nav ne kronsteins, ne atslégas turétajs, ne skalrunis, mikrofona piestiprinasanas punkts. Sada antenas izmantoSana var sabojat
antenu un samazinat raiditaja veiktsp&ju.

JOSTAS KLIPTENA UZSTADISANA
Ja jostas klips nav uzstadits, stiprinajuma vieta var klait silta nepartrauktas parraides laika vai karsta vidg.

UZSTADISANA (IZVELES)
SPEAKER / MIC Ievietojiet skalruna/mikrofona kontaktdaksas raiduztvérgja skalruna/mikrofona ligzdas.

BRIDINAJUMS:
radiokamera nav pilniba Gidensdrosa, kad tiek izmantots skalrunis/mikrofons.



APRAKSTS:

A) LED INDIKATORS — LED indikators deg nepartraukti sarkana krasa,
B) KANALA SLEDZIS — pagrieziet to, lai atlasitu kanalu. 16. kanals skené kanalus.
C) STRAVAS SLEDZA VADIBA
Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai ieslégtu radio.
Pagrieziet Iidz galam pretgji pulkstenraditaja virzienam, lai izslégtu radio. Pagrieziet, lai pielagotu skalumu.
D) RACIJAS POGA (NOSPIEDIET UN RUNAT)
Nospiediet $o pogu un péc tam runajiet mikrofona, lai izsauktu staciju. Atlaidiet, lai atbildétu uz zvanu.
E) MONITORA POGA
Nospiediet un turiet (Squelch OFF), lai dzird&tu fona troksni; Atlaidiet, lai atsaktu normalu darbibu.
F) FUNKCIJAS POGA — vienkarsi nospiediet, lai aktivizétu lukturisa funkciju.
G) SKALRUNU/MIKROFONA LIELAS

OPERACIJAS:

IESLEGTS/IZSLEGTS
Pagrieziet baroSanas slédzi / skaluma regulatoru pulkstenraditaja virziena. Jiis dzird€siet skanas signalu un runu, kas norada, ka radio
ir ieslégts.

SKALUMA REGULESANA

Turiet nospiestu monitora pogu, lai klausttos skanu

Palieliniet [imeni, griezot baro$anas slédzi, skaluma reguléSanas pogu. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu skalumu,
un pretgji pulkstenraditaja virzienam, lai samazinatu skalumu

KANALU IZVELE
Pagrieziet kanalu selektoru, lai izv€l&tos vajadzigo kanalu. NO.16 ir skené$anas kanals.

PARNESANA. Lai parraiditu, nospiediet un turiet [PTT] un runajiet mikrofona parastd balss toni. Parraides laika LED indikators
deg nepartraukti sarkana krasa.
Lai palielinatu uztverSanas stacijas skaidribu, turiet radio 5 Iidz 7 cm attaluma no mutes un runas.



PAPILDU FUNKCIJAS

IZSLEGSANAS LIMENIS
Squelch mérkis ir izslégt skalruni, ja nav signalu (Squelch OFF). Ja skanas trok$na Iimenis ir iestatits pareizi, skanu dzird@sit tikai
signalu sanemsanas laika (Squelch ON). Troks$nu slap&Sanas limeni var regul@t, izmantojot programmattiru.

LAIKA IEROBEZOTS (TOT)

Taimauta taimera mérkis ir nelaut zvanitdjam izmantot kanalu ilgaku laiku, ka rezultata var rasties termiski bojajumi. Iebtivétais
taimera taimauts ierobezo katras parraides laiku lidz noteiktam laikam. RaidiSanas laiks tiek pagarinats par noradito laiku, un
atskangs bridinajuma signals.

SKENESANA
SkengSana ir €rta funkcija iecienitako frekvencu uzraudzibai brivroku rezima. Kad radio ir iestatits uz SCAN ar programmatiiru,
pagrieziet kanalu selektoru uz kanalu 16, radio automatiski noteiks kanalu skengsanas aktivitati no 1 1idz 15 (var iestatit citu kanalu).
1. Radio partrauc skengsanu frekvence (vai atminas kanala), kura tika uztverts signals. P&c tam ta turpinas vai partrauc
skengSanu
2. Jair mazak par 2 kanaliem, tas nevar skenét
3. Ieslédziet 16. kanalu, nospiediet PTT un MONI taustinu, saciet sken&Sanu vai atsp&jojiet skenéSanu
4. Kad FM radio funkcija ir aktiva, skenéSanu nevar veikt

BALSS ZINOJUMS
1. Balss uzvedne IESLEGTS/IZSLEGTS var iestatit ar programmatiiru.
2. lesledziet 10. kanalu, nospiediet taustinu PTT un MONI, p&c tam ieslédziet raiduztveér&ju, balss uzvedni var atcelt vai
aktivizet.
3. leslédziet 15. kanalu, nospiediet taustinu PTT un MONI, p&c tam ieslédziet radio, lai izvélétos dazadas vox (balss vaditas
parraides) valodas.
VOX novérs nepiecieSamibu manuali parslégties uz parraides rezimu katru reizi, kad v€laties parraidit. radio automatiski parslédzas
parraides rezima, kad VOX sh&mas konstatg, ka esat sacis runat mikrofona.
Lai izmantotu VOX funkciju, ir jaizmanto papildu austinas ar mikrofonu.
Izmantojot VOX funkciju, noteikti iestatiet VOX pastiprindgjuma Itmeni, kas lauj radio atpazit audio ITmenus.
1. Ja mikrofons ir parak jutigs, radio parraidis, kad biis fona troksnis.
2. Ja tas nav pietickami jutigs, tas nepaaugstinds jiisu balsi, kad jus sakat runat. Noteikti noregul&jict VOX pastiprinajuma
Iimeni atbilstosi jutibai, lai nodroSinatu vienmérigu parraidi.
3. Kanala 1-5 nospiediet un turiet MONI un PTT, p&c tam ieslédziet radio, lai aktivizétu VOX ON/OFF funkcijas.

AVARIJAS SIGNALIZACIJA
11. kanala nospiediet un turiet PTT un MON I, péc tam ieslédziet radio, lai aktivizétu avarijas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
funkciju. To var iestatit ari, izmantojot programmatiiru. Ja tas ir atsp&jots, otrs radio uztver signalu un nevar signaliz&t.

AKUMULATORA TAUPISANA

Akumulatora taupiSanas funkcija samazinas energijas patérinu, ja netiek sanemts signals un netiek veikta neviena darbiba (netick
nospiests neviens taustin$ un netiek parslégti sledzi).

Ja kanals nav aiznemts un ilgak par 10 sekundém netiek veikta neviena darbiba, tiek ieslégta akumulatora taupiSanas funkcija.

P&c signala sanemsanas vai darbibas veikSanas akumulatora taupisanas funkcija izslédzas.

AKUMULATORA ZEMA TRANSPORTLIDZEKLIS

Bridinajums par zemu akumulatora uzlades ITmeni atgadina par uzladi.

Kad akumulatora uzlades Iimenis ir loti zems, atskangs bridinajuma signals un LED indikators mirgos sarkana krasa. Uzladgjiet vai
nomainiet akumulatoru.

MONITORS

Kad klausaties un nav signalu, skanas slapesanas funkcija var izslégt skalruni, lai nedzird€tu fona troksni. Ja v€laties izslégt skanas
slap&sanas funkciju, nospiediet un turiet pogu [MONI]. Tas ir loti noderigi, ja v€laties pielagot skaluma Iimeni un sanemt vajus
signalus.

AIZNEMTA KANALA BLOKESANA (BCL)

Aiznemto kanalu blok&Sanas funkciju var ieslégt/izslégt, izmantojot katra kanala programmatru.

Kad tas ir aktivizéts, BCL novér§ manipulacijas ar citam vietném, kuras, iesp&jams, izmanto to pasu kanalu, kuru izvelgjaties.
Racijsazinas slédza nospiesana, kamér kanals tiek lietots

izraisa radio bridinajuma signalu un kavé parraidi (jiis nevarat parraidit). Atlaidiet racijsazinas slédzi, lai apturétu skanu un atgrieztos
sanemsanas reZima.

CTCSS/DCS CTCSS (nepartraukts signals, kas kod&ts ar skanas slap&sanas sistemu) / (digitali kodéta skanas slap&sanas sisteéma)
Dazreiz jiis, iesp&jams, vEl&sities dzirdet tikai konkrétu personu vai grupu zvanus. Tada gadijuma izmantojiet selektivo zvanu.

Varat ignorét nevélamus zvanus no citiem cilvékiem, izmantojot to pasu frekvenci.

CTCSS vai DCS ir skanas signals, ko var izvél&ties no 39 vai 83 uzskaititajam signalu frekvencém.



UZMANIBU!
CTCSS un DCS neuztur jisu sarunu privatu un $ifrétu. Tas tikai atbrivo jis no nevélamu zvanu klausisanas.

AKUMULATORS UN INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

Glabajiet baterijas/akumulatorus b&rniem nepieejama vieta.

Neglabajiet baterijas/akumulatorus viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka tos var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norits, péc
iesp&jas atrak versieties pie arsta.

Noplistosas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit apdegumus, tapéc, pieskaroties tam, vienmér
izmantojiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

Parastas vienreizgjas lietoSanas baterijas nevajadz&tu uzladet, jo pastav spradziena risks! Uzladgjiet tikai §im nolikam paredzetas

baterijas, izmantojot atbilstoSu ladétaju.
|

Vienmér ievietojiet baterijas/uzladgjamas baterijas ar pareizu polaritati (plus / + un minus / -).
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Ilani Ta nanoBe, ISIKY€MO 32 NPUAOAHHS HALIOIO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTaHHS, OyAb JacKa, MPOYNTANTE HACTYNHI iHCTPYKIii
JJ151 IPAaBHJILHOTO BUKOPHCTAHHS NPOAYKTY. Bynb Jlacka, noTpumyiiTech HUX iHCTPYKIiii
i crigyBaTu iforo pexomenanisaM, OCKiJIbKH HeJOTPMMAHHS MOKe 3arPO:KYBaTH KUTTIO YH 3/10POB’I0.

Basmso: TPUMAMTE HA MANBYTHE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHAM 1 TOTPUMYHTECh YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucroByiiTe BUpIO, SKIIIO SKACH JETANb BiZICYTHS a00 IOIIKOKEHA.

-30epiraiite 1eit MOCIOHHUK IS TOJANIBIIIOT0 BHKOPHCTAHHS.

PO3ITAKYBAHHSI TA IEPEBIPKA OBJIATHAHHSI
AKypaTHO po3nakyiite panio. Mu peKOMEHIyeMO BaM BU3HAYMTH HABEICHI HIDKYE MPEMETH, TIEpPII HDK BUKUJATH YIIAaKOBKY. SIKIIO
SIKICh TIPEIMETH BIJICYTHI 200 MOMIKO/KEHI ITi/T 9ac TPAHCTIOPTYBAHHS, HEraifHO 3B’ SDKITHCS 3 TIPOJIABIIEM.

Antenna Handstrap Charger

feTT) &I
Battery Belt Clip
3APSAJKA JITIA-IOHHOI'O AKKYMVYJISITOPY
[Nepen BUKOPHCTAHHSAM 3apsIiTh HOBUH aKyMyIIsATOP.
Hosuii abo 36epesxenuit (OipIe ABOX MICSAIIB) aKyMYIISTOP, KU HE MOXE JOCSATTH IIOBHOT EMHOCTI ITiJ] Yac MEPIIOTO 3apsKaHHS.
ITicis 2-3 pa3iB 3apsHKaHHS 1 PO3PSIIKY BIH MOXKE JOCSTTH ITOBHOTO 3apsity.
1. IixxtodiTe azanTep )KUBICHHS 10 €ISKTPHIHOI PO3ETKH.
2. TlomicTiTh TpaHCHBep a00 aKyMyJIATOP y BCTABHHUIT JIOTOK AJIs 3aps/IKH.
3. TlepekoHaiiTecs, M0 KOHTAKTH aKyMYJIATOPa MPABUIBHO IMiJKIIOUCHI 10 3apsAHOTO JOTKA, MM Yac 3apsKaHHsI 1HIUKaToOp
Oyzie TOpiTH YepBOHUM.
4. Yepe3 3 roauHu 3apsHKaHHS CBITIIONIOAHUH 1HOWKATOP CTAaHE 3€JICHHM, IO BKa3ye Ha MOBHY 3apsiaKy. Temep BHHMITH
aKyMyJIATOp ab0 TpaHCUBEp i3 BCTABHOTO JOTKA IS 3apSAKH.
He 3apsmxaiite akyMynsTop, KOH BiH MOBHICTIO 3apsmkeHHH. Lle MoXe CKOPOTHTH TepMiH CIIykOM aKyMyIsTopa abo MOMIKOAUTH
Horo.




BCTAHOBJEHHS / 3HATAHHS BATAPE(Q
Yac pobdortu akymynsatopHoi 6arapei JL-11 cranoBuTh npubian3Ho 8 roauH Ha ocHOBI 5% mnepenadi / 5% npuiiomy / 90% pexumy
OYiKyBaHHs (CTaHIAPTHHN POOOUH LIUKIT).

1. He 3amuKaiiTe KJIeMHU aKyMyJIATOpa Ta HE KMJAWTE aKyMyJATOP y BOTOHb.

2. He po3bupaiite akyMyJIsTOp CaMOCTIHHO.

IIpukpyTiTh aHTEHY 10 PO3’€My Ha BEpXHIil YacTHHI TpaHCHBEpa, YTPUMYIOUM aHTEHY 3a OCHOBY H MOBEpTAIOUH il 3a FOJMHHUKOBOIO
CTPIIIKOIO, IOKU BOHA He Oyie 3aKpiIuIeHa.

YBATA:
AHTeHa HE € Hi KPOHIUTEHHOM, Hi OpENIOKOM, Hi T'yYHOMOBLIEM, Hi TOYKOIO KpimieHHs MikpodoHa. BUKOpHCTaHHS aHTCHH TaKUM
YHHOM MO’KE MOLIKOJUTH QHTEHY Ta 3HU3UTH HPOAYKTHUBHICTH BAIIOTO [IepeaaBaya.

BCTAHOBJIEHHS 3A’KUMA HA PEMEHI
SIk110 3aTrcKay He BCTAHOBJICHO, MiCIIe MOHTaXKY MOXKE HATPITHCS MiJ] Yyac Oe3nepepBHOI epenadi a00 B )KaPKOMY CEPEIOBHIILI.

BCTAHOBJIEHHS (HEOBOB’S13KOBO)
JJMHAMIK/MIKPO®OH Bcrapre nitekep nuHaMika/MikpodoHa B rHi3na quHaMika/MikpodoHa TpaHCHBEpa.

YBAT'A:
paziokamepa He € IOBHICTIO BOJOHETIPOHUKHOIO ITiJ] YaC BUKOPUCTaHHS JUHAaMiKa/MiKpodoHa.



OIIUC:

A) CsimnonionHuii inauKarop - CBITIIONIOMHUH IHIUKATOP TOPUTH YEPBOHUM CBITIIOM,
B) TEPEMUKAY KAHAJIIB - IToBepHits #oro, mo6 Bubpary kanai. Kanan 16 ckanye kaHamm.
C) VIIPABJIIHHS BUMUKAYEM XUBJIEHHA

TToBepHiTh 32 TOMMHHUKOBOIO CTPIIIKOIO, III00 YBIMKHYTH pajio.

IloBepHITh MOBHICTIO MPOTH TOAMHHHUKOBOT CTPLIKY, 1100 BUMKHYTHU paaio. IloBepTaiite, 1100 BiAperyatoBaTH IyYHICTb.
D) KHOIIKA PTT (HATHCHITB I TOBOPITb)

HartucHiTh 1110 KHOIIKY, a ITOTIM ITPOMOBTE B MiKpO(OH, 100 BUKIMKATH CTAHIIi0. BiAmycTiTh, 00 BiANOBICTH HA A3BIHOK.
E) KHOIIKA MOHITOPA

HarucHits i yrpumyiite (Squelch OFF), mo6 nouytu ¢onoBuit nrym; BinmycriTs, o6 BiTHOBHTH HOpPMaJIbHY po0OOTY.
F) ®OYHKUIMHA KHOIIKA - IpoCTO HATHCHITb, 00 aKTHBYBATH (DYHKIIIIO JIXTAPHKA.
G) PO3'€M IJi AMHAMIKA / MIKPO®OHY

OIIEPAIII:

YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS )KUBJIEHHSA
TloBepHITH MepeMuKay JXUBIEHHS / PETYISATOP T'yYHOCTI 32 TOXMHHHKOBOIO CTPUIKOIO. Bu mouyere 3ByKOBHMI CHTHaN i MOBY, SIKi
BKa3yIOThb Ha Te, 1[0 paJiio yBIMKHEHO.

PETYJIIOBAHHSI 'YUHOCTI

Yrpumyiite kHonKy Monitor, 100 mpociayXxaTu 3ByK

IlinBumiyiite piBeHb, MOBEPTAIOYM NEPEMHKAd >KUBIEHHS, PydKy Try4yHOCTi. [loBepraiiTe 3a TOOMHHHKOBOIO CTPiNKOIO, 100
30LTBIINTH, 1 IPOTH TOAMHHUKOBOT CTPUTKH, 00 3MEHIIUTH TYYHICTb

BUBIP KAHAJY
TloBepHiTh cenexTop kaHaliB, mo6 BHOpaTy NMOTpiOHMIH kaHa. NO.16 — kaHaJ cCKaHyBaHHSI.

CIIOCIb IEPEJABAHHSI. 11106 nepenary, HatucHiTh i yrpumyiite [PTT] i roBopits y MikpogoH 3BruaitHuM ToHOM ronocy. I1ix
yac nepeadi CBITIAONIOAHNN 1HIUKATOP CBITUTHCS YEPBOHKM.
1106 3a6e3meunT MAKCHMAIIbHY YiTKICTh MPUIMaNIBHOT CTaHLIl, TPUMaiiTe paaiocTaHIio Ha BiACTaHI 5—7 cM BiJ poTa Ta MOBH.



JIOTATKOBI ®YHKIII|

PIBEHb lIYMY

Merta Squelch momnsrae B Tomy, o6 BUMKHYTH Ty4YHOMOBEIb, Ko Hemae curHaiiB (Squelch OFF). fkmo piBeHs IIyMomnoqaBiIeHHS
BCTAHOBJICHO MPaBWIIFHO, BU YyTUMETE 3BYK JHIIe Mix dac mpuiiomy cursHamiB (Squelch ON). PiBeHp mrymo3arnmymieHHsS MOXKHA
pEryJIIoBaTH 3a JOIOMOTOI0 IIPOTPaMHOro 3a0e3IIeueHHSI.

JIIMIT YACY (TOT)

Mera TaiimMepa O4iKyBaHHS IOJIATAa€ B TOMY, 1100 3armo0irTh aOOHEHTY BUKOPHCTOBYBAaTH KaHaJ IPOTATOM TPUBAJIOrO Mepioxy yacy,
IO MpU3Bee 0 TEIUIOBOrO MOIIKOMHKEeHHA. BOynoBaHuil TaiiMep TaiiM-ayTy OOMeXye dac KOXKHOI mepeaadi meBHHM yacoM. Yac
nepezadi MOJOBKY€EThCS Ha BKa3aHHUI 4ac 1 MPOJIyHAE MONePeKyBalIbHUMA CUTHAII.

CKAHYBAHHS
CkaHyBaHHSI — II€ 3py4Ha (YHKI[SI JUIi MOHITOPHHIY BaIllMX YJIIOOJIEHHX 4YacTOT Oe3 BHUKOPHCTAHHS PyK. SIKIIO IPOrpaMHUM
3abe3nedeHHsM panio BcranosiaeHo Ha CKAHYBAHHSI, noBepHiTh nepeMukad KaHaiB Ha KaHal 16, pajgio aBTOMAaTHYHO BHUSBHUTH
CKaHyBaHHs KaHaliB Bix 1 1o 15 (MO)XHa BCTAHOBUTY {HIIUH KaHA).

1. Papmio mpunuHsie ckaHyBaHHS Ha 4YacToTi (abo kaHami mam’siTi), e Oyno BHsBIeHO curHai. IToTiM BiH mpomoBxkye abo

HPUNUHSAE CKaHYBaHHS

2. Skmmo € MeHIe 2 KaHaliB, BIH HE MOXXE CKaHYBaTH
VYBiMKHITE KaHaa 16, HatucHiTh kinaBimi PTT i MONI, mouHiTh ckaHyBaHHs 200 BUMKHITH CKaHyBaHHS
4.  Komu ¢ynkuis FM-pazgio akTHBHa, CKaHYBaHHS HEMOKIIBO BUKOHATH

(8]

I'OJJOCOBE NOBITOMJIEHHS
1. Tonocogi minkasku ON / OFF Mo)xHa BCTAaHOBUTH MPOTPAMHO.
2. VYBimkHiTh kaHan 10, HatucHiTh KiaBinn PTT i MONI, notiM yBIMKHITE TpaHCHBEp, TOJIOCOBY IiIKa3Ky MOXKHA CKacyBaTH
a00 aKTHBYBATH.
3. VBimkHiTh KaHan 15, HarucHiTe kiasimi PTT i MONI, a notim yBIMKHITE pazio, 11106 BHOpaTH pi3HI MOBH I'OJIOCOBOIO
3B’s3KY (Ilepenada 3 TOJIOCOBUM KEPYBAHHSM).
VOX ycyBae HEOOXiTHICTh BPyUYHY NEPEMUKATUCS B PEKHUM TEpeaadi KOKHOTO pasy, KO BH XOYeTe MepeaaTH. paxio aBTOMaTHIHO
HEePEXOAUTD Y PEIKHUM Itepeadi, ko JaHmoru VOX BUSBIAIOTH, IO BU ITOYaIX TOBOPUTH B MIKpO(OH.
s pobotr 3 ¢pyrKIiero VOX HeoOXiTHO BUKOPUCTOBYBATH JIOJATKOBY TFaPHITYPY 3 MIKPO(OHOM.
IMin yac poboru 3 ¢yHkuicro VOX 000B’s3k0BO BCTAHOBITH piBeHb HocwieHHs VOX, sKuii 103BOJIS€ pafio po3mi3HaBaTH PiBHI
3BYKY.
1. Skmo mikpohoH HAATO Yy TIUBHM, paaio Oyme mepeaaBarH, Koau € (OHOBHM LIyM.
2. SIkmo BiH HEAOCTATHBO YYTIMBMIA, BiH HE MiJBUIIUTH Balll TOJIOC, KOJU BH MOYHeTe roBopuTH. OOOB’SI3KOBO HaNAIITYiTE
piBesb nocuinerHs VOX Ha BIAMOBITHY Yy TIIUBICTh, 00 3a0€3MIEUUTH TUIABHY TIepeaady.
3. Haxanami 1-5 HatucHiTh 1 yrpumyiite MONI i PTT, motim yBiMKHITE pazio, o6 aktuByBatu gynakmii VOX ON/OFF.

ABAPIITHA CUTHAJII3AIIIA

Ha xananmi 11 wHarucuite i yrpumyiite PTT i MON I, morim yBiMKHITH panio, 100 akTHBYBaTH (YHKLIIO EKCTPEHOTrO
VBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI. Moro Takox MOXHa BCTAHOBHTH 3a JOTOMOTOIO MPOrpaMHOro 3abe3rneyeHHs. SIKI0 BUMKHEHO,
1HIIA palioCTaHILisA NPUIMae CUTHAT 1 HE MOXe IOaTH TPHUBOTY.

EKOHOMIS BATAPEI

OyHKIs eKoHOMIT OaTapei 3MEHIINTh CIIOKUBAHHS €JIEKTPOCHEPTii, KON He HAAXOOUTh CUTHANI 1 He BUKOHYETHCS JKOIHA OTIeparist
(He HaTHCKAIOTHCS KIJIABILII Ta HE TIEPEMHKAIOTHCS IIePEeMUKaYi).

SIKIIo KaHai He 3alHATHI 1 TpoTsaroM Oinbmie 10 cekyHa He BUKOHYETHCS JKOIHA OIepallisl, BMUKAaeThCs (DYHKIis eKOHOMIT Oarapei.
ITicast oTpuManHs curHaity abo BUKOHAaHH ornepauii GpyHKIis ekoHOMiT 6aTapel BUMHUKA€ThCSI.

CHUT'HAJI PO3PSITY BATAPEI

CroBillleHHs IPO HU3bKMIL piBeHb Oarapei Haragye BaM Ipo 3apsiKy.

Konu piBeHsb 3apsny Gartapei 1yKe HU3bKHI, IPOJTyHAE MONEPE/DKYBaIbHUI CUTHAI, & CBITJIONIONHMI IHAUKATOp OIMMAE YEPBOHHM.
3apsnite a0 3aMiHITh aKyMYIATOP.

MOHITOP

Konu Bu mpuiimMaete TpyOKy, a CUrHaiiB Hemae, (QYHKIis IIyMOIIOJABICHHSI MOXE BUMKHYTH IHHAMIK, 1100 BH He 4y (HOHOBHI
mryM. SIKIIo BU Xo4yeTe BUMKHYTH (DYHKLIIO LTyMOIIOAABIICHHS, HATHCHITH i yTpuMyiTe KHonky [MONI]. Ile myxe KOopucHO, KOIH
MOTPiOHO BiAPEryIIOBAaTH PiBEHb T'YYHOCTI Ta OTPUMATH CIa0KUi CUTHAL.



BJOKYBAHHSI 3AMHSITOIO KAHAJY (BCL)

@DyHKLiI0 ONOKYBaHHS 3aifHATOrO KaHajlly MOXKHA BMHKATH/BUMHKATH 3a JIOIIOMOIOI0 IPOTPAMHOTrO 3a0€3IEUCHHS Ha KOXKHOMY
KaHai.

Slkmo aktuBoBano, BCL 3anobirae BTpy4aHHIO B iHIII CaliTH, SIKi MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH TOW CaMUil KaHal, SKAH BH BUOPAJIH.
Haruckanns kaonku PTT min uac BUKOPHUCTaHHS KaHAITY

3MyLIy€e pajio BUIABaTH MONEPEPKYBaIbHUI CUTHAN 1 OJIOKyBaTH Iepenady (BH He MoxeTe nepenasaty). Binmycrite kHonky PTT,
00 MPUIUHHUTH 3BYK 1 HOBEPHYTHCS B PEXKUM IPHHOMY.

CTCSS / DCS CTCSS (6e3nepepBHuii TOH, 3aKOI0BaHHH CHCTEMOIO LIyMOIIO/IABICHHSI) / (CUCTEMa IIyMOIIOAABICHHS 3 LU(PPOBUM
KOJTyBaHHSIM)

IHOni Bam MoO>ke 3HaHOOUTHUCS MOYYTH I3BIHKHM JIHIIE BiJl IEBHUX JIIOACH a0 rpym. Y TakoMy BHIIAJKy BUKOPHUCTOBYHTE BUOIPKOBHIA
BUKJIHK.

Bu MoxeTe irHOpyBaTé HeOakaHi I3BIHKU BiJI 1HIINX JIFOEH, BAKOPHCTOBYIOUH Ty CaMy YacTOTY.

CTCSS a6o DCS - e 3BykoBuii curHai, skuii MoxkHa BUOpaTa 3 39 a60 83 4acTOT TOHIB y CIIHCKY.

YBATA:
CTCSS i DCS He 30epiraioTh Baily po3MOBY MPHBAaTHOW Ta 3ammmdpoBanoro. lle suine 3BiUIBHSE Bac BiA MPOCIYXOBYBaHHS
HebaXkaHuX J3BIHKIB.

AKYMVYJIAATOP TA IHOOPMALISA ITPO AKYMYJIAATOP

36epiraiite 6aTapei / akyMyJasSTOPH B HENOCTYITHOMY LIS DITSH MicCIIi.

He 30epiraiite 6arapei/akyMynsaTopu B JETKOIOCTYITHHX MICISX, OCKUIBKH iCHY€ PH3HK TOTO, IO 1X MPOKOBTHYTH IiTH a00 AOMAIIHI
TBapHHH. Y pa3i IPOKOBTYBAHHS SKOMOTa IIBUJIIIE 3BEPHITHCS 1O JTiKapsi.

Butix abo monikomxeHHs1 Garapeil/akyMylsITOpiB MOXKYTh BHKJIMKATH OIKH, SIKIIO BOHU KOHTAaKTYIOTH 31 HIKIpOIO, TOMY 3aBXIH
BUKOPHCTOBYITE BiJIIOBI/JHI 3aXHCHI PyKaBUUKH, TOPKAIOUKCH JI0 HUX.

Barapei / akyMmynsiTopu He MOXKHA 3aMHKaTH, po30upary abo KMJaTH Y BOrOHb. € pU3UK BUOYXy!

3BUYaiiHi OAHOPAa30Bi OaTapei He MOXKHA Iepe3apsaKaTH, OCKUIBKU iCHye pU3HK BHOyXy! 3apsmpkaiite nuiie mpus3HadeHi s miei

MeTH GaTapei 3a JOMOMOIOI0 Bi/IIIOBITHOTO 3aps/JHOTO MTPUCTPOIO.
|

3aBkIu BCTaBisiiTe Oarapei / akyMynsaTOpH, TOTPUMYIOUUCH MPaBUIIbHOI OJIIPHOCTI (Twtroc / + 1 MiHyC / -).
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A dhaoine uaisle, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula dtosaionn tui ag usaid, 1éigh na treoracha seo a leanas le do thoil
le haghaidh usaid cheart an tdirge. Coinnigh na treoracha seo ar aghaidh le do thoil
amach anseo agus a mholtai a leaniint, toisc go bhféadfadh neamhchomhlionadh beatha no6 slainte a chur i mbaol.

Tabhachtach: COIMEAD TAGAIRT DON TODHCHAA!

-Le do thoil ¢ a 1éamh go hiomlan roimh usaid agus lean na treoracha go 1éir sa 1amhleabhar.
-Na husaid an tairge ma ta aon chuid ar iarraidh n6 damaiste.

-Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai.

Diphaciil AGUS SEICEAIL AN TREALAMH
Diphacail an raidi6 go ctiramach. Molaimid duit na hearrai ata liostaithe thios a aithint sula n-aisghairtear an pacaistiti. Ma ta aon rud
in easnamh né ma dhéantar damaiste d6ibh faoi bhealach, déan teagmhail le do mhiondioltdir laithreach.

Antenna Handstrap Charger

TR, S/
Battery Belt Clip

AN CATHAIR LI-ION A CHUR CHUN CINN
Muirear an ceallrai nua roimh tsaid.
Ceallra nua no storailte (nios mé na dha mhi) nach féidir a lanacmhainneacht a bhaint amach ar an geéad mhuirear. Tar éis 2 n6 3
huaire a mhuireart agus a urscaoileadh, is féidir leis muirear iomlan a bhaint amach.

1. Plugail an adapter cumhachta isteach in asraon leictreach.

2. Cuir an transceiver no ceallrai sa traidire luchtaithe buail isteach.

3. Déan cinnte go bhfuil na teagmhalacha ceallrai ceangailte i gceart leis an traidire muirir, agus an muirearu ar siul, beidh an

solas dearg.
4.  Tar éis 3 vair an chloig de mhuireart, casfaidh an tascaire LED glas chun a chur in il go hiomlan muirearaithe. Anois bain

an ceallrai n6 an trasghlacadoir as an traidire luchtaithe duillin isteach.
Né muirear an ceallrai nuair a bheidh sé luchtaithe go hiomlan. Is féidir leis seo saol na ceallrai a ghiorrii n6 damaiste a dhéanamh doé.




AN
Ceallrai a Shuiteail / A BHAINT
T4 saolré pacaiste ceallrai JL-11 thart ar 8 uair an chloig bunaithe ar 5% tarchur / 5% a fhail / 90% fuireachas (timthriall
caighdednach dleachta).
1. N4 gearr ciorcad na criochfoirt ceallrai n6 caith an ceallrai i dtine.
2. Nadichoéimeail an ceallrai tu féin.

Scrit an t-antenna chuig an gcénascaire ar bharr an transceiver trid an antenna a shealbhti ag an mbonn agus ¢ a chasadh deiseal go
dti go bhfuil sé daingnithe.

RABHADH:
Ni luibin, na sealbhoir eochrach, na callaire, ¢ an t-aerog, pointe gléasta don mhicreafon. M4 tisdidtear an t-aer6g ar an mbealach seo,
d'théadfadh sé damaiste a dhéanamh don aerdg agus d'théadfadh sé go laghdodh sé feidhmiocht do tharchuradoéir.

AN CLIP CHRIOS A SHASAIL
Mura bhfuil an gearrthog crios suitedilte, féadfaidh an suiomh gléasta éiri te le linn tarchur leantinach né i dtimpeallacht te.

INSTALLATION (OPTIONAL)
Cainteoir / MIC Cuir plocéidi an chainteora / mhicreafoin isteach i soicéid an chainteora / mhicreafoin an trasghlacadora.

RABHADH:
nil an ceamara raidi6 uiscedhionach go hiomlén agus an cainteoir / micreafon 4 usaid.



CUR SIOS:

A) TASCAIRI LED - T4 an tascaire LED soladach dearg,
B) LASC CAINEIL - Rothlaigh ¢ chun cainéal a roghn(i. Déanann Channel 16 na cainéil a scanadh.
C) RIALU LASC CUMHACHTA
Cas deiseal chun an raidi6 a chur ar sial.
Cas go hiomlan tuathalach chun an raidié a mhtichadh. Rothlaigh chun an toirt a choigearta.
D) Cnaipe PTT (PRESS AND SLAAK)
Bruigh an cnaipe seo agus ansin labhair isteach sa mhicreafon chun glaoch ar an staisitn. Scaoileadh saor chun an glao a
fhreagairt.
E) Cnaipe MONATOIREACHTA
Briiigh agus coinnigh (Squelch OFF) chun torann ctilra a chloisteail; Scaoileadh chun gnathoibrit a atost.
F) Cnaipe FEIDHM - Just a briigh chun an fheidhm flashlight a ghniomhachtu.
G) Cainteoir / SOCHAT MICREATHONNACH
OIBRIOCHTAI:

CUMHACHT AR/ AS
Cas an lasc cumhachta / riald toirte deiseal. Cloisfidh ti ton agus oraid inchloiste a thugann le fios go bhfuil an raidi6 ar siul.

AN TOIRT A CHOINNEAIL
Coinnigh sios an cnaipe Monatoireacht a dhéanamh chun éisteacht leis an bhfuaim
Leibhéal suas agus ta ag casadh an lasc cumhachta, an knob Imleabhar. Cas deiseal a mhéadu agus tuathal chun an toirt a laghdu

ROGHNU cainéil
Cas ar an roghndir cainéal chun an cainéal ata uait a roghnu. Is é N0.16 an cainéal scanadh.

TRAS-SEOLADH. Chun [PTT] a tharchur, a bhra agus a shealbhu agus labhairt isteach sa mhicreafon i ngnath-thonn gutha. Le linn
tarchurtha, ta an tascaire LED soladach dearg.
Chun soiléireacht a uasmhéadu sa staisiun glactha, coinnigh an raidié 5 go 7 cm ar shiul 6 do bhéal agus do chaint.



FEIDHMEANNA BREISE

LEIBHEAL SQUELCH

Is € cuspdir Squelch an callaire a bhalbht nuair nach bhfuil aon chomharthai ann (Squelch OFF). Agus an leibhéal squelch socraithe i
geeart, ni chloisfidh ti an fhuaim ach nuair a thaigheann ti comharthai (Squelch ON). Is féidir an leibhéal squelch a choigeartu tri
bhogearrai.

Teorainn Ama (TOT)

Is € cuspoir an Ama Amach na cosc a chur ar an nglaoiteoir an cainéal a usaid ar feadh tréimhse fada ama, rud a thagann go mbeidh
damaiste teirmeach ann. Uaineadéir Insuite Teorainnionn Am Amuigh am gach tarchurtha go dti am ar leith. Déantar an t-am
tarchurtha a shineadh faoin am sonraithe agus fuaimfidh comhartha rabhaidh.

SCANNAN
Is gné aisiuil ¢ an scanadh chun monatéireacht a dhéanamh gan lamha ar na miniciochtai is fearr leat. Nuair a bheidh an raidi6
socraithe go SCAN ag bogearrai, cas an roghnoir cainéal go cainéal 16, braithfidh an raidié go huathoibrioch gniomhaiocht scanadh
cainéal 6 1 go 15 (is féidir cainéal eile a shocru).

1. Stopann an raidié scanadh ag an miniciocht (n6 cainéal cuimhne) inar aimsiodh comhartha. Ansin leanann sé ar aghaidh n6

stopann s¢é scanadh

2. Mata nios I na 2 chainéal ann, ni féidir é a scanadh

3. Cas air cainéal 16, bruigh an eochair PTT agus MONI, cuir tis le scanadh n6 dichumasaigh an scanadh

4. Nuair a bhionn feidhm raidi6 FM gniomhach, ni féidir scanadh a dhéanamh

GUTH TEACHTAIREACHT
1. Leid gutha AR/ AS is féidir é a shocrti le bogearrai.
2. Cas air cainéal 10, briigh an eochair PTT agus MONI, ansin cas ar an trasghlacadoéir, is féidir an leid gutha a chur ar ceal
no a chur i ngniomh.
3. Cuir cainéal 15 ar sitl, briigh an eochair PTT agus MONI, ansin cuir an raidio ar sial chun teangacha éagsula vox (tarchur
rialaithe gutha) a roghnu.
Cuireann VOX deireadh leis an nga até le hathra de laimh go méd tarchurtha gach uvair is mian leat a tharchur. athraionn an raidié go
huathoibrioch go mod tarchurtha nuair a bhraitheann na ciorcaid VOX go bhfuil tii tosaithe ag labhairt isteach sa mhicreafon.
Ni moér headset roghnach le micreafon a said chun an theidhm VOX a oibriu.
Agus an theidhm VOX 4 oibriu agat, bi cinnte go socréidh ta an leibhéal gnothachain VOX a ligeann don raidio na leibhéil fuaime a
aithint.
1. Ma ta an micreafon ro-iogair, tarchuirfidh an raidi6 nuair a bhionn torann cilra ann.
2. Mura bhfuil sé iogair go leor, ni arddidh sé¢ do ghuth nuair a thosaionn ti ag labhairt. Bi cinnte an leibhéal gnéthachan
VOX a choigeartu go dti an iogaireacht chui chun tarchur riantil a cheadu.
3. I gcainéal 1-5, braigh agus coinnigh MONI agus PTT, ansin cas ar an raidi6 chun na feidhmeanna VOX ON / OFF a
ghniomhachtu.

Aliram EIGEANDALA

Ar chainéal 11, briigh agus coinnigh PTT agus MON I, ansin cas ar an raidié chun an fheidhm ¢igeandala ON / OFF a
ghniomhachtq. Is féidir é a shocr freisin tri bhogearrai. Ma ta sé faoi mhichumas, ta an raidio eile ag fail an comhartha agus nil sé in
ann alaram a dhéanamh.

SABHAILTEACHT Battery

Laghdoéidh an ghné coigilte ceallrai tomhaltas cumhachta nuair nach bhfaightear aon chomhartha agus nach ndéantar aon oibriocht
(ni bhruitear eochracha ar bith agus ni scoranaitear aon lasca).

Nuair nach bhfuil an cainéal gnéthach agus nach ndéantar aon oibriocht ar feadh nios mé na 10 soicind, casann an fheidhm sabhala
ceallrai ar.

Tar éis comhartha a thail n6 oibriocht a dhéanamh, muchtar feidhm shabhail ceallrai.

Ceallrai Alaraim iseal

Cuireann foldireamh ceallrai iseal i gcuimhne duit muirear a ghearradh.

Nuair a bhionn an leibhéal ceallrai an-iseal, beidh comhartha rabhaidh fuaime agus beidh an tascaire LED flash dearg. Déan an
ceallrai a mhuirearu no a athsholathar.

MONATOIREACHT

Nuair a bhionn ti ag piocadh suas agus nach bhfuil aon chombharthai ann, is féidir leis an bhfeidhm squelch an cainteoir a bhalbht
ionas nach gcloiseann tu torann culra. Mas mian leat an fheidhm squelch a mhiichadh, braigh agus coinnigh an cnaipe [MONI]. Ta sé
seo an-chabhrach nuair is mian leat an leibhéal toirte a choigeartt agus comharthai lag a thail.



Glas Cainéil Gnothach (BCL)

Is féidir an theidhm ghlasala cainéal gnéthach a chasadh air / as tri usaid a bhaint as na bogearrai ar gach cainéal.

Nuair a chuirtear i ngniomh é, cuireann an BCL cosc ar chur isteach ar shuiomhanna eile a d’fhéadfadh a bheith ag baint usaide as an
gcainéal céanna a roghnaigh tu. An lasc PTT a bhrt agus an cainéal in Gséid

cuireann s¢ faoi deara go scaoileann an raidié ton rabhaidh agus cuireann sé bac ar tharchur (ni féidir leat tarchur a dhéanambh).
Scaoil an lasc PTT chun an fhuaim a stopadh agus filleadh ar an modh glactha.

CTCSS / DCS CTCSS (ton leantunach cédaithe le coras squelch) / (codi digiteach coras squelch)

Uaireanta b’théidir gur mhaith leat glaonna a chloistedil 6 dhaoine né ¢ ghripai ar leith. Sa chas sin, bain usaid as glaoch roghnach.
Is féidir leat neamhaird a dhéanamh ar ghlaonna gan iarraidh 6 dhaoine eile ag baint usaide as an miniciocht chéanna.

Is ton inchloiste ¢ CTCSS n6é DCS ar féidir a roghnti as 39 n6 83 miniciocht ton liostaithe.

AIRE:
Ni choinnionn CTCSS agus DCS do chomhra priobhaideach agus criptithe. Ni dhéanann sé ach ti a mhaolu ¢ éisteacht le glaonna
nach dteastaionn.

FAISNEIS BHATTERY AGUS Battery

Coinnigh na cadhnrai / taisc-cheallrai as teacht na leanai.

Na storail cadhnrai / taisc-cheallrai in aiteanna a bhfuil rochtain éasca orthu mar go bhfuil an baol ann go slogfaidh leanai n6 peatai
iad. Ma shlogtar ¢, féach dochtuir a luaithe is féidir.

Is féidir le cadhnrai / taisc-cheallrai sceitheadh n6 damadiste a bheith ina gcuis le dénna ma thagann siad i dteagmhail leis an
gcraiceann, mar sin bain usdid as ldmhainni cosanta cui i gconai agus tu ag teagmbhail leo.

Nior cheart cadhnrai / carnéin a ghearrchiorcadu, a dhichdimeail né a chaitheamh i dtine. Ta baol ann go dtarloidh pléascadh!

Nior cheart cadhnrai indiuscartha gnath a athluchti mar go bhfuil baol pléascadh ann! Na déan ach na cadhnrai atd beartaithe chun na

criche seo a athluchtq, ag baint usaide as an charger cui.
|

Cuir isteach i gconai na cadhnrai / cadhnrai in-athluchtaithe leis an polaraiocht cheart (moéide / + agus laide / -).



BG

Jlamu 1 rocnoaa, 0;1arojapuM BH, 4Ye 3aKyNHXTe HAIIUS NPOAYKT!
IIpeam na 3ano4HeTe Ja M3MOJI3BaTe, MOJIs, MPOYeTeTe CACIHUTE HHCTPYKIIMHA
32 NPaBUJIHOTO M3NOJI3BAHE HA MPOAYKTA. MoJisl, APbKTEe Te3n MHCTPYKIMH BKJIIOYEHH
Objelle U 1a ciIeBaT HErOBUTe MPeNnopbKH, Thil KATO HecMa3BaHeTO MM MO:Ke [1a 3aCTPAIIHU KHBOTA WU 31paBeTo.

Ba:kno: 3AITABETE 3A BBJELIU CITPABKU!

-Monns, mpodereTe To H3IUI0 MPEeAr YyIoTpeda U cIeaBaiTe BCHUKH HHCTPYKIMU B PHKOBOACTBOTO.
-He usnonsBaiite npoaykTa, ako HIKOS 4acT JIMIICBA WK € IOBPEJCHA.

-Mous, 3amazere ToBa ppKOBOJCTBO 3a OBJICIIH CIIPABKH.

PA3OITAKOBAHE U ITPOBEPKA HA OBOPYIBAHETO

PazonakoBaiite BHuMarenHo paguoto. [IpemoppuBame BHM fAa uAeHTH(UIMpaTe eneMEHTHUTe, M30POCHH MO-I0Ny, MPead Ia
U3XBBPINTE OMAKOBKAaTa. AKO HAKOHM apTUKYIH JIUICBAT WM Ca MOBPEICHU MPU TPAHCIOPTHPAHE, MO, CBbPXKETe ce He3abaBHO C
BAIls THPTOBEIL.

Antenna Handstrap Charger

(=T15)

—

Battery Belt Clip

3APEXXIAHE HA LI-ION BATEPUS
3apenere HOBaTa Oarepus peau ynorpeoda.
HoBa mnu cbxpaHsBaHa (IIOBede OT JBa Mecela) OaTepHs, KOSATO HE MOXKE Jia JIOCTHTHE MBJIHHSA CH KalalUTeT IPH IBPBOTO
sapexnane. Ciest 2 Wik 3 MbTH 3apeXAaHe U pa3periaHe MOXKE J1a JOCTUTHE ITBJIHO 3aperK/IaHe.
1. Bxurouere 3axpaHBaIIns aJanTep B eNEKTPUIECKH KOHTAKT.
2. TlocraBere TpaHCHBBpa WM OaTepusTa B TaBara 3a 3apexkIaHe.
3. V¥Bepere ce, 4e KOHTAKTUTE HA OaTepusTa ca MPaBHIHO CBbP3aHM KbM TaBara 3a 3apex/aHe, JOKAaTo 3apexJaHeTo € B X0,
CBET/IMHATA IIIE CBETU B YCPBEHO.
4. Cnen 3 gaca 3apexnade LED uHIuKaTtopbT IIe CBETHE B 3€JIEHO, 3a J1a TOKaXKe, 4e € HambiaHo 3apeaeH. Cera miBagere
GarepusATa MM TPAHCHUBBPA OT ILTB3TAllaTa Ce TaBa 3a 3apexk/aHe.
He 3apexnaiite Oarepusita, KOraTo € HallbJIHO 3ape/ieHa. ToBa MOXe Jla ChbKPaTH KUBOTa Ha GaTepusta WK Jia s HOBPEIH.




WHCTAJIMPAHE / CBAJISIHE HA BATEPUSATA
KuorbT Ha makera Oarepuu JL-11 e nmpubausurenHo 8 yaca Ha Oa3ara Ha 5% mnpenasane / 5% mpuemane / 90% B pexuM Ha
TOTOBHOCT (CTaHAapTeH pabOTEH LUKBII).

1. He cBpp3BaiiTe HaKbCO KIEMUTE Ha OaTepuaTa U He XBbPISIATE OaTepHuaTa B OT'bH.

2. He pasmiobsBaiite GarepusiTa camMu.

3aBuiiTe aHTEHAaTa KbM KOHEKTOpa B ropHaTa 4aCT Ha TpaHCHUBbpPA, KATO XBAaHCTC aHTCHATa B OCHOBATa U s 3aBbPTUTE 110 IIOCOKa Ha
JaCOBHUKOBaTa CTPEJIKA, 1OKATO CC 3aKPECIIn.

BHUMAHHUE:
AHTEHaTa He € HUTO CKO0Oa, HUTO KIIIOYOIbpPIKaTel, HUTO BUCOKOIOBOPHTEI, TOYKA 3a 3aKpenBaHe Ha MUKpodoHa. M3non3BaHeTo Ha
aHTEeHAaTa 10 TO3M HauYMH MOXe JIa s TOBPEM U J1a HaMasu paboTaTa Ha Balllks IpeaBarell.

MOHTHUPAHE HA IIUTIKA 3A KOJIAH
AKO IIMIKATa 32 KOJIaH HE € MOHTHpPaHa, MACTOTO HA MOHTaX MOXE J[a Ce 3aTOILIM [0 BPEME HA HENPEKbCHATO MpPEIaBaHe WK B
ropela cpeza.

WHCTAJALMSI (O ST)
TOBOPUTEJ/MUKPO®OH Ilocrasete LIeKepUuTe Ha BHCOKOTOBOPHUTEIS/ MUKPO(OHA B rHe3Jara Ha
BHCOKOTOBOPHTEIIsI/MUKPO(OHA HA TPAHCHBBPA.

BHUMAHMUE:
paJHoKamepaTa He € HaIlbJIHO BOJJOYCTOHYMBA IIPH M3IIOI3BAaHE HA BUCOKOTOBOPUTEINS/MUKPO(OHA.



OIIMCAHHE:

A) LED UHJUKATOP - LED nHAUKaTOPBT CBETH HEMPEKHCHATO B YEPBECHO,

B) TMPEBKIJIIOUBATEJI 3A KAHAJIU - 3aBbprere ro, 3a na uzdepere kanan. Kanan 16 ckanupa xaHamure.

C) VIIPABJIEHUE HA KIJIIOY 3A 3AXPAHBAHE
3aBbpTeTE 10 NOCOKA Ha YACOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a J]a BKIIOYUTE PaiioTo.
3aBbpTeTe NOKpail 0OPAaTHO HA YACOBHMKOBATa CTPEJIKA, 34 Jia M3KIIOUMTE PaJuoTO. 3aBbpTeTe, 3a [1a perylnupare cuiaTa Ha
3BYKa.

D) BYTOH PTT (HATUCHETE U TOBOPUTE)
Harucuere To3m OyTOH M ciex ToBa roBopere B MHUKpo(oOHa, 3a Ja ce obamure Ha craHmusta. OcBobonere, 3a na
OTTOBOPHTE HA TIOBUKBAHETO.

E) BYTOH 3A MOHUTOP
Harucnere n 3anpexre (Squelch OFF), 3a na uyere ¢gonos mrym; OcBoGozere, 3a 1a Bb300HOBHTE HOpMaIHaTa pabora.

F) ®YHKIMOHAJIEH BYTOH - IIpocto HaTHcHETE, 3a a akTUBUpaTe QyHKIHATA Ha GeHepyueTo.

G) THEALIA 3A TOBOPUTEJIN / MUKPODOOH

ONEPAIINM:

BKJIIOYBAHE / U3KJIFOYBAHE
3aBbpTeTe MPEBKIJIIOYBATENS Ha 3aXpaHBaHETO/peryllaTopa Ha 3ByKa 0 II0COKa Ha YacOBHHUKOBaTa cTpeika. [l{e uyere 3ByKoB cHrHAI
1 TOBOP, NOKA3BalllK, Y€ PAJMOTO € BKIJIIOUEHO.

PEI'YJINPAHE HA CHUJIATA HA 3BYKA

3aapbKTe HATUCHAT OyTOHA 32 MOHHUTOP, 3a Aa CIyLIaTe 3ByKa

TloBumere HUBOTO, IOKATO 3aBBPTATE KJIIOYA 3a 3aXpaHBaHE, KONMIETO 3a CHJIA Ha 3ByKa. 3aBbPTETE MO IOCOKAa HAa YaCOBHHKOBATA
CTpeJiKa, 32 []a YBEeIMYUTe i 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpPEJIKA, 3a Jla HAMAJIUTE CUJIaTa Ha 3ByKa

HN3BOP HA KAHAJI
3aBbpTeTE CeNeKTOpa Ha KaHaJH, 3a 1a n3bdepere xxenanus kaHain. NO.16 e kaHabT 3a CKaHUpaHe.

INPEJABAHE. 3a na npexaBare, HatucHeTe u 3aapbxte [PTT] u roBopere B MukpodoHa ¢ HopMasieH TOH Ha miaca. [1o Bpeme Ha
npenaBane LED HHAMKATOPBT CBETU MOCTOSIHHO B YEPBEHO.
3a J1a IOCTUTHETe MaKCHMaJIHa SICHOTA B IIPHEMHATa CTaHIUS, APBKTE PAJU0OTO Ha 5 10 7 CM OT yCTaTa M pedra CH.



JOI'bJIHUTEJIHU ®YHKIUN

HHUBO HA IYMOIIOJAYBAHE

Ienra Ha Squelch e ma 3armymm BucokoroBopurensi, korato Hsima curHamu (Squelch OFF). C mpaBwiHO HAacTpOCHO HHMBO Ha
OIYMOTIOATHCKAHE IIe 4YyBare 3ByKa caMmo IpH Moidy4aBaHe Ha curHamm (mymomoatuckanero BKJIFOYEHO). HuBoto Ha
IIYMOIIOATHCKAHETO MOXe 1a ce peryinupa upes codryep.

BPEMEB JINMUT (TOT)

ITenta Ha TaliMepa 3a H34aKBaHEe ¢ Ja [ONPEYX Ha IIOBUKBALMS [a M3II0I3Ba KaHAIA 33 IPONBDKUTENICH IIEPHO]] OT BPeMe, KOETo e
JIOBEZie 0 TEPMUYHO YBpexJaHe. BrpajeHuaT TailMep 3a W34akBaHE OrpaHMYaBa BPEMETO Ha BCSAKO IPEAaBaHE O OIPEACICHO
Bpeme. Bpemero 3a npenaBaHe ce ybikaBa ¢ ONPEASICHOTO BPEME U 11ie TPO3BYYH HPEAYIPEIUTENICH CUTHAI.

CKAHUPAHE
CkaHupaseTo € ynoOHa (yHKuus 3a HaOJIIoJeHHe ChbCc CBOOOIHM phlie Ha JIFoOMMuTE BU dectoTu. Korarto paguoTo e HacTpOeHO Ha
CKAHHPAHE ot codryepa, 3aBbpTeTe CeleKkTopa Ha KaHala Ha KaHal 16, pagnoTO aBTOMATHYHO IIE OTKpPHE aKTHBHOCTTA Ha
CKaHMpaHe Ha KaHa oT 1 10 15 (mapyr kaHan Moxe 1a ObJe 3aajcH).

1. Panuoto crimpa &ia ckaHMpa Ha YecToTaTa (WIM KaHajla Ha ITaMeTTa), KbAETo € OTKpUT curHai. Ciiel ToBa MPpoABIDKaBa WU

CIHpa CKaHUPAHETO

2. Axo MMa IO-MaJIKO OT 2 KaHaja, He MOXKe J]a CKaHHpa
Brurtouere kanan 16, Harucuere 6yrorute PTT u MONI, 3anouHeTe ckaHHpaHe WM JCaKTUBHPANTE CKAHUPAHETO
4. Koraro ¢pynkuusara FM pagno e akTHBHA, CKAHUPAHETO HE MOXKE JIa C€ H3BBPIIH

(8]

INTACOBO CHbOBUIEHUE
1. Tmacosa moakana BKJI./M3KIJI moxe na ce 3amaBa cohpTyepHO.
2.  Bwouere kanan 10, natucuere kiasumute PTT u MONI, cien ToBa BKIItoUeTe TpaHCUBBpPA, IJIaCOBaTa IMOJIKaHA MOXE J1a
Ob/ie OTMEHEHA WJIM AaKTHBHUPAHA.
3. Bxuouete kaHan 15, mHatucHere Oytronure PTT u MONI, cnen ToBa BKIoueTe paguoTo, 3a 1a u3depere pa3iudHy e3ULH 3a
Vox (T71acoBO KOHTPOJIIMPAHO TIpEelaBaHe).
VOX mpemaxBa HEOOXOAUMOCTTa OT PHYHO MPEBKIIOYBAHE KBM PEKUM Ha TMpeAaBaHe BCEKH ITBT, KOraTO HMCKaTe aa IMpeaaBare.
paaroTO aBTOMAaTHYHO IPEBKIIOYBA B PEKMM Ha IpenaBaHe, koraro VOX Bepurure OTKPUST, 4e CTE 3allOYHAIN Ja TOBOPHUTE B
MHKpO(OHa.
3a pabota ¢ pynkuusita VOX TpsOBa 1a ce U3MOI3BaT AOMBIHUTCIHN CIYIIAIKH ¢ MUKPO(OH.
Koraro paborute ¢ ¢pynxumsra VOX, He 3abpaBsiiTe 1a 3a1aaeTe HUBOTO HA ycwiBaHe Ha VOX, KOeTo IO3BOJISIBA HA PaJHoTO Ja
pas3mno3HaBa ayauo HUBATA.
1. Axo MHKpOGOHBT € TBBPAC YyBCTBUTENICH, PAIHOTO II[e IPeJaBa, KOraro uMa (JOHOB LIyM.
2. Axo He e JOCTaThbYHO YyBCTBUTENICH, HAMA Ja MOBUIIM IJlaca BH, KOTaTo 3amodHeTe aa roBopute. He 3abpapsiite na
perynupare HUBOTO Ha ycunBaHe Ha VOX 10 moaxoasmiaTa 9yBCTBUTEITHOCT, 32 /1a TIO3BOJIMTE IUTaBHO IpelaBaHe.
3. B kanan 1-5 HarucHete u 3aapbkte MONI u PTT, cnen ToBa BKiIFOUETE paguoTo, 3a 1a aktuBupare pyrkuuure VOX ON /
OFF.

ABAPAMHA AJIAPMA

Ha xanan 11 natucuere u 3aapexre PTT u MON I, ciex ToBa BKiIIOUETE PaanoTO, 32 /A aKTHUBHpare (YHKIHMATA 32 aBapUHHO
BKJIFOUBAHE / U3KJIFOUBAHE. Moxe na ce HacTpoiiBa u upe3 codTyep. AKO € JAeaKTUBHPAHO, IPYroTO PaJHO MOJydaBa
CHTHaJIa M HE MOXKE JIa ajlapMupa.

AJIAPMA 3A HUCKA BATEPUSI

TIpenynpexaeHuero 3a H3TOMCHA OaTeprsl BH HAIIOMHS JIa 3apEIHTe.

Koraro HMBOTO Ha GarepusTa € MHOIO HHCKO, i€ MPO3BYy4H mpeaynpenureneH curian 1 LED MHIUKAaTOPBT e MHUIra B YepBEHO.
3apenere uiu cMeHeTe Oarepusra.

MOHUTOP

Koraro Baurare u HsiMa CUrHany, QyHKIMATA 32 IIYMOIOATHUCKAaHE MOXKE Jia 3arilyIll BHCOKOIOBOPHUTENs, Taka 4e Jia He 4yyBaTe
(HoHOB mIyM. AKO HCKaTe Ja M3KIIOUUTE (QYHKIHATA 32 IIYMOIIOATHCKAaHE, HATUCHETE | 3apbkTe Oyrona [MONI]. ToBa e MHOTO
HOJIE3HO, KOTaTo MCKaTe Ja peryiIupaTe CHiIaTa Ha 3ByKa U I0JTydaBaTe c1abu CUTHAJIH.

3AK/IIOUYBAHE HA 3AET KAHAJI (BCL)

OynkysTa 3a 3aKJII0YBAHE HA 3a€T KaHAJI MOXKE JIa Ce BKJIFOYBA / M3KJIFOYBA C TIOMOIITA Ha cOpTyepa Ha BCEKH KaHaJl.

Koraro e akrusupan, BCL npenoTBpaTsiBa MaHUITyIUpaHe Ha JPYTH CalTOBE, KOUTO MOXE Aa M3ION3BAaT CBHINUSA KaHAN, KOHTO CTe
n30panu. Hatuckane Ha xittoua PTT, nokaro kaHanbeT ce U3mon3Ba

Kapa paJuoTo Ja W3aBa MpeayNpeauTeNieH TOH U Ja Olokupa npenaBaHeTo (He Moxere ma npegasare). OcBobonere kmoda PTT, 3a
Jia CTIpeTe 3ByKa U J]a CE BbPHETE B PEXKIM HA ITOTyJaBaHe.

CTCSS / DCS CTCSS (mempekbcHAaT TOH, KOOWPAaH ChC CHUCTEMa 3a IIYMONOATHCKaHe) / (LM(pOBO KomupaHa CHCTEMa 3a
IIyMOIOJTHCKAHE)

[Tonskora MoXe J1a MCKaTe Ja yyBare 0OaKIaHUs CaMO OT KOHKPETHH XOpa WM Tpynd. B TakbB cilyyail u3mnon3Baiite n30upareiHo
MOBHKBaHE.

MoskeTe 1a UTHOpUpaTe HEKETaHH 00X JaHHUs OT APYTH XOpa, U3MOI3BaHKHU CHIATA YECTOTA.

CTCSS umu DCS e 3BykoB TOH, KOITO MOxe 1a Obae n3dpan ot 39 unu 83 u30poeHH 4ecTOTH Ha TOHOBE.



BHUMAHHUE:
CTCSS u DCS He massr Bamms pasroBop JWYEeH W KpuntupaH. ToBa camo BH 0cBOOOXIaBa OT MPOCTYIIBAaHE Ha HEXEIaHH
o0axaHusl.

BATEPUSI 1 THOOPMAIWS 3A BATEPUSITA

CobxpaHsiBaiiTe OaTepuuTe/aKyMyIaTOpHUTe Jajged OT Aela.

He cpxpansBaiite 6aTepun/aKyMyIaTOpH Ha JIECHO JOCTBITHU MECTa, T KaTo MMa PUCK Ja ObJaT MOT'BJIHATH OT JIella WIN JIOMAIIHH
smobumi. [Ipu nonrsinaHe noThpPCeTe JeKap Bb3MOXKHO Hall-CKOpO.

V3Texnu wiaM noBpeleHu OaTepun/akyMyllaTOpy MOTar Ja NMPUYMHAT M3TapsiHUs, ako BIs3aT B KOHTAKT C KOXKaTa, Taka 4e BHHATH
U3II0JI3BalTE MOAXOSIIN 3AIUTHU PHKABUIM, KOTaTo I'M JOKOCBATE.

barepuure/akymynatopure He TpsAOBa Ja ce JaBaT Ha KbCO, Jla c€ Pa3nIoOsBaT MM 1a c€ XBBPIAT B OrbH. ViMa omacHocT oT
eKkcrio3us!

Hopmanaute Garepuu 3a eIHOKpaTHa yrnoTpeda He TpsOBa Ja ce mpe3apekaar, Thil KaTo UMa PHCK OT ekcruiosus! 3apexxaante camo

GarepuuTe, IIpeIHA3HAYCHH 32 Ta3H 1I€J1, KaTO U3II0JI3BaTe MOAXOMAAIIO 3apsIHO YCTPOUCTRO.
I

Bunaru nocrasstiite 6arepunTe / akyMyJIaTOpHUTE OaTepuy C MPaBIIIHUS HOJISPUTET (TLUTIOC / + U MUHYC / -).
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam sto ste kupili nas proizvod!
Prije pocetka uporabe procitajte sljedece upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. DrZite ove upute ukljuéenima
buducénost i pridrZavati se njegovih preporuka jer nepostivanje moZe ugroziti Zivot ili zdravlje.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Molimo da ga u potpunosti pro€itate prije uporabe i slijedite sve upute u prirucniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduée potrebe.

RASPAKIRANJE I PROVJERA OPREME
Pazljivo raspakirajte radio. Preporu¢amo da identificirate stavke navedene u nastavku prije nego §to bacite ambalazu. Ako neki
predmeti nedostaju ili su oSte¢eni u transportu, odmah kontaktirajte svog prodavaca.

— S

Antenna Handstrap

(=T15)

Battery Belt Clip

PUNJENJE LI-ION BATERIJE
Napunite novu bateriju prije upotrebe.
Nova ili uskladistena (vise od dva mjeseca) baterija koja ne moze posti¢i puni kapacitet pri prvom punjenju. Nakon 2 ili 3 punjenja i
praznjenja, moze se potpuno napuniti.
1. Ukljucite adapter za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.
2. Postavite primopredajnik ili bateriju u ladicu za punjenje.
3. Provjerite jesu li kontakti baterije ispravno spojeni na ladicu za punjenje, dok je punjenje u tijeku, svjetlo ¢e svijetliti
crveno.
4. Nakon 3 sata punjenja, LED indikator ¢e zasvijetliti zeleno §to znaci da je baterija potpuno napunjena. Sada uklonite
bateriju ili primopredajnik iz umetnute ladice za punjenje.
Ne punite bateriju kada je potpuno napunjena. To moze skratiti vijek trajanja baterije ili je oStetiti.




INSTALIRANJE/UKLANJANJE BATERIJE

Zivotni vijek baterije JL-11 je priblizno 8 sati na temelju 5% odasiljanja / 5% primanja / 90% pripravnosti (standardni radni ciklus).
1. Nemojte kratko spajati terminale baterije ili bacati bateriju u vatru.
2. Nemojte sami rastavljati bateriju.

Pri¢vrstite antenu na konektor na vrhu primopredajnika drzeéi antenu za bazu i okreéuéi je u smjeru kazaljke na satu dok se ne
ucvrsti.

UPOZORENIJE:
Antena nije ni nosa¢, ni drza¢ za kljuceve, ni zvucnik, mjesto za montazu mikrofona. Koristenje antene na ovaj nacin moze ostetiti
antenu i smanjiti u¢inkovitost vaseg odasiljaca.

POSTAVLJANJE KOPICE ZA REMEN
Ako kopca za remen nije postavljena, mjesto postavljanja moze postati toplo tijekom neprekidnog prijenosa ili u vru¢em okruzenju.

INSTALACLJA (OPCIONALNO)
ZVUCNIK / MIKROFON Umetnite utikace zvuénika / mikrofona u uti¢nice zvuénika / mikrofona na primopredajniku.

UPOZORENJE:
radio kamera nije potpuno vodootporna kada se koristi zvu¢nik/mikrofon.



OPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikator svijetli crveno,
B) PREKIDAC KANALA - Okrenite ga za odabir kanala. Kanal 16 skenira kanale.
C) UPRAVLJANJE PREKIDACEM NAPAJANJA
Okrenite u smjeru kazaljke na satu za ukljucivanje radija.
Okrenite do kraja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste iskljucili radio. Okrenite za podesavanje glasnoce.
D) PTT TIPKA (Pritisnite i govorite)
Pritisnite ovu tipku i zatim govorite u mikrofon kako biste pozvali stanicu. Otpustite za odgovor na poziv.
E) GUMB ZA MONITOR
Pritisnite i drzite (Squelch OFF) da biste ¢uli pozadinsku buku; Otpustite za nastavak normalnog rada.
F) FUNKCIONALNI TIPKA - Samo pritisnite za aktiviranje funkcije svjetiljke.
G) UTICNICE ZA ZVUCNIK / MIKROFON

OPERACLJE:

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 3
Okrenite prekidac¢/kontrolu glasnoce u smjeru kazaljke na satu. Cut éete zvucni ton i govor koji oznacava da je radio ukljucen.

PODESAVANJE GLASNOCE

Drzite pritisnutu tipku Monitor za sluSanje zvuka

Podignite razinu dok okreéete prekidac za napajanje, gumb za glasnocu. Okrenite u smjeru kazaljke na satu za povecéanje i suprotno
od kazaljke na satu za smanjenje glasnoce

ODABIR KANALA
Okrenite bira¢ kanala za odabir Zeljenog kanala. NO.16 je kanal za skeniranje.

PRIJENOS. Za prijenos pritisnite i drzite [PTT] i govorite u mikrofon normalnim tonom glasa. Tijekom prijenosa, LED indikator
svijetli crveno.
Kako biste povecali jasno¢u prijemne stanice, drzite radio 5 do 7 cm od svojih usta i govora.



DODATNE FUNKCIJE

SQUELCH RAZINA
Svrha Squelch-a je isklju¢ivanje zvu¢nika kada nema signala (Squelch OFF). S ispravno postavljenom razinom prigusivaca zvuk Cete
¢uti samo kada primate signale (prigusiva¢ UKLJUCEN). Razina squelch-a moZe se podesiti putem softvera.

VREMENSKO OGRANICENJE (TOT)

Svrha Time-out Timera je sprijeCiti pozivatelja da koristi kanal dulje vrijeme, §to ¢e rezultirati toplinskim o$te¢enjem. Ugradeni
Timer Time-out ograni¢ava vrijeme svakog prijenosa na odredeno vrijeme. Vrijeme prijenosa se produljuje za navedeno vrijeme i
oglasit ¢e se signal upozorenja.

SKENIRANJE
Skeniranje je zgodna znacajka za pracenje omiljenih frekvencija bez ruku. Kada je radio softverski postavljen na SCAN, okrenite
bira¢ kanala na kanal 16, radio ¢e automatski otkriti aktivnost skeniranja kanala od 1 do 15 (drugi kanal se moze postaviti).

1. Radio prestaje skenirati na frekvenciji (ili memorijskom kanalu) na kojoj je detektiran signal. Zatim nastavlja ili zaustavlja

skeniranje

2. Ako ima manje od 2 kanala, ne moze skenirati

3. Ukljucite kanal 16, pritisnite tipku PTT i MONI, pokrenite skeniranje ili onemogucite skeniranje

4. Kada je funkcija FM radija aktivna, skeniranje se ne moze izvesti

GLASOVNA PORUKA
1. Glasovne upute UKLJUCENO/ISKLJUCENO moZe se podesiti softverom.
2. Ukljucite kanal 10, pritisnite tipku PTT i MONI, zatim ukljucite primopredajnik, glasovna uputa se moze ponistiti ili
aktivirati.
3. Ukljucite kanal 15, pritisnite tipku PTT i MONI, zatim ukljuite radio za odabir razli¢itih jezika za vox (glasovno
kontrolirani prijenos).
VOX eliminira potrebu za ruénim prebacivanjem u nacin rada prijenosa svaki put kada zelite slati. radio se automatski prebacuje u
nacin odasiljanja kada VOX krugovi otkriju da ste poceli govoriti u mikrofon.
Za upravljanje funkcijom VOX moraju se koristiti dodatne slusalice s mikrofonom.
Kada koristite funkciju VOX, svakako postavite razinu pojacanja VOX koja omogucuje radiju prepoznavanje razina zvuka.
1. Ako je mikrofon preosjetljiv, radio ¢e emitirati kada postoji pozadinska buka.
Ako nije dovoljno osjetljiv, ne¢e vam povisiti glas kad po¢nete govoriti. Obavezno podesite razinu poja¢anja VOX-a na
odgovarajucu osjetljivost kako biste omogucili glatki prijenos.
3. Nakanalu 1-5, pritisnite i drzite MONI i PTT, zatim ukljudite radio kako biste aktivirali funkcije VOX ON/OFF.

HITNI ALARM
Na kanalu 11 pritisnite i drzite PTT i MON I, zatim ukljucite radio da biste aktivirali funkciju UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA u
nuzdi. Moze se postaviti i softverski. Ako je onemoguceno, drugi radio prima signal i ne moze alarmirati.

USTEDA BATERIJE

Znacajka ustede baterije smanjit ¢e potro$nju energije kada se ne primi signal i ne izvr§i nikakva radnja (nisu pritisnute tipke i ne
mijenjaju se prekidaci).

Kada kanal nije zauzet i nijedna operacija nije izvrSena dulje od 10 sekundi, ukljucuje se funkcija Stednje baterije.

Nakon $to se primi signal ili se izvrsi operacija, funkcija Stednje baterije se iskljucuje.

ALARM ZA NIZAK BATERIJA
Upozorenje o niskoj bateriji podsjeca vas na punjenje.
Kada je razina baterije vrlo niska, oglasit ¢e se signal upozorenja i LED indikator ¢e treperiti crveno. Napunite ili zamijenite bateriju.

MONITOR
Kada se javljate i nema signala, funkcija squelch-a moze utiati zvuénik tako da ne Cujete pozadinsku buku. Ako Zzelite iskljuditi
funkciju squelch-a, pritisnite i drzite tipku [MONI]. Ovo je vrlo korisno kada Zelite prilagoditi razinu glasnoce i primati slabe signale.

ZAKLJUCAVANJE ZAUZETOG KANALA (BCL)

Funkcija zakljucavanja zauzetog kanala moze se ukljuciti/iskljuciti pomocu softvera na svakom kanalu.

Kada je aktiviran, BCL sprjecava diranje u druge stranice koje mozda koriste isti kanal koji ste odabrali. Pritiskom na tipku PTT dok
je kanal u upotrebi

uzrokuje da radio emitira ton upozorenja i sprijeci prijenos (ne mozete odasiljati). Otpustite PZR prekidac da zaustavite zvuk i vratite
se u nacin rada za prijem.

CTCSS / DCS CTCSS (kontinuirani ton kodiran squelch sustavom) / (digitalno kodirani squelch sustav)

Ponekad mozda zelite cuti pozive samo od odredenih osoba ili grupa. U tom slucaju koristite selektivno pozivanje.

Mozete ignorirati nezeljene pozive drugih ljudi koriste¢i istu frekvenciju.

CTCSS ili DCS je zvuéni ton koji se moze odabrati izmedu 39 ili 83 navedene frekvencije tonova.



OPREZ:
CTCSS i DCS ne drze va$ razgovor privatnim i $ifriranim. Samo vas oslobada sluSanja nezeljenih poziva.

BATERIJA I INFORMACIJE O BATERIJAMA

Baterije / akumulatore drzite izvan dohvata djece.

Nemojte skladistiti baterije/akumulatore na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih progutaju djeca ili kucni ljubimci.
Ako se proguta, posjetite lije¢nika §to je prije moguce.

Iscurele ili ostecene baterije/akumulatori mogu uzrokovati opekline ako dodu u dodir s koZzom, stoga uvijek koristite odgovarajuce
zastitne rukavice kada ih dodirujete.

Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

Uobicajene jednokratne baterije ne smiju se ponovno puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu

svrhu, koriste¢i odgovarajuéi punjac.
|

Uvijek umetnite baterije / punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus / + i minus / -).
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Mine damer og herrer, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du begynder at bruge, skal du lzese folgende instruktioner
for korrekt brug af produktet. Gem venligst disse instruktioner
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan bringe liv eller helbred i fare.

Vigtigt: BEMZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

-Laes venligst den fuldsteendigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference.

UDPAKNING OG KONTROL AF UDSTYRET
Pak radioen forsigtigt ud. Vi anbefaler, at du identificerer nedenstdende elementer, for du kasserer emballagen. Hvis nogen varer
mangler eller er beskadiget under transporten, bedes du straks kontakte din forhandler.

— S

Antenna Handstrap

(=115

Battery Belt Clip

OPLADNING AF LI-ION-BATTERIET
Oplad det nye batteri for brug.
Nyt eller opbevaret (mere end to maneder) batteri, der ikke kan nd fuld kapacitet ved forste opladning. Efter 2 eller 3 gange
opladning og afladning kan den n4 en fuld opladning.

1. St stremadapteren i en stikkontakt.

2. Placer transceiveren eller batteriet i drop-in-opladningsbakken.

3. Serg for, at batterikontakterne er korrekt forbundet til opladningsbakken, mens opladningen er i gang, vil lyset vere redt.

4.  Efter 3 timers opladning vil LED-indikatoren blive gren for at angive fuldt opladet. Fjern nu batteriet eller transceiveren fra

slip-in-opladningsbakken.

Oplad ikke batteriet, nar det er fuldt opladet. Dette kan forkorte batteriets levetid eller beskadige det.




INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIET

JL-11-batteripakkens levetid er cirka 8 timer baseret pa 5 % transmission / 5 % modtagelse / 90 % standby (standarddriftscyklus).
1. Undgé at kortslutte batteripolerne eller kaste batteriet i ild.
2. Skil ikke batteriet selv ad.

Skru antennen til stikket pa toppen af transceiveren ved at holde antennen i bunden og dreje den med uret, indtil den er fastgjort.

ADVARSEL:
Antennen er hverken et beslag eller en negleholder, eller en hgjttaler, et monteringspunkt for mikrofonen. Brug af antennen pa denne
made kan beskadige antennen og reducere din senders ydeevne.

INSTALLATION AF BALTEKLIPSEN
Hyvis balteclipsen ikke er installeret, kan monteringsstedet blive varmt under kontinuerlig transmission eller i et varmt miljo.

INSTALLATION (VALGFRI)
HOJTTALER / MIC St stikket pa hejttaleren / mikrofonen i hejttaler / mikrofonstikkene pé transceiveren.

ADVARSEL:
radiokameraet er ikke helt vandtat ved brug af hgjttaler/mikrofon.



BESKRIVELSE:

D)
E)

F)
G)

LED-INDIKATOR - LED-indikatoren er konstant rad,

CHANNEL SWITCH - Drej den for at velge en kanal. Kanal 16 scanner kanalerne.
STROMKONTAKTKONTROL

Drej med uret for at teende for radioen.

Drej helt mod uret for at slukke for radioen. Drej for at justere lydstyrken.

PTT-KNAP (TRYK OG TAL)

Tryk pé denne knap, og tal derefter ind i mikrofonen for at ringe til stationen. Slip for at besvare opkaldet.
MONITORKNAP

Tryk og hold (Squelch OFF) for at here baggrundsstej; Slip for at genoptage normal drift.
FUNKTIONSKNAP - Tryk blot for at aktivere lommelygtefunktionen.

H@ITTALER / MIKROFON STIKKAR

OPERATIONER:

POWER ON/OFF
Drej afbryderen/lydstyrkeknappen med uret. Du vil here en tone og tale, der indikerer, at radioen er tandt.

JUSTERING AF LYDSTYRKEN
Hold skaermknappen nede for at lytte til lyden

Niveau op, mens du drejer pa afbryderen, volumenknappen. Drej med uret for at ege og mod uret for at mindske lydstyrken

KANALVALG
Drej kanalvalgeren for at veelge den enskede kanal. N0.16 er scanningskanalen.

SMITTE. For at sende skal du trykke pa og holde [PTT] nede og tale ind i mikrofonen med en normal stemme. Under transmission

lyser LED-indikatoren konstant redt.
For at maksimere klarheden i den modtagende station skal du holde radioen 5 til 7 cm vak fra din mund og tale.



YDERLIGERE FUNKTIONER

SQUELCH NIVEAU
Formalet med Squelch er at sla hejttaleren fra, nér der ikke er nogen signaler (Squelch OFF). Med squelch-niveauet indstillet korrekt,
vil du kun here lyden, nér du modtager signaler (Squelch ON). Squelch-niveauet kan justeres via software.

TIDSGRANSE (TOT)

Formaélet med Time-out-timeren er at forhindre den opkaldende i at bruge kanalen i laengere tid, hvilket vil resultere i termisk skade.
Indbygget timer-timeout begrenser tiden for hver transmission til et bestemt tidspunkt. Sendetiden forleenges med den angivne tid,
og der lyder et advarselssignal.

SCANNING
Scanning er en praktisk funktion til handfri overvagning af dine yndlingsfrekvenser. Nar radioen er indstillet til SCAN af software,
drej kanalveaelgeren til kanal 16, radioen vil automatisk registrere kanalscanningsaktivitet fra 1 til 15 (anden kanal kan indstilles).

1. Radioen stopper med at scanne ved den frekvens (eller hukommelseskanal), hvor et signal blev detekteret. S& fortsetter

eller stopper den med at scanne

2. Hvis der er mindre end 2 kanaler, kan den ikke scanne

3. Tend for kanal 16, tryk pa PTT- og MONI-tasten, start scanning eller deaktiver scanning

4. Nar FM-radiofunktionen er aktiv, kan scanning ikke udferes

STEMMEBESKED
1. Stemmemeddelelse TIL/FRA kan indstilles af software.
2. Tend for kanal 10, tryk pa PTT- og MONI-tasten, teend derefter for transceiveren, stemmemeddelelsen kan annulleres eller
aktiveres.
3. Tend for kanal 15, tryk pa PTT- og MONI-tasten, og tend derefter for radioen for at veelge forskellige vox-sprog
(stemmestyret transmission).
VOX eliminerer behovet for manuelt at skifte til sendetilstand, hver gang du vil sende. radioen skifter automatisk til sendetilstand,
ndr VOX-kredslabene registrerer, at du er begyndt at tale i mikrofonen.
Et valgfrit headset med mikrofon skal bruges til at betjene VOX-funktionen.
Nar du betjener VOX-funktionen, skal du serge for at indstille VOX-forsterkningsniveauet, som gor det muligt for radioen at
genkende lydniveauerne.
1. Hvis mikrofonen er for folsom, sender radioen, nar der er baggrundsstej.
2. Hvis det ikke er folsomt nok, hever det ikke din stemme, nar du begynder at tale. Serg for at justere VOX-
forsteerkningsniveauet til den passende folsomhed for at tillade jeevn transmission.
3. Ikanal 1-5, tryk og hold MONI og PTT nede, og taend derefter for radioen for at aktivere VOX ON/OFF-funktionerne.

NODALARM
Pa kanal 11 skal du trykke og holde PTT og MON I nede, og derefter tende for radioen for at aktivere ON/OFF-nedfunktionen. Det
kan ogsé indstilles via software. Hvis den er deaktiveret, modtager den anden radio signalet og kan ikke alarmere.

BATTERISPARING

Batterisparefunktionen vil reducere stremforbruget, nar der ikke modtages noget signal, og der ikke udferes nogen betjening (der
trykkes ikke pa taster, og ingen kontakter skiftes).

Nar kanalen ikke er optaget, og der ikke udferes nogen handling i mere end 10 sekunder, aktiveres batterisparefunktionen.

Efter at et signal er modtaget eller en handling er udfert, slukkes batterisparefunktionen.

ALARM LAVT BATTERI
Lav batterialarm minder dig om at oplade.
Nér batteriniveauet er meget lavt, lyder et advarselssignal, og LED-indikatoren blinker radt. Oplad eller udskift batteriet.

OVERVAGE

Nar du opfanger, og der ikke er nogen signaler, kan squelch-funktionen slé hgjttaleren fra, sa du ikke herer baggrundsstej. Hvis du vil
sld squelch-funktionen fra, skal du trykke pd [MONI]-knappen og holde den nede. Dette er meget nyttigt, ndr du vil justere
lydstyrken og modtage svage signaler.

OPTAGET KANAL LAS (BCL)

Optaget kanallasefunktionen kan slas til/fra ved hjelp af softwaren pé hver kanal.

Nar den er aktiveret, forhindrer BCL manipulation med andre websteder, der muligvis bruger den samme kanal, som du valgte. Tryk
pé PTT-knappen, mens kanalen er i brug

far radioen til at udsende en advarselstone og forhindre transmission (du kan ikke sende). Slip PTT-kontakten for at stoppe lyden og
vende tilbage til modtagetilstand.

CTCSS / DCS CTCSS (kontinuerlig tone kodet med squelch system) / (digitalt kodet squelch system)

Nogle gange vil du maske kun here opkald fra bestemte personer eller grupper. I sa fald skal du bruge selektiv opkald.

Du kan ignorere ugnskede opkald fra andre personer, der bruger samme frekvens.

CTCSS eller DCS er en herbar tone, der kan vaelges fra 39 eller 83 listede tonefrekvenser.



ADVARSEL:
CTCSS og DCS holder ikke din samtale privat og krypteret. Det aflaster dig kun fra at lytte til uenskede opkald.

BATTERI OG BATTERI INFORMATION

Opbevar batterierne/akkumulatorerne utilgaengeligt for bern.

Opbevar ikke batterier/akkumulatorer pa let tilgengelige steder, da der er risiko for, at de sluges af bern eller kaeledyr. Ved indtagelse,
sog leege sa hurtigt som muligt.

Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage forbrandinger, hvis de kommer i kontakt med huden, sa brug altid
passende beskyttelseshandsker, nér du rerer ved dem.

Batterier/akkumulatorer mé ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

Normale engangsbatterier ber ikke genoplades, da der er risiko for eksplosion! Genoplad kun de batterier, der er beregnet til dette

formal, med den passende oplader.
|

Indszet altid batterierne / genopladelige batterier med den korrekte polaritet (plus / + og minus / -).
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Hyviit naiset ja herrat, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin aloitat kiyton, lue seuraavat ohjeet
tuotteen oikean kiyton vuoksi. Sdilytd nimé ohjeet
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, koska noudattamatta jittiminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

-Lue se kokonaan ennen kiyttdd ja noudata kaikkia kédyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Al kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sailytd tdma kdyttdopas mydhempia tarvetta varten.

LAITTEIDEN PAKKAUKSEN PURKAMINEN JA TARKASTUS
Pura radio huolellisesti pakkauksestaan. Suosittelemme, ettd tunnistat alla luetellut tuotteet ennen pakkauksen havittdmista. Jos jokin
osa puuttuu tai on vaurioitunut kuljetuksen aikana, ota vélittomasti yhteytta jélleenmyyjdén.

— S

Antenna Handstrap

(=115

Battery Belt Clip

LI-ION AKUN LATAAMINEN
Lataa uusi akku ennen kéyttoa.
Uusi tai varastoitu (yli kaksi kuukautta) akku, joka ei saavuta tiyttd kapasiteettia ensimmadiselld latauksella. 2 tai 3 latauksen ja
purkamisen jdlkeen se voi latautua tdyteen.
1. Kytke verkkolaite pistorasiaan.
2. Aseta ldhetin-vastaanotin tai akku latausalustalle.
3. Varmista, ettd akun koskettimet on liitetty oikein latausalustaan. Latauksen aikana valo palaa punaisena.
4. 3 tunnin latauksen jdlkeen LED-merkkivalo muuttuu vihredksi osoittaen, etté lataus on tdynné. Poista nyt akku tai ldhetin-
vastaanotin sisddnvedettdvistd latausalustasta.
Al lataa akkua, kun se on tiysin ladattu. TAmai voi lyhentdd akun kiyttoikda tai vahingoittaa siti.




AKUN ASENNUS / POISTAMINEN

JL-11-akun kéyttoikd on noin 8 tuntia perustuen 5 % lahetykseen / 5 % vastaanottoon / 90 % valmiustilaan (normaali kéyttosuhde).
1. Ali oikosulje akun napoja tai heiti akkua tuleen.
2. Ali pura akkua itse.

Kiinnitd antenni ldhetin-vastaanottimen pédlld olevaan liittimeen pitdmalld antennia pohjasta ja kddntdmallad sitd myotdpdivadn,
kunnes se on kiinni.

VAROITUS:
Antenni ei ole kiinnike, avainpidike, ei kaiutin, mikrofonin kiinnityskohta. Antennin kdyttdminen tdlld tavalla voi vahingoittaa
antennia ja heikentd4 1dhettimen suorituskyky4.

VYOKIPISTIN ASENNUS
Jos vyopidikettd ei ole asennettu, asennuspaikka voi ldmmeté jatkuvan lahetyksen aikana tai kuumassa ympéristossa.

ASENNUS (VALINNAINEN)
KAIUTIN / MIC Liité kaiuttimen/mikrofonin liittimet ldhetin-vastaanottimen kaiuttimen/mikrofoniliitdnt6ihin.

VAROITUS:
Radiokamera ei ole tdysin vesitiivis kaiutinta/mikrofonia kiytettdessa.



KUVAUS:

A) LED-ILMAINEN - LED-merkkivalo palaa tasaisen punaisena,
B) KANAVAKYTKIN - Valitse kanava kdantamalla sitd. Kanava 16 etsii kanavia.
C) VIRTAKYTKINOHJAUS
Kéanna myotipaivadn kytkedksesi radion pédlle.
Kéadnni kokonaan vastapdivadn sammuttaaksesi radion. Kierrd siatddksesi ddnenvoimakkuutta.
D) PTT-PAINIKE (PAINA JA PUHU)
Paina téité painiketta ja puhu sitten mikrofoniin soittaaksesi asemalle. Vapauta vastataksesi puheluun.
E) NAYTTOPAINIKE
Paina ja pidé painettuna (Squelch OFF) kuullaksesi taustamelua; Vapauta jatkaaksesi normaalia toimintaa.
F) TOIMINTOPAINIKE - Paina vain aktivoidaksesi taskulampputoiminnon.
G) KAIUTTIMEN/MIKROFONIN LIITANNAT

TOIMINTA:

PAALLE / POIS PAALTA
Kéaadnna virtakytkintd / danenvoimakkuuden siddintd myotdpédivaan. Kuulet ddnimerkin ja puheen, jotka osoittavat, ettd radio on
paalld.

AANENVOIMAKKUUDEN SAATO

Pidé néayttopainiketta painettuna kuunnellaksesi danté

Nosta tasoa kddntdmailld virtakytkintd, ddnenvoimakkuuden sdddintd. Ké&dnnd myotdpdivadn lisdtdksesi ddnenvoimakkuutta ja
vastapdivadn vihentddksesi ddnenvoimakkuutta

KANAVAVALINTA
Valitse haluamasi kanava kddntdmalla kanavavalitsinta. NO.16 on skannauskanava.

TARTTUMINEN. Léhettddksesi pidd [PTT] painettuna ja puhu mikrofoniin normaalilla dénelld. Lahetyksen aikana LED-
merkkivalo palaa tasaisen punaisena.
Vastaanottavan aseman selkeyden maksimoimiseksi pidé radio 5—7 cm:n etdisyydelld suustasi ja puheesta.



LISATOIMINNOT

SQUELCH LEVEL
Squelchin tarkoitus on mykistéd kaiutin, kun signaaleja ei ole (Squelch OFF). Kun kohinaustaso on asetettu oikein, kuulet d44nen vain
vastaanotettaessa signaaleja (Squelch ON). Squelch-tasoa voidaan siétdd ohjelmistolla.

AIKARAJA (TOT)

Aikakatkaisuajastimen tarkoitus on estdd soittajaa kdyttdiméastd kanavaa pitkdn aikaa, mikéd johtaa lampdvaurioihin. Sisdédnrakennettu
ajastimen aikakatkaisu rajoittaa kunkin ldhetyksen ajan tiettyyn aikaan. Léhetysaikaa pidennetddn médritetylld ajalla ja kuuluu
varoitusdini.

SKANNAUS
Skannaus on kétevd ominaisuus suosikkitaajuutesi handsfree-valvontaan. Kun radio on asetettu SCAN-tilaan ohjelmistolla, kdanné
kanavavalitsin kanavalle 16, radio havaitsee automaattisesti kanavahakutoiminnon vélilld 1-15 (toinen kanava voidaan asettaa).

1. Radio lopettaa skannauksen silld taajuudella (tai muistikanavalla), jolla signaali havaittiin. Sitten se jatkaa tai lopettaa

skannauksen

2. Jos kanavia on vihemmén kuin 2, se ei voi hakea

3. Kytke kanava 16 péille, paina PTT- ja MONI-néppéintd, aloita skannaus tai poista skannaus kéytosté

4.  Kun FM-radiotoiminto on aktiivinen, hakua ei voi suorittaa

AANIVIESTI
1. Adnikehote ON / OFF voidaan asettaa ohjelmistolla.
2. Kytke kanava 10 pédlle, paina PTT- ja MONI-néppéintd ja kytke sitten ldhetin-vastaanotin péille, ddnikehote voidaan
peruuttaa tai aktivoida.
3. Kytke kanava 15 péélle, paina PTT- ja MONI-néppdinti ja kytke sitten radio péélle valitaksesi eri Vox (ddniohjattu ldhetys)
kielet.
VOX eliminoi tarpeen vaihtaa manuaalisesti ldhetystilaan aina, kun haluat ldhettdd. radio siirtyy automaattisesti lahetystilaan, kun
VOX-piirit havaitsevat, ettd olet alkanut puhua mikrofoniin.
VOX-toiminnon kéyttdmiseen on kiytettédva valinnaista mikrofonilla varustettua kuuloketta.
Kun kéytdt VOX-toimintoa, muista asettaa VOX-vahvistustaso, jonka avulla radio tunnistaa dénitasot.
1. Jos mikrofoni on liian herkk, radio ldhettda taustamelua.
2. Jos se ei ole tarpeeksi herkkid, se ei nosta dédntési, kun aloitat puhumisen. Muista sddtdd VOX-vahvistustaso sopivalle
herkkyydelle tasaisen ldahetyksen mahdollistamiseksi.
3. Pidd kanavalla 1-5 painettuna MONI- ja PTT-painikkeita ja kytke sitten radio pdélle aktivoidaksesi VOX ON / OFF -
toiminnot.

HATAHALYTYS
Pidé kanavalla 11 painettuna PTT ja MON I ja kytke sitten radio piélle aktivoidaksesi hdtd ON / OFF -toiminnon. Se voidaan asettaa
myds ohjelmistolla. Jos se ei ole kéytdssd, toinen radio vastaanottaa signaalin eikd voi halyttaa.

VIRRANSAASTO

Virransddstoominaisuus vihentdd virrankulutusta, kun signaalia ei vastaanoteta eikéd toimintoa suoriteta (ndppdimié ei paineta eikd
kytkimid vaihdeta).

Kun kanava ei ole varattu eikd mitién toimintoa suoriteta yli 10 sekuntiin, akun siéstotoiminto kytkeytyy péélle.

Kun signaali vastaanotetaan tai toiminto on suoritettu, akun sddstotoiminto sammuu.

AKUN VAHISSA HALYTYS
Alhaisen akun hilytys muistuttaa lataamisesta.
Kun akun varaus on erittdin alhainen, kuuluu varoitusdédni ja LED-merkkivalo vilkkuu punaisena. Lataa tai vaihda akku.

MONITORI

Kun vastaat puhelimeen eikd signaaleja ole, squelch-toiminto voi mykistdd kaiuttimen, jotta et kuule taustamelua. Jos haluat poistaa
kohinaustoiminnon kéytdstd, pidd [MONI]-painiketta painettuna. Tdma on erittdin hyodyllistd, kun haluat sddtidd danenvoimakkuutta
ja vastaanottaa heikkoja signaaleja.

VARATTU KANAVALUKKO (BCL)

Varattu kanavan lukitustoiminto voidaan kytkea péélle / pois pdaltd kunkin kanavan ohjelmistolla.

Aktivoituna BCL estdd peukaloinnin muiden sivustojen kanssa, jotka saattavat kéyttdd samaa valitsemaasi kanavaa. Paina PTT-
kytkintd kanavan ollessa kaytossa

aiheuttaa radiosta varoitusdéinen ja estdd ldhetyksen (et voi ldhettdd). Vapauta PTT-kytkin lopettaaksesi dénen ja palataksesi
vastaanottotilaan.

CTCSS / DCS CTCSS (jatkuva ddnikoodattu squelch-jérjestelmilld) / (digitaalisesti koodattu squelch-jarjestelma)

Joskus saatat haluta kuulla vain tiettyjen ihmisten tai ryhmien puhelut. Kéyté siind tapauksessa valikoivaa kutsumista.

Voit ohittaa ei-toivotut puhelut muilta ihmisiltd samalla taajuudella.

CTCSS tai DCS on dénimerkki, joka voidaan valita 39 tai 83 listatusta dénitaajuudesta.



VAROITUS:
CTCSS ja DCS eivit pida keskustelua yksityisend ja salattuna. Se vain vapauttaa sinut kuuntelemasta ei-toivottuja puheluita.

AKKU JA AKKUTIEDOT

Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta.

Al siilyti paristoja/akkuja helposti saatavilla olevissa paikoissa, koska lapset tai lemmikkieldimet voivat nielld ne. Jos ainetta on
nielty, hakeudu lddkéariin mahdollisimman pian.

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa palovammoja, jos ne joutuvat kosketuksiin ihon kanssa, joten kdyti aina
asianmukaisia suojakésineitd, kun kosketat niité.

Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittdd tuleen. Rdjdhdysvaara on olemassa!

Tavallisia kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen, koska on olemassa rdjdhdysvaara! Lataa vain tdhédn tarkoitukseen

tarkoitettuja akkuja kédyttdmélld sopivaa laturia.
|

Aseta paristot/ladattavat paristot aina oikein péin (plus / + ja miinus / -).
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Kvpieg ko kiprol, 60g EVYUPLETOVNE TOV AYOPACATE TO TPOIOV pog!
[pw EexvijoeTe TN (P1101], OL0PAGTE TIC TOPAKAT® 00NYiES
Y0 TN 6MGTI] P10 TOV TPOIOVTOC. AluTNP1)oTE VTEG TIS 00N YiES
670 PELLOV KoL VO 0KOLOVOTGEL TIG GLOTAGELS TNG, KOOMGS N uN cvpupdpemon propei va B¢cer og kivovvo ™ Lo 1] TV vyeia.

Inpavtiké: KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-A0BaoTe TO0 TANP®S TPV OO T YPNON Kol 0KOAOLONOTE OAES TIG 0d1YiEg GTO £YXEPISIO.
-Mnv ypnoiponoteite To Tpoidv dv Agimet 1| Exel KatacTpoPel Kamoo eEdpTnpa.
-Ovra&re anTo TO EYXEPISIO YO LEAAOVTIKT OVOPOPEL.

ANIOXYXKEYAXIA KAI EAET'XOZX TOY EEOINAIEMOY

ATOcVOKEVAOTE TO PASIOP®VO TPOGEKTIKA. X0G GUVIGTOULE VO OVOYVOPIGETE TO GTOLKEIN TOL CVOPEPOVTOL TOPAKAT®O TPV

amoppiyete ™ ovokevacio. Edv Aesimovv avtikeipeva 1 €xouv KataoTpa@el KOTO TN UETOPOPE, ETKOWVEOVAOTE OUECHOG LE TOV
TOANTH 6O,

— S

Antenna Handstrap Charger

TR, S/
Battery Belt Clip
®OPTIXH THX MITATAPIAX LI-ION
doptiote ™ véa pratopio Tpw T ApNRON.
Néa 1 amobnkevpévn (nepiocdtepo and 600 pNves) pmotopio TOL dgv PTOPEl Vo PTAGEL GE TANPN YOPNTIKOTNTO UE TNV TPDOTN
@opTion. Metd and 2 1 3 popég POPTION KoL AITOPOPTICT), UTOPEL VoL PTAGEL G TANPN OPTION.
ZVVOEGTE TO TPOPOSOTIKO GE e TpiloL.
2. TomoBetNoTE TOV TOUTOFEKTN 1] TV ULOTOPIC GTOV TTUGGOUEVO HIGKO POPTIOTG.
3. BePawwbeite 011 01 EM0QEG TG UraTopiog Eivol OOTE GLVIESEUEVES GTO BIGKO POPTIONG, EVD 1 POpTIoN eivan og eEEMEN,
N potevn évoelln Ba etvon kdkkvn.
4. Metd and 3 dpeg poptiong, 1 evdewtiky Avyvia LED 0a yiver mpdovn yio va vmodeilet 6t elvon mAnpmg @opTicpévn.
Topa apapéote TV proTopio N} TOV TOUTOSEKTN OO TOV GLUPOUEVO FIGKO POPTIONG.

Mnv poprtilete v pmatapio 6tav givor TAPOG EOPTICUEVT. AVTO pnopel va pemoet T dudpketo Long g pmatapiog 1 vo v
KOTAOTPEYEL




ET'KATAXTAXH / AGATIPEXH THX MITATAPIAX
H duapxera Lomg g pratopiog JL-11 eivar mepinov 8 dpeg pe Baon to 5% petddoon / 5% Mym / 90% avapovn (kavovikog kOKAog
Agttovpyiag).

1. Mnv BpoyvkukA®VETE TOLG TOAOVG TNG UTOTOPIOG KOL LIV PIYVETE TN UTOTAPIO OTH QOTLA.

2. Mnv anocvvappoloyeite LOVol Gog TNV Urotopio.

EI'KATAXTAXH KEPAIAX

Buddote v kepaio 610V GOVIESUO GTO TAVEO HEPOG TOV TOUTOSEKTN KPATOVTOG TV Kepaio oTn PBAoT Kol TEPIGTPEPOVTAS TV
de&rootpoga LEYPL Vo AGPUAMOTEL.

MNPOEIAOIIOIHXH:
H xepaia dev givar obte Ppayiovac, o0te KAeWG0OMKN, 00T peydpmvo, onueio othpiEng yuo 1o pikpoewvo. H xpron mc kepaiog pe
OVTOV TOV TPOTO UTOPEL VO KOTUGTPEWEL TNV KEPAIO KOl VO LELDGEL TNV AtO30G6T TOV TOUTOD GOC.

TOIMOBGETHXH TOY KAIIl ZQNHX
Edv 1o k\m Ldvng dev €xel tomoBetnbei, n 0¢om tomoBétong unopei va (eotabel katd ™ cvveyn petddoon 1 oe Leotd mepiBaiiov.

ETKATAXTAXH (ITPOAIPETIKO)
SPEAKER / MIC Ewcaydyete to focpora tov nyeiov / pikpomvov oTig vtodoyEg Nxeiov / HikpopmVoy TOV TOUTOSEKTN.

IMPOEIAOIIOIHXH:
N padoeavikn Kapepa dev givat mApmg adtdfpoyn otav xpnoiponoteite To Nyelo/wKpdpwvo.



INEPITPA®H:

A) ENAEIZH LED - H évdeign LED etvon otabepd kdkKivn,

B) AIAKOIITHE KANAAIOY - ITepiotpéyte tov yio va emthéete éva kavol. To kavdl 16 capdvel ta kaviio.

C) EAETXOZX ATAKOIITH PEYMATOX
IMupiote 6e€10GTPOPA Y10 VO EVEPYOTOIGETE TO PASIOPDVO.
Tupiote tedeing apioTEPOGTPOPA Y10 VO, OTEVEPYOTOMGETE TO PadOQmVO. [lepiotpéyte yio va pubuicete v Evtaon.

D) KOYMIII PTT (ITATHXTE KAI MIAHZTE)
[Matmote owtd T0 KovUml Kot HETE WANGTE GTO HIKPOPMVO Y1t VO KOAEGETE TOV GTOOLS. APNOTE YO VOL OTAVTIOETE GTNV
KAnon.

E) KOYMIII OAONHX
TMomote ko kpatiote matnpévo 1o (Squelch OFF) yio va akovoete tov 06pvfo tov mepiPdiioviog. Agrote To Yo vo
GUVEYLOTEL 1 KAVOVIKT AEITOVPYidL.

F) KOYMIII AEITOYPITAY - AnA®¢ TOTNOTE Y10 VOL EVEPYOTOWGETE T AEITOVPYI TOV POAKOD.

G) MIXTEX HXEIQN / MIKPO®ONOY

AEITOYPT'IEZX:

POWER ON / OFF
Tvpiote de&6oTpoo. 10 SoKkOTTN Acttovpyiog / Tov €leyyo €éviaons. Oo akovceTe évay MyNTIKO TOVO KOl o OpAioe wov
VIOSEIKVOOLVY OTL TO PUSLOPOVO EIVOL EVEPYOTTOULEVO.

PYOMIXH THX ENTAXHX

Kpamote natpévo to xovpuni Monitor yia vo aKoVGETE TOV X0

Avefeite eninedo evod yupilete 10 dwokdmtn Aertovpyiog, o kovumi €vtaong Nyov. Iepiotpéyte de&idoTpoga Yoo avénon ko
0pLoTEPOGTPOPO. Y10, LEIMON TNG £VTOoNS

EITIIAOI'H KANAAIOY
Iupiote Tov emhoyéa kavaAlo yio va enhé€ete To emBountod kavaAtl. To NO.16 givor to kavéit copoong.

METAAOZXZH. I'a petddoon, matniote Kot kpotnote matnpévo to [PTT] ko lAnote 6to pikpopvo e Kovoviko tovo emvng. Katd
™ petddoon, n évoeln LED etvat otabepd koK.

T va peyiotonomoete ™ GOQIVELD GTO GTAOUO AYNG, KPATAOTE TO PaddP®Vo 5 £0g 7 cm pokpld and To oTdUa Kot TNV opthia
G0G.



EIIIITAEON AEITOYPI'IEX

EIIIITEAO SQUELCH

O oxomdg Tov Squelch eivor n oiyaon Tov peyapdvov 6tav dgv vmdpyovv onpoto (Squelch OFF). Me to eminedo ¢ipwong
puopévo cwotd, Ha akodte Tov o povo otav Aapupdavete onuata (Squelch ON). To erinedo squelch pmopei va pvOotel péow
AOYIG KO .

XPONIKO OPIO (TOT)

O okomdg Tov Time-out Timer givol va amoTPEYEL TOV KAAOVLVTA OO TN ¥PNOT TOV KAVOALOD Y10, TOPOTETOLEVT XPOVIKN TePiodo, N
omoia O odnynoet og Beppicy PAGPN. To Built-in Timer Time-out tepropilet tov ypdvo kabe petddoong oe pa cvykekpévn opa. O
XPOVOG LeTAd00NG TtapateiveTal KoTd Tov KaBopiopévo ypovo Kkat Ba akovotel Eva TPOoEBOTomTIKO GNKa.

EPEYNA
H ocdpoon eivar po edypnot Aettovpyio yio mapakorovdnon hands-free tov ayommuévov cag cuyvoritov. Otav 10 padtdoemvo
€xel pvOotel oe SCAN péow Aoyiopkol, YupioTe TOV ETMAOYEN KOVOA®MY 6TO KavaAl 16, To padtdoemvo Ba aviyvedoet avtdpaTo. ™
Spaoctnprotnta odpoong Kovaimy amd 1o 1 £og 1o 15 (umopei va puBiotei GAAO Kavat).

1. To padidewvo ctapatd ™ olpwon otn cvuyvotTa (] 6T0 KavaAl PvAUNG) OTov oviyvedTNKe &va GNHO. XTI GUVEXELD,

ouvveyilel 1 otapatd Tt chpwon

2. Edvvondpyovv Aydtepa amd 2 kavéiia, dev givar Suvatni 1 olpmon

3. Evepyomomote to kavai 16, matiote 1o mAnkTpo PTT kow MONI, EgkiviioTe 1) GOAp®OT 1] OTEVEPYOTOOTE TN GAPMOOT

4. Ortav n Aettovpyia padopdvov FM etvor evepyn, n odpmon dev pumopel vo mpayporomowmOel

D®ONHTIKO MHNYMA
1. ®ovntn npotpor) ON / OFF pmopei va puOuotel omd Aoyiopko.
2. Evepyomomote 1o xavil 10, mtotote 1o minktpo PTT kot MONI ko peETd €vEPYOROIGTE TOV TOUTOSEKTY, 1) POVITIKN
TPOTPOTN Uropel va akvpwbel 1} va evepyomonOei.
3. Evepyomoujote 10 Kovdh 15, mathote to mAnktpo PTT kot MONI kat, 6t cuvéyewd, EVEPYOTOWOTE TO PASIOQOVO YioL VoL
emAéEeTe SL0QOPETIKES YAMGGES POVNG (LETAO0CT EAEYYOLEVIG POVIG).
To VOX eEokelper v avaykn yewpoxiving evorllayng otn Asttovpylo petddoong kabe @opd mov OEhete vo EKTELYETE. TO
padtopmvo petafaivel ovtopata g Agttovpyio petddoons o6tav ta kukAopoto VOX aviyvedcovv 0Tt Exete apyiost vo pldte 610
KPOPOVO.
INa ™ Aertovpyio g Asttovpyiog VOX mpémet va ypnoipomombel Eva Tpoatpetikd GeT HIKPOPOVOL-0KOVGTIKOD.
Katd ) Aerrovpyia g Aettovpyiog VOX, gpovtiote va pvBuicete to eninedo amolafng VOX mov emtpénel 610 padidpmvo vo.
avayvopilel ta enineda Nyov.
1. Edv to pikpoégmvo givar Todd gvaictnto, o padidopovo o exnéunet dtav vdpyet 00pvBog 6to OVTO.
2. Edv dev etvar apketd evaictnto, dev Bo vydaoet T povi cag otav opyicete va wddte. Ppovtiote va pubuicete 1o eninedo
amoAafng VOX otnv katdAAnin gvoicncio yio va eTTpEYeTe TNV OLLOAT LETAOOOT).
3. Zrto xavdh 1-5, matiote kot kpotnote matnuévo to MONI kot to PTT ko petd gvepyomomote 10 podidQmvo yio vo
gvepyomomoete Tig Asrtovpyieg VOX ON / OFF.

XYNATEPMOX EKTAKTHX ANATKHX

210 KovéM 11, tatnote ko kpariote tatnuévo 10 PTT kot 1o MON I kot petd evepyomomote T0 padidQmvo yio Vo, EVEPYOTOGETE
™ Aerrovpyia xtaxtng avaykng ON / OFF. Mnopei eniong va pvbuictei péom Aoyiopkod. Eqv givar amevepyomompévo, to dAho
PadOP®VO AaPAVEL TO GNP KoL OEV UTOPEL VO E0TOGEL.

EEZOIKONOMHXH MITATAPIAX

H Aerrovpyia eéoucovounong puratapiog Oo HEIOOEL TNV KOTAVAIA®OT evépyelag OTav dev AapuPdveror onpa Kot dgv eKTELEiToL KopLio
Aertovpyia (dev mEfovTol TAKTPA Kot Ogv yivetar evolloyn dokdmn).

‘Otav 10 KavAAL dev givorl omaoyoANUEVO Kot dev ekteAeiton kapio Asttovpyia yio mtepiocdtepo and 10 devtepodienta, 1 Aettovpyia
gowkovounong puratapiog evepyonoeitot.

Metd ) Ayn evog oNpatog 1 TV eKTEAESN oG Agttovpyiag, 1 Aettovpyio eEokovounong protapiog angvepyonoteitat.

2YNAT'EPMOX XAMHAHX MITATAPIAX

H e8onoinon yopnAng pratapiog cog vreviopiler m eoption.

Otav 1 otdbun g pratopiog eivor ToAd younin, Oo akovotel £va mpogidomomtikd onpa kot 1 évosén LED 0o avafoofrver pe
KOKKIVO ypdpa. PopTioTe 1| AVTIKOTOGTNOTE TNV UraTopio.

OOONH

Ortov onkmvete kat dgv vdpyovv onpata, N Aertovpyia squelch pmopei va kdvet ciyaon tov nyelov, dote va punv akovte B6pvpo
eovtov. Edv 0élete va amevepyomooete T Agttovpyio iL®oNS, TOTHoTE KOl Kpathote matnuévo to kovpuni [MONI]. Avtd givan
oA ypnopo otav Bélete va pvOuicete To eninedo Evraong Kot va Aapupavete acbevr onpata.



BUSY CHANNEL LOCK (BCL)

H Aerrovpyio rklelddpotog Katenupévov Kovolod pmopel vo evepyomombel/omevepyomombel xpnopomotdvtag to AoYIopIKO o€
KGOe Kovat.

Ortav gvepyomombel, 1o BCL amotpémel v mapaficon dAlov tomobeoidv mov pmopel vo ypnoIUOToovy To id10 KovOAL mTov
emé€ate. [atdvtag o Swokodmtn PTT evd to kavdh eivar og xpron

ovayKOel TO padldPOVO VO EKTELYEL EVOV TPOEISOTOUTIKO NYO KOl VO EUTOSIGEL TN UETAO00T (deV UTOPEITE VO LETAODGETE).
Aopnorte 10 dokomn PTT yia vo GTOUATGEL 0 )X0G KoL VO EMGTPEYETE OTI AELTOVPYio AYNG.

CTCSS / DCS CTCSS (cvveyng tovog kmdtkomompévog pe ovatnua squelch) / (ynoeaxd kodikorompévo cuotua squelch)
Mepicég @opég pmopel vo 0éhete vo okovte KAMNGES HOVO Omd GLYKeKpUéva GTopa 1 opddes. Xe oavtnv v TEepintoon,
XPNOLOTOMOTE EMAEKTIKT KA OM.

Mmnopeite va ayvonoete T1g avemBounteg KANGELG amd GALA GTOLLO TTOL YPTGLULOTOLOVV TV 101 GuyvITHTOL.

To CTCSS 1 o DCS &ivat évag nymtikog fyog mov pmopei va emtheyel and 39 1 83 avaeepdpeveg cuyvotnteg tOVoL.

MMPOXOXH:
To. CTCSS ko DCS dgv dwatnpodv T Guvopho 60G WIMTIKH KOl KPUTTOYPOENUEVT]. ZaG AMUALGGGEL LOVO amd TO VO 0KOVTE
avembounTeg KANOELC.

IMAHPO®OPIEX MITATAPIAX KAI MITATAPIAX

Kpatorte 116 protapiec/cuocmpeutég pakptd and motdid.

Mnv amobnkevete TIg unatapiec/cuoompPeLTEG e gvKOAN mpocPdoia pépn Kabms vadpyet kivovvog va katamoBovv omd moudid M
katokidio. Xe mepintmon katdmnoong, emokepdeite YoTpd T0 GLVIOUITEPO dLVATO.

Ot pratapieg / cvocPeVTEG MOV TAPOoLSLALovy dwappor | (nud propel va mpokaAéoovy gykavpata qv EpHovv oe emapr P TO
déppa, YU aVTO VO YPNOLUOTOLEITE TAVTO KOTUAANAL TPOGTUTEVTIKA YAVTIO OTOV Tig ayyilete.

Ot protopies/cVeomPeNTég dev TPEMEL VO, PPOyLKVKADVOVTOL, VO OTOGUVOPUOAOYOVVTOL 1 VO TETIOOVTOL OTN QMTIA. YThpyet
kivovvog Expnéng!

Ot kovovikég uratapieg pog ypriong dev mpémetl va enovagpoptilovron yori vmépyetr kivovvog €kpnéng! Enavagoptilete povo tig
pratapieg mov mpoopilovrat yio ovTd T0 GKOTA, YPNCUOTOLDOVTOS TOV KATAAANAO GOPTIOTY.

TomoBeteite mvta Tig pnatapieg / Tig enavapoptilOpeveg umatapies Le T OO ToAKOTTA (GVV / + Kot peiov / -).

CE)%
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Dames en heren, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies voordat u begint te gebruiken:
voor het juiste gebruik van het product. Houd deze instructies aan
toekomst en zijn aanbevelingen op te volgen, aangezien niet-naleving levens of gezondheid in gevaar kan brengen.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!

-Lees deze voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
-Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

DE APPARATUUR UITPAKKEN EN CONTROLEREN

Pak de radio voorzichtig uit. We raden u aan de onderstaande items te identificeren voordat u de verpakking weggooit. Als er items
ontbreken of beschadigd zijn tijdens het transport, neem dan onmiddellijk contact op met uw verkoper.

— S

Antenna Handstrap Charger

Belt Clip

DE LI-ION BATTERIJ OPLADEN
Laad de nieuwe batterij op voor gebruik.
Nieuwe of opgeslagen (meer dan twee maanden) batterij die de volledige capaciteit niet kan bereiken bij de eerste keer opladen. Na 2
of 3 keer opladen en ontladen, kan het een volledige lading bereiken.
1. Steek de stroomadapter in een stopcontact.
2. Plaats de zendontvanger of batterij in de drop-in oplaadlade.
3. Zorg ervoor dat de batterijcontacten goed zijn aangesloten op de oplaadlade, terwijl het opladen aan de gang is, zal het
lampje rood zijn.
4. Na 3 uur opladen wordt de LED-indicator groen om aan te geven dat deze volledig is opgeladen. Verwijder nu de batterij of
zendontvanger uit de inschuifbare laadlade.
Laad de batterij niet op wanneer deze volledig is opgeladen. Dit kan de levensduur van de batterij verkorten of beschadigen.




DE BATTERIJ INSTALLEREN / VERWIJDEREN
De levensduur van het JL-11 batterijpakket is ongeveer 8 uur op basis van 5% zenden / 5% ontvangen / 90% stand-by (standaard
duty cycle).

1. Sluit de accupolen niet kort en gooi de accu niet in het vuur.

2. Demonteer de batterij niet zelf.

Schroef de antenne op de connector aan de bovenkant van de zendontvanger door de antenne aan de basis vast te houden en met de
klok mee te draaien totdat deze vastzit.

WAARSCHUWING:
De antenne is noch een beugel, noch een sleutelhouder, noch een luidspreker, een bevestigingspunt voor de microfoon. Het op deze
manier gebruiken van de antenne kan de antenne beschadigen en de prestatie van uw zender verminderen.

DE RIEMKLEM INSTALLEREN
Als de riemclip niet is geinstalleerd, kan de montageplaats warm worden tijdens continu zenden of in een warme omgeving.

INSTALLATIE (OPTIONEEL)
SPEAKER / MIC Steek de stekkers van de luidspreker / microfoon in de luidspreker / microfoonaansluitingen van de transceiver.

WAARSCHUWING:
de radiocamera is niet volledig waterdicht bij gebruik van de luidspreker/microfoon.



OMSCHRIJVING:

A) LED-INDICATOR - De LED-indicator is continu rood,
B) KANAALSCHAKELAAR - Draai eraan om een kanaal te selecteren. Kanaal 16 scant de kanalen.
C) STROOMSCHAKELAAR BEDIENING
Draai met de klok mee om de radio aan te zetten.
Draai volledig tegen de klok in om de radio uit te schakelen. Draai om het volume aan te passen.
D) PTT-TOETS (DRUK EN SPREEK)
Druk op deze knop en spreek vervolgens in de microfoon om het station te bellen. Laat los om de oproep te beantwoorden.
E) MONITORKNOP
Houd (Squelch UIT) ingedrukt om achtergrondgeluid te horen; Laat los om de normale werking te hervatten.
F) FUNCTIEKNOP - Druk gewoon om de zaklampfunctie te activeren.
G) LUIDSPREKER / MICROFOON-AANSLUITINGEN

ACTIVITEITEN:

INSCHAKELEN / UITSCHAKELEN
Draai de aan/uit-schakelaar/volumeregelaar met de klok mee. U hoort een geluidssignaal en spraak om aan te geven dat de radio is
ingeschakeld.

HET VOLUME AANPASSEN

Houd de Monitor-knop ingedrukt om naar het geluid te luisteren

Niveau omhoog terwijl u de aan / uit-schakelaar, de volumeknop, draait. Draai met de klok mee om het volume te verhogen en tegen
de klok in om het volume te verlagen

KANAALKEUZE
Draai aan de zenderkiezer om de gewenste zender te selecteren. N0.16 is het scankanaal.

OVERDRAGEN. Om te zenden, houdt u [PTT] ingedrukt en spreekt u met een normale stem in de microfoon. Tijdens het zenden
brandt de LED-indicator continu rood.
Om de helderheid in het ontvangende station te maximaliseren, houdt u de radio 5 tot 7 cm verwijderd van uw mond en spraak.



EXTRA FUNCTIES

SQUELCH-NIVEAU

Het doel van Squelch is om de luidspreker te dempen wanneer er geen signalen zijn (Squelch UIT). Als het squelch-niveau correct is
ingesteld, hoort u het geluid alleen bij ontvangst van signalen (Squelch ON). Het squelch-niveau kan softwarematig worden
aangepast.

TIJDSLIMIET (TOT)

Het doel van de Time-out Timer is om te voorkomen dat de beller het kanaal voor langere tijd gebruikt, wat kan leiden tot thermische
schade. Ingebouwde timer Time-out beperkt de tijd van elke verzending tot een specifieke tijd. De zendtijd wordt met de opgegeven
tijd verlengd en er klinkt een waarschuwingssignaal.

SCANNEN
Scannen is een handige functie voor handsfree monitoring van uw favoriete frequenties. Wanneer de radio door de software is
ingesteld op SCAN, zet u de kanaalkiezer op kanaal 16, de radio detecteert automatisch kanaalscanactiviteit van 1 tot 15 (ander
kanaal kan worden ingesteld).

1. De radio stopt met scannen op de frequentie (of geheugenkanaal) waar een signaal is gedetecteerd. Daarna gaat het verder

of stopt het met scannen

2. Als er minder dan 2 kanalen zijn, kan het niet scannen

3. Schakel kanaal 16 in, druk op de PTT- en MONI-toets, begin met scannen of schakel het scannen uit

4.  Wanneer de FM-radiofunctie actief is, kan er niet worden gescand

SPRAAKBERICHT
1. Gesproken prompt AAN / UIT softwarematig kan worden ingesteld.
2. Schakel kanaal 10 in, druk op de PTT- en MONI-toets en schakel vervolgens de transceiver in, de gesproken prompt kan
worden geannuleerd of geactiveerd.
3. Schakel kanaal 15 in, druk op de PTT- en MONI-toets en schakel vervolgens de radio in om verschillende vox-talen
(spraakgestuurde verzending) te selecteren.
VOX elimineert de noodzaak om elke keer dat u wilt verzenden handmatig over te schakelen naar de zendmodus. de radio schakelt
automatisch over naar de zendmodus wanneer de VOX-circuits detecteren dat u in de microfoon begint te spreken.
Er moet een optionele headset met microfoon worden gebruikt om de VOX-functie te bedienen.
Zorg er bij het bedienen van de VOX-functie voor dat u het VOX-versterkingsniveau instelt waarmee de radio de audioniveaus kan
herkennen.
1. Als de microfoon te gevoelig is, zendt de radio uit als er achtergrondgeluid is.
2. Als het niet gevoelig genoeg is, zal het je stem niet verheffen als je begint te praten. Zorg ervoor dat u het VOX-
versterkingsniveau instelt op de juiste gevoeligheid voor een soepele overdracht.
3.  Houd in kanaal 1-5 MONI en PTT ingedrukt en zet vervolgens de radio aan om de VOX ON/OFF-functies te activeren.

NOODALARM
Houd op kanaal 11 PTT en MON I ingedrukt en zet vervolgens de radio aan om de noodfunctie AAN/UIT te activeren. Het kan ook
via software worden ingesteld. Indien uitgeschakeld, ontvangt de andere radio het signaal en kan deze niet alarmeren.

BATTERIJBESPAREND

De batterijbesparingsfunctie vermindert het stroomverbruik wanneer er geen signaal wordt ontvangen en er geen bewerking wordt
uitgevoerd (er worden geen toetsen ingedrukt en er worden geen schakelaars omgeschakeld).

Wanneer het kanaal niet bezet is en er gedurende meer dan 10 seconden geen handeling wordt uitgevoerd, wordt de
batterijbesparingsfunctie ingeschakeld.

Nadat een signaal is ontvangen of een bewerking is uitgevoerd, wordt de batterijbesparingsfunctie uitgeschakeld.

BATTERIJ LAAG ALARM

Waarschuwing voor bijna lege batterij herinnert u eraan om op te laden.

Wanneer het batterijniveau erg laag is, klinkt er een waarschuwingssignaal en gaat de LED-indicator rood knipperen. Laad de batterij
op of vervang deze.

MONITOR

Wanneer je opneemt en er zijn geen signalen, kan de squelch-functie de luidspreker dempen, zodat je geen achtergrondgeluid hoort.
Als u de squelch-functie wilt uitschakelen, houdt u de [MONI]-knop ingedrukt. Dit is erg handig wanneer u het volumeniveau wilt
aanpassen en zwakke signalen wilt ontvangen.

BEZET KANAALVERGRENDELING (BCL)

De bezet-kanaalvergrendelingsfunctie kan worden in- / uitgeschakeld met behulp van de software op elk kanaal.

Indien geactiveerd, voorkomt de BCL dat er wordt geknoeid met andere sites die mogelijk hetzelfde kanaal gebruiken dat u hebt
geselecteerd. Op de PTT-schakelaar drukken terwijl het kanaal in gebruik is

zorgt ervoor dat de radio een waarschuwingstoon laat horen en de verzending verhindert (u kunt niet zenden). Laat de PTT-
schakelaar los om het geluid te stoppen en terug te keren naar de ontvangstmodus.

CTCSS / DCS CTCSS (continue toon gecodeerd met squelch-systeem) / (digitaal gecodeerd squelch-systeem)

Soms wilt u misschien alleen oproepen van specificke mensen of groepen horen. Gebruik dan selectief bellen.

U kunt ongewenste oproepen van andere mensen die dezelfde frequentie gebruiken, negeren.

CTCSS of DCS is een hoorbare toon die kan worden geselecteerd uit 39 of 83 vermelde toonfrequenties.



VOORZICHTIGHEID:
CTCSS en DCS houden uw gesprek niet privé en versleuteld. Het verlost u alleen van het luisteren naar ongewenste oproepen.

BATTERIJ EN BATTERIJ-INFORMATIE

Houd de batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen.

Bewaar batterijen/accu's niet op gemakkelijk bereikbare plaatsen, omdat ze kunnen worden ingeslikt door kinderen of huisdieren.
Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.

Lekkende of beschadigde batterijen / accu's kunnen brandwonden veroorzaken als ze in contact komen met de huid, gebruik daarom
altijd geschikte beschermende handschoenen bij het aanraken ervan.

Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in het vuur worden geworpen. Er bestaat explosiegevaar!
Normale wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen omdat er explosiegevaar bestaat! Laad alleen de daarvoor bestemde

batterijen op met de daarvoor bestemde oplader.
|

Plaats de batterijen / oplaadbare batterijen altijd met de juiste polariteit (plus / + en min / -).
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Senhoras e senhores, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de comecar a usar, leia as seguintes instrucdes
para o uso correto do produto. Por favor, mantenha estas instrucdes
futuro e seguir suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode colocar em risco a vida ou a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

-Por favor, leia-o completamente antes de usar e siga todas as instrugdes no manual.
-Nao use o produto se alguma pega estiver faltando ou danificada.

-Por favor, guarde esse manual para referéncia futura.

DESEMBALAGEM E VERIFICACAO DO EQUIPAMENTO

Desembale o radio com cuidado. Recomendamos que vocé identifique os itens listados abaixo antes de descartar a embalagem. Se
algum item estiver faltando ou danificado durante o transporte, entre em contato com seu revendedor imediatamente.

— S

Antenna Handstrap Charger

Battery Belt Clip

CARREGAR A BATERIA DE LI-ION
Carregue a nova bateria antes de usar.
Bateria nova ou armazenada (mais de dois meses) que ndo atinge a capacidade total na primeira carga. Depois de 2 ou 3 vezes
carregado e descarregado, pode atingir uma carga completa.
1. Conecte o adaptador de energia a uma tomada elétrica.
2. Coloque o transceptor ou bateria na bandeja de carregamento drop-in.
3. Certifique-se de que os contatos da bateria estejam conectados corretamente a bandeja de carregamento, enquanto o
carregamento estiver em andamento, a luz ficara vermelha.
4. Apos 3 horas de carregamento, o indicador LED ficard verde para indicar que estd totalmente carregado. Agora remova a
bateria ou o transceptor da bandeja de carregamento deslizante.
Nao carregue a bateria quando estiver totalmente carregada. Isso pode encurtar a vida util da bateria ou danifica-la.




INSTALAR / REMOVER A BATERIA
A vida util da bateria JL-11 ¢ de aproximadamente 8 horas com base em 5% de transmissdo / 5% de recepgdo / 90% de espera (ciclo
de trabalho padrio).

1. Nao coloque os terminais da bateria em curto-circuito nem jogue a bateria no fogo.

2. Nao desmonte a bateria por conta propria.

Parafuse a antena no conector na parte superior do transceptor, segurando a antena na base e girando-a no sentido horario até que
esteja presa.

AVISO:
A antena ndo € um suporte, nem um porta-chaves, nem um alto-falante, um ponto de montagem para o microfone. Usar a antena
desta forma pode danifica-la e reduzir o desempenho do seu transmissor.

INSTALANDO O CLIPE DE CINTO
Se o clipe de cinto ndo estiver instalado, o local de montagem pode ficar quente durante a transmissdo continua ou em um ambiente
quente.

INSTALACAO (OPCIONAL)
SPEAKER/MIC Insira os plugues do alto-falante/microfone nos soquetes do alto-falante/microfone do transceptor.

AVISO:
a camera do radio ndo ¢ totalmente a prova d'dgua ao usar o alto-falante/microfone.



DESCRICAO:

A) INDICADOR LED - O indicador LED ¢ vermelho s6lido,
B) CHANNEL SWITCH - Gire-o para selecionar um canal. O canal 16 varre os canais.
C) CONTROLE DO INTERRUPTOR DE ALIMENTACAO
Gire no sentido horario para ligar o radio.
Gire totalmente no sentido anti-horario para desligar o radio. Gire para ajustar o volume.
D) BOTAO PTT (pressione e fale)
Pressione este botdo e fale no microfone para chamar a estagdo. Solte para atender a chamada.
E) BOTAO DE MONITORAMENTO
Pressione e segure (Squelch OFF) para ouvir o ruido de fundo; Solte para retomar a operagdo normal.
F) BOTAO DE FUNCAO - Basta pressionar para ativar a fungio de lanterna.
G) TOMADA DE ALTO-FALANTE/MICROFONE

OPERACOES:

LIGAR/DESLIGAR
Gire a chave liga/desliga/controle de volume no sentido horario. Vocé ouvird um tom audivel e uma fala indicando que o radio esta
ligado.

AJUSTANDO O VOLUME

Mantenha pressionado o botdo Monitor para ouvir o som

Suba de nivel enquanto gira o botdo liga / desliga, o botdo Volume. Gire no sentido horario para aumentar e no sentido anti-horario
para diminuir o volume

SELECAO DE CANAIS
Gire o seletor de canal para selecionar o canal desejado. N0.16 ¢ o canal de varredura.

TRANSMISSAO. Para transmitir, pressione e segure [PTT] e fale no microfone em um tom de voz normal. Durante a transmissio, o
indicador LED fica vermelho solido.
Para maximizar a clareza na estagdo receptora, mantenha o raddio a 5 a 7 cm de distancia de sua boca e fala.



FUNCOES ADICIONAIS

NiVEL DE SUPRESSAO
O objetivo do Squelch ¢ silenciar o alto-falante quando nao houver sinais (Squelch OFF). Com o nivel de squelch ajustado
corretamente, vocé s6 ouvird o som ao receber sinais (Squelch ON). O nivel de silenciador pode ser ajustado via software.

LIMITE DE TEMPO (TOT)

O objetivo do Timer de tempo limite é evitar que o chamador use o canal por um longo periodo de tempo, o que resultara em danos
térmicos. Tempo limite do temporizador incorporado limita o tempo de cada transmiss@o a um tempo especifico. O tempo de
transmissdo ¢ estendido pelo tempo especificado e um sinal de aviso soara.

DIGITALIZACAO
A varredura ¢ um recurso util para monitoramento sem as maos de suas frequéncias favoritas. Quando o radio estiver configurado
para SCAN pelo software, gire o seletor de canal para o canal 16, o radio detectara automaticamente a atividade de varredura de
canal de 1 a 15 (outro canal pode ser definido).

1. O radio interrompe a varredura na frequéncia (ou canal de memoria) em que um sinal foi detectado. Em seguida, cle

continua ou para de digitalizar

2. Se houver menos de 2 canais, ele ndo pode escanear

3. Ligue o canal 16, pressione a tecla PTT e MONI, inicie a varredura ou desative a varredura

4. Quando a fungdo de radio FM esta ativa, a varredura ndo pode ser realizada

MENSAGEM DE VOZ
1. Comando de voz LIGADO/DESLIGADO pode ser definido por software.
2. Ligue o canal 10, pressione a tecla PTT e MONI, depois ligue o transceptor, o comando de voz pode ser cancelado ou
ativado.
3. Ligue o canal 15, pressione a tecla PTT e MONI, depois ligue o radio para selecionar diferentes idiomas vox (transmiss&o
controlada por voz).
O VOX elimina a necessidade de alternar manualmente para o modo de transmiss@o toda vez que vocé deseja transmitir. o radio
muda automaticamente para o modo de transmissdo quando os circuitos VOX detectam que vocé comecou a falar no microfone.
Um fone de ouvido opcional com microfone deve ser usado para operar a fungdo VOX.
Ao operar a fungdo VOX, certifique-se de definir o nivel de ganho VOX que permite que o radio reconhega os niveis de audio.
1. Se o microfone for muito sensivel, o radio transmitira quando houver ruido de fundo.
2. Se ndo for sensivel o suficiente, ndo levantara sua voz quando vocé comegar a falar. Certifique-se de ajustar o nivel de
ganho VOX para a sensibilidade apropriada para permitir uma transmissao suave.
3. No canal 1-5, pressione e segure MONI e PTT, entfo ligue o radio para ativar as fungdes VOX ON/OFF.

ALARME DE EMERGENCIA
No canal 11, pressione e segure PTT e MON I, entdo ligue o radio para ativar a fungdo de emergéncia ON/OFF. Também pode ser
configurado via software. Se desabilitado, o outro radio esta recebendo o sinal e ndo pode emitir o alarme.

ECONOMIA DE BATERIA

O recurso de economia de bateria reduzird o consumo de energia quando nenhum sinal for recebido e nenhuma operagdo for
executada (nenhuma tecla ¢ pressionada e nenhum interruptor ¢ alternado).

Quando o canal ndo estad ocupado e nenhuma operagdo ¢ executada por mais de 10 segundos, a fungdo de economia de bateria ¢
ativada.

Depois que um sinal é recebido ou uma operagéo é executada, a fungéo de economia de bateria ¢ desligada.

ALARME DE BATERIA FRACA

O alerta de bateria fraca lembra vocé de carregar.

Quando o nivel da bateria estiver muito baixo, um sinal de aviso soara e o indicador LED piscard em vermelho. Carregue ou
substitua a bateria.

MONITOR

Quando vocé esta captando e ndo ha sinais, a fungo squelch pode silenciar o alto-falante para que vocé ndo ouga o ruido de fundo.
Se vocé quiser desligar a fungo squelch, pressione e segure o botdo [MONI]. Isso ¢ muito util quando vocé deseja ajustar o nivel de
volume e receber sinais fracos.

BLOQUEIO DE CANAL OCUPADO (BCL)

A funcdo de bloqueio de canal ocupado pode ser ligada/desligada usando o software em cada canal.

Quando ativado, o BCL impede a adulteracdo de outros sites que possam estar usando o mesmo canal que vocé selecionou.
Pressionar o botdo PTT enquanto o canal esta em uso

faz com que o radio emita um tom de aviso e iniba a transmissdo (vocé ndo pode transmitir). Solte o interruptor PTT para parar o som
e retornar a0 modo de recepg¢ao.

CTCSS / DCS CTCSS (tom continuo codificado com sistema de silenciador) / (sistema de silenciador codificado digitalmente)

As vezes, vocé pode querer apenas ouvir chamadas de pessoas ou grupos especificos. Nesse caso, use a chamada seletiva.

Vocé pode ignorar chamadas indesejadas de outras pessoas usando a mesma frequéncia.

CTCSS ou DCS ¢ um tom audivel que pode ser selecionado entre 39 ou 83 frequéncias de tom listadas.



CUIDADO:
CTCSS e DCS nao mantém sua conversa privada e criptografada. Isso so alivia vocé de ouvir chamadas indesejadas.

BATERIA E INFORMACOES DA BATERIA

Mantenha as baterias/acumuladores fora do alcance das criangas.

Nao guarde baterias/acumuladores em locais de facil acesso, pois existe o risco de serem engolidos por criangas ou animais de
estimagdo. Se ingerido, consulte um médico o mais rapido possivel.

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras se entrarem em contato com a pele, portanto,
sempre use luvas de prote¢do apropriadas ao toca-las.

As baterias/acumuladores ndo devem ser curto-circuitados, desmontados ou langados ao fogo. Existe risco de explosdo!

As baterias normais descartaveis ndo devem ser recarregadas, pois ha risco de explosdo! Recarregue apenas as baterias destinadas a

este fim, utilizando o carregador apropriado.
|

Insira sempre as pilhas/pilhas recarregaveis com a polaridade correta (mais/+ e menos/-).



SL

Dame in gospodje, hvala za nakup naSega izdelka!
Pred za¢etkom uporabe preberite naslednja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, da ta navodila shranite
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo ga v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Ne uporabljajte izdelka, ¢e kateri koli del manjka ali je poskodovan.

- Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo.

RAZPAKIRANJE IN PREGLED OPREME

Previdno razpakirajte radio. Priporo¢amo, da prepoznate spodaj navedene predmete, preden zavrrete embalazo. Ce kateri koli
predmet manjka ali je med prevozom poskodovan, se takoj obrnite na prodajalca.

— S

Antenna Handstrap Charger

Belt Clip

POLNJENJE LI-ION BATERIJE
Pred uporabo napolnite novo baterijo.
Nova ali shranjena (ve¢ kot dva meseca) baterija, ki ne more dose¢i polne zmogljivosti ob prvem polnjenju. Po 2 ali 3-kratnem
polnjenju in praznjenju lahko doseze popolno napolnjenost.
Prikljucite napajalnik v elektri¢no vti¢nico.
2. Oddajno-sprejemno enoto ali baterijo vstavite v pladenj za polnjenje.
3. Prepricajte se, da so kontakti baterije pravilno prikljuceni na pladenj za polnjenje, medtem ko polnjenje poteka, bo lucka
svetila rdece.
4.  Po 3 urah polnjenja bo LED indikator zasvetil zeleno, kar pomeni, da je baterija popolnoma napolnjena. Sedaj odstranite
baterijo ali oddajnik-sprejemnik iz vtinice za polnjenje.
Ne polnite baterije, ko je popolnoma napolnjena. To lahko skrajsa Zivljenjsko dobo baterije ali jo poSkoduje.




NAMESTITEV/ODSTRANITEV BATERIJE
Zivljenjska doba paketa baterij JL-11 je priblizno 8 ur glede na 5 % oddajanje / 5 % sprejemanje / 90 % pripravljenost (standardni
delovni cikel).

1. Ne povzrocite kratkega stika na terminalih baterije in ne mecite baterije v ogen;.

2. Baterije ne razstavljajte sami.

Privijte anteno na prikljucek na vrhu oddajnika-sprejemnika tako, da anteno drzite na dnu in jo obracate v smeri urinega kazalca,
dokler ni pritrjena.

OPOZORILO:
Antena ni ne nosilec, ne drzalo za kljuce, ne zvoc¢nik, pritrdilna to¢ka za mikrofon. Uporaba antene na ta nacin lahko poskoduje
anteno in zmanj$a uéinkovitost vasega oddajnika.

NAMESTITEYV SPONKE ZA PAS
Ce sponka za pas ni name$c¢ena, se lahko mesto namestitve med neprekinjenim prenosom ali v vro¢em okolju segreje.

NAMESTITEV (NEOBVEZNO)
ZVOCNIK/MIKROFONA Vstavite vtice zvo¢nika/mikrofona v vti¢nice zvo¢nika/mikrofona na oddajniku-sprejemniku.

OPOZORILO:
radijska kamera ni popolnoma vodotesna pri uporabi zvo¢nika/mikrofona.



OPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikator sveti rdece,
B) STIKALO ZA KANAL - Zavrtite ga, da izberete kanal. Kanal 16 skenira kanale.
C) NADZOR STIKALA ZA VKLOP
Obrnite v smeri urinega kazalca, da vklopite radio.
Zavrtite do konca v nasprotni smeri urnega kazalca, da izklopite radio. Za nastavitev glasnosti zavrtite.
D) GUMB PTT (PRITISNI IN GOVORI)
Pritisnite ta gumb in nato govorite v mikrofon, da poklicete postajo. Spustite, da sprejmete klic.
E) GUMB ZA MONITOR
Pritisnite in drzite (Squelch OFF), da slisite hrup v ozadju; Spustite za nadaljevanje normalnega delovanja.
F) FUNKCIISKI GUMB - Samo pritisnite, da aktivirate funkcijo svetilke.
G) VTICNICE ZA ZVOCNIK / MIKROFON

OPERACLJE:

VKLOP/I1ZKLOP
Obrnite stikalo za vklop / nadzor glasnosti v smeri urinega kazalca. ZasliSali boste zvo¢ni ton in govor, ki oznacujeta, da je radio
vklopljen.

PRILAGAJANJE GLASNOSTI

Za poslusanje zvoka drzite gumb Monitor

Med obracanjem stikala za vklop, gumba za glasnost dvignite nivo. Obrnite v desno, da povecate glasnost, in v nasprotni smeri
urinega kazalca, da zmanjSate glasnost

IZBIRA KANALA
Zavrtite izbirnik kanalov, da izberete Zeleni kanal. N0.16 je kanal skeniranja.

PRENOS. Za prenos pritisnite in drzite [PTT] ter govorite v mikrofon z obicajnim tonom glasu. Med prenosom LED indikator sveti
rdece.
Za ¢im vecjo jasnost sprejemne postaje naj bo radio oddaljen 5 do 7 cm od vasih ust in govora.



DODATNE FUNKCIJE

STOPNJA DUSENJA
Namen Squelch-a je utiSanje zvo¢nika, ko ni signalov (Squelch OFF). S pravilno nastavljeno stopnjo dusilca zvoka boste zvok slisali
samo ob sprejemu signalov (Squelch ON). Raven Sumnega zvoka je mogoce prilagoditi s programsko opremo.

CASOVNA OMEJITEV (TOT)

Namen ¢asovnika ¢asovne omejitve je prepreciti klico¢emu uporabo kanala za daljse ¢asovno obdobje, kar bo povzrocilo toplotno
kodo. Vgrajeni Timer Time-out omeji &as vsakega prenosa na dologen ¢as. Cas prenosa se podalj$a za dologen &as in zaslisi se
opozorilni signal.

SKENIRANJE
Skeniranje je priro¢na funkcija za prostorocno spremljanje vasih priljubljenih frekvenc. Ko je radio programsko nastavljen na SCAN,
obrnite izbirnik kanalov na kanal 16, radio bo samodejno zaznal aktivnost iskanja kanalov od 1 do 15 (nastavite lahko drug kanal).
1. Radio ustavi iskanje na frekvenci (ali pomnilniskem kanalu), kjer je bil zaznan signal. Nato nadaljuje ali ustavi skeniranje
2. Ce sta manj kot 2 kanala, ne more skenirati
3. Vklopite kanal 16, pritisnite tipki PTT in MONI, za¢nite skeniranje ali onemogocite iskanje
4. Ko je funkcija FM radio aktivna, skeniranja ni mogoce izvesti

GLASOVNO SPOROCILO
1. Glasovni poziv VKLOP / IZKLOP lahko nastavite s programsko opremo.
2. Vklopite kanal 10, pritisnite tipki PTT in MONI, nato vklopite oddajnik-sprejemnik, glasovni poziv lahko preklicete ali
aktivirate.
3. Vklopite kanal 15, pritisnite tipki PTT in MONI, nato vklopite radio, da izberete razli¢ne jezike vox (glasovno nadzorovan
prenos).
VOX odpravlja potrebo po roénem preklopu v nadin oddajanja vsaki¢, ko Zelite oddajati. radio samodejno preklopi v nacin
oddajanja, ko vezja VOX zaznajo, da ste zaceli govoriti v mikrofon.
Za upravljanje funkcije VOX morate uporabiti dodatne slusalke z mikrofonom.
Ko uporabljate funkcijo VOX, ne pozabite nastaviti stopnje ojacanja VOX, ki omogoca radiu prepoznavanje ravni zvoka.
1. Ce je mikrofon preobéutljiv, bo radio oddajal, ko je v ozadju hrup.
2. Ce ni dovolj obéutljiv, ne bo povzdignil vasega glasu, ko zaénete govoriti. Ne pozabite prilagoditi stopnje ojatanja VOX na
ustrezno obcutljivost, da omogocite gladek prenos.
3. Nakanalu 1-5 pritisnite in drzite MONI in PTT, nato vklopite radio, da aktivirate funkcije VOX ON/OFF.

ALARM V SILI
Na kanalu 11 pritisnite in drZite PTT in MON 1, nato vklopite radio, da aktivirate funkcijo VKLOP/IZKLOP v sili. Nastavite ga lahko
tudi preko programske opreme. Ce je onemogocen, drugi radio sprejema signal in ne more sproziti alarma.

VARCEVANJE Z BATERIJO

Funkcija varevanja z baterijo bo zmanj$ala porabo energije, ko ni prejet signal in ni izvedena nobena operacija (ni pritisnjena
nobena tipka in nobeno stikalo).

Ko kanal ni zaseden in se ve¢ kot 10 sekund ne izvede nobena operacija, se vklopi funkcija varéevanja z baterijo.

Po prejemu signala ali izvedbi operacije se funkcija varéevanja z baterijo izklopi.

ALARM ZA NIZKO BATERIJO
Opozorilo o nizki bateriji vas opomni na polnjenje.
Ko je nivo baterije zelo nizek, se oglasi opozorilni signal in LED indikator utripa rdece. Napolnite ali zamenjajte baterijo.

MONITOR
Ko sprejemate zvok in ni signalov, lahko funkcija squelch uti$a zvoénik, tako da ne slidite hrupa v ozadju. Ce Zelite izklopiti funkcijo
squelch, pritisnite in drzite gumb [MONI]. To je zelo koristno, ko Zelite prilagoditi glasnost in prejemati Sibke signale.

ZAKLEP ZASEDENEGA KANALA (BCL)

Funkcijo zaklepanja zasedenega kanala lahko vklopite/izklopite s programsko opremo na vsakem kanalu.

Ko je BCL aktiviran, preprecuje poseganje v druga spletna mesta, ki morda uporabljajo isti kanal, ki ste ga izbrali. Pritisk stikala
PTT, ko je kanal v uporabi

povzroci, da radio oddaja opozorilni ton in onemogo¢i oddajanje (ne morete oddajati). Spustite stikalo PTT, da zaustavite zvok in se
vrnete v nacin sprejema.

CTCSS / DCS CTCSS (neprekinjen ton kodiran s squelch sistemom) / (digitalno kodiran squelch sistem)

V¢asih boste morda zeleli sliati samo klice doloc¢enih ljudi ali skupin. V tem primeru uporabite selektivno klicanje.

Na isti frekvenci lahko prezrete nezelene klice drugih ljudi.

CTCSS ali DCS je zvo¢ni ton, ki ga lahko izberete med 39 ali 83 navedenimi frekvencami tonov.



POZOR:
CTCSS in DCS ne ohranjata zasebnosti in $ifriranosti vaSega pogovora. Razbremeni vas samo poslusanja nezelenih klicev.

BATERIJA IN INFORMACIJE O BATERIJAH

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali hi$ni ljubljengki pogoltnejo. Ce
pride do zauzitja, ¢im prej obisc¢ite zdravnika.

Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko povzrocijo opekline, ¢e pridejo v stik s kozo, zato pri dotikanju vedno
uporabljajte ustrezne zas¢itne rokavice.

Baterij / akumulatorjev ne smete povzro€iti kratkega stika, jih razstaviti ali vre¢i v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

Obicajnih baterij za enkratno uporabo ne smete ponovno polniti, ker obstaja nevarnost eksplozije! Polnite samo za to namenjene

baterije z ustreznim polnilnikom.
|

Baterije/akumulatorje vedno vstavite s pravilno polarnostjo (plus/+ in minus/-).
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Innan du bérjar anviinda, lis foljande instruktioner
for korrekt anviindning av produkten. Vinligen behall dessa instruktioner
framtida och att folja dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan éventyra liv eller hélsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Vénligen lis den fullstédndigt fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anviénd inte produkten om nigon del saknas eller 4r skadad.

- Vinligen spara denna manual for framtida referens.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV UTRUSTNINGEN

Packa upp radion forsiktigt. Vi rekommenderar att du identifierar artiklarna nedan innan du kasserar forpackningen. Om négot
saknas eller dr skadat under transporten, kontakta din aterforséljare omedelbart.

— S

Antenna Handstrap Charger

Battery Belt Clip

LADDNING AV LI-ION-BATTERIET
Ladda det nya batteriet fére anvéndning.
Nytt eller lagrat (mer dn tvd manader) batteri som inte kan na full kapacitet vid forsta laddningen. Efter 2 eller 3 ganger laddad och
urladdad kan den né en full laddning.
1. Anslut nitadaptern till ett eluttag.
2. Placera transceivern eller batteriet i drop-in-laddningsfacket.
3. Se till att batterikontakterna &r ordentligt anslutna till laddningsfacket, medan laddning pagér kommer lampan att lysa rott.
4.  Efter 3 timmars laddning blir LED-indikatorn gron for att indikera fulladdad. Ta nu bort batteriet eller transceivern fran den
inféllbara laddningsbrickan.
Ladda inte batteriet nir det dr fulladdat. Detta kan forkorta batteriets livslangd eller skada det.




INSTALLERA / TA BORT BATTERIET

Livslangden for JL-11-batteripaketet &r cirka 8 timmar baserat pa 5 % sandning / 5 % mottagning / 90 % standby (standarddrift).
1. Kortslut inte batteripolerna och kasta inte batteriet i eld.
2. Tainte isdr batteriet sjalv.

Skruva fast antennen i kontakten pad ovansidan av transceivern genom att halla antennen vid basen och vrida den medurs tills den
sitter fast.

VARNING:
Antennen dr varken ett faste eller en nyckelhallare eller en hogtalare, en monteringspunkt for mikrofonen. Om du anvénder antennen
pé detta sitt kan antennen skadas och din sdndares prestanda forsdmras.

INSTALLERA BALTKLAMMEN
Om béltesklamman inte 4r installerad kan monteringsplatsen bli varm under kontinuerlig 6verforing eller i en het miljo.

INSTALLATION (VALFRITT)
HOGTALARE / MIC Sitt i kontakterna pa hogtalaren / mikrofonen i hogtalar- / mikrofonuttagen pa transceivern.

VARNING:
radiokameran &r inte helt vattentdt ndr du anvénder hogtalaren/mikrofonen.



BESKRIVNING:

A) LED-INDIKATOR - LED-indikatorn ar fast rod,
B) CHANNEL SWITCH - Vrid den for att vdlja en kanal. Kanal 16 skannar kanalerna.
C) STROMBRYTARE KONTROLL
Vrid medurs for att sla pa radion.
Vrid helt moturs for att stinga av radion. Vrid for att justera volymen.
D) PTT-KNAPP (TRYCK OCH TALA)
Tryck pé den hér knappen och tala sedan i mikrofonen for att ringa upp stationen. Sldpp for att svara pa samtalet.
E) MONITORKNAPP
Tryck och héll ned (Squelch OFF) for att hora bakgrundsljud; Slépp for att &tergd till normal drift.
F) FUNKTIONSKNAPP - Tryck bara for att aktivera ficklampsfunktionen.
G) HOGTALARE/MIKROFONUTTAG
OPERATIONER:

STROM PA/AV
Vrid strombrytaren/volymkontrollen medurs. Du kommer att hora en ton och ett tal som indikerar att radion &r paslagen.

JUSTERA VOLYMEN
Hall ned monitorknappen for att lyssna pa ljudet
Upp i niva medan du vrider pé strombrytaren, volymratten. Vrid medurs for att 6ka och moturs for att minska volymen

KANALVAL
Vrid kanalvéljaren for att vélja 6nskad kanal. N0.16 &r avsokningskanalen.

OVERFORING. For att sinda, tryck och hall ned [PTT] och tala in i mikrofonen med en normal ton. Under sindning lyser LED-
indikatorn fast rott.
For att maximera klarheten i den mottagande stationen, héll radion 5 till 7 cm borta fran din mun och ditt tal.



YTTERLIGARE FUNKTIONER

SQUELCH NIVA
Syftet med Squelch dr att stinga av hogtalaren nér det inte finns nagra signaler (Squelch OFF). Med squelchnivan korrekt instélld
kommer du bara att hora ljudet nér du tar emot signaler (Squelch ON). Squelch-nivén kan justeras via mjukvara.

TIDSGRANS (TOT)

Syftet med Time-out-timern &r att forhindra uppringaren fran att anvinda kanalen under en léngre tid, vilket kommer att resultera i
varmeskador. Inbyggd Timer Time-out begransar tiden for varje sdndning till en viss tid. Séndningstiden foérlings med den angivna
tiden och en varningssignal hors.

LASER IN
Skanning &r en praktisk funktion for handsfree-6vervakning av dina favoritfrekvenser. Nér radion &r instdlld pd SCAN av
programvaran, vrid kanalvéljaren till kanal 16, radion kommer automatiskt att uppticka kanalsékningsaktivitet fran 1 till 15 (andra
kanal kan stéllas in).

1. Radion slutar skanna vid frekvensen (eller minneskanalen) dir en signal detekterades. Sedan fortsétter den eller slutar

skanna

2. Om det finns mindre 4n 2 kanaler kan den inte skanna

3. Slapakanal 16, tryck pa PTT- och MONI-tangenten, starta scanning eller inaktivera scanning

4. Nér FM-radiofunktionen &r aktiv kan sokning inte utforas

ROSTMEDDELANDE

1. Réstmeddelande PA/AV kan stillas in med programvara.

2. Sla péa kanal 10, tryck pa PTT- och MONI-tangenten, sld sedan pa transceivern, rostmeddelandet kan avbrytas eller

aktiveras.

3. Slapakanal 15, tryck pd PTT- och MONI-tangenten, sla sedan pa radion for att vélja olika vox-sprak (roststyrd séndning).
VOX eliminerar behovet av att manuellt véxla till sdndningslige varje géng du vill sénda. radion vixlar automatiskt till
séndningsldge nar VOX-kretsarna upptécker att du har borjat prata i mikrofonen.

Ett extra headset med mikrofon méste anvéndas for att anvinda VOX-funktionen.
Nér du anvdnder VOX-funktionen, se till att stilla in VOX-forstiarkningsnivan som gor att radion kan kédnna igen ljudnivéerna.

1. Om mikrofonen dr for kénslig sdnder radion nir det finns bakgrundsljud.

2. Om det inte ar tillrackligt kdnsligt kommer det inte att hdja din rost ndr du borjar prata. Se till att justera VOX-

forstarkningsnivan till lamplig kénslighet for att mojliggora smidig Sverforing.

3. Ikanal 1-5, tryck och héll ned MONI och PTT, slé sedan pa radion for att aktivera VOX ON/OFF-funktionerna.

NODLARM
P4 kanal 11, tryck och héll ned PTT och MON 1, sl4 sedan p4 radion for att aktivera nédfunktionen PA/AV. Den kan #ven stillas in
via mjukvara. Om den é&r inaktiverad tar den andra radion emot signalen och kan inte larma.

BATTERIBESPARING

Batterisparfunktionen kommer att minska stromforbrukningen nér ingen signal tas emot och ingen atgérd utfors (inga knappar trycks
in och inga omkopplare vixlas).

Nar kanalen inte dr upptagen och ingen atgird utfors pa mer én 10 sekunder, slés batterisparfunktionen pa.

Efter att en signal tagits emot eller en operation utforts sténgs batterisparfunktionen av.

LARM LAG BATTERI
Varning for lagt batteri pdminner dig om att ladda.
Nir batterinivan ar mycket 1ag hors en varningssignal och LED-indikatorn blinkar rétt. Ladda eller byt ut batteriet.

OVERVAKA

Nir du plockar upp och det inte finns nagra signaler kan squelch-funktionen stinga av hogtalaren sa att du inte hor bakgrundsljud.
Om du vill stinga av squelch-funktionen, tryck och hall ned [MONI]-knappen. Detta &r mycket anvidndbart ndr du vill justera
volymnivén och ta emot svaga signaler.

UPPTAGET KANAL LAS (BCL)

Upptagetkanallasfunktionen kan slés pa/av med programvaran pa varje kanal.

Niér den é&r aktiverad forhindrar BCL att manipulera andra webbplatser som kan anvénda samma kanal som du valde. Tryck pa PTT-
omkopplaren medan kanalen anvénds

far radion att avge en varningston och forhindra sdndning (du kan inte sénda). Sldpp PTT-omkopplaren for att stoppa ljudet och
aterga till mottagningslége.

CTCSS / DCS CTCSS (kontinuerlig ton kodad med squelchsystem) / (digitalt kodat squelchsystem)

Ibland kanske du bara vill hora samtal fran specifika personer eller grupper. Anvénd i s fall selektivt anrop.

Du kan ignorera oonskade samtal fran andra personer som anvénder samma frekvens.

CTCSS eller DCS ar en horbar ton som kan véljas fran 39 eller 83 listade tonfrekvenser.

VARNING:
CTCSS och DCS héller inte din konversation privat och krypterad. Det befriar dig bara fran att lyssna pa o6nskade samtal.



BATTERI- OCH BATTERIINFORMATION

Forvara batterier/ackumulatorer utom riackhall for barn.

Forvara inte batterier/ackumulatorer pa lattillgdngliga stillen da det finns risk att barn eller husdjur svéljer dem. Vid fortéring, uppsok
lakare sa snart som mgjligt.

Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka brinnskador om de kommer i kontakt med huden, sd anvéind alltid
lampliga skyddshandskar nir du vidror dem.

Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas, demonteras eller kastas i eld. Det finns risk for explosion!

Normala engangsbatterier bor inte laddas om eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta dndamaél

med lamplig laddare.
|

Sétt alltid i batterierna/uppladdningsbara batterierna med rétt polaritet (plus / + och minus / -).



